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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
A |||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Gerats, des Akkupacks und
des Ladegerats. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fur

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Je nach Geratevariante sind Akkupack und Ladege-
rat im Lieferumfang enthalten.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Einen QR-Code® zum Abruf eines Anwendungsvideos

finden Sie in:

©OWOWONNNNOODOODOODOOOOO OO,

KARCHER

QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dlir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verédndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb
A GEFAHR
e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder Séu-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.
e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur von einem autorisierten Kun-
dendienst vornehmen.

AN WARNUNG

o Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.
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e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder
Fliissigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker oder entnehmen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT
e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.
e Priifen Sie das Gerét und das Zubehér vor jedem Be-
trieb auf ordnungsgeméflen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
nicht in Ordnung bzw. nicht betriebssicher ist.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es zuvor her-
untergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder
sichtbar beschédigt ist. Lassen Sie Schéden ord-
nungsgemél reparieren, bevor Sie das Gerét wieder
in Betrieb nehmen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel und beachten Sie die Anwendungs-
, Entsorgungs- und Warnhinweise der Reinigungsmit-
telhersteller.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals Stoffe wie Gips, Zement etc. ein,
da sie in Kontakt mit Wasser aushérten und die Funk-
tion des Gerétes geféhrden kénnen.

Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT

e [assen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

&N WARNUNG

e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

e Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét, bevor sie
es ldngere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem
Gerét und entsorgen Sie ihn vorschriftsméRig.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieRlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Sprihextraktionsreiniger
fiir die Reinigung von Autoinnenrdumen und Polstertex-
tilien in Innenrdumen bestimmt.

Fiir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER Battery
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein
passendes KARCHER Ladegerét mit 18 V Nennspan-
nung erforderlich, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind.

Akkupacks und Ladegerate, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden, sind als
Zubehor erhaltlich.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

@O te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiuill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Symbole auf dem Gerit

e Auf der Innenseite
des Frischwasser-
tanks befinden sich

2 ; c Symbole zur System-
@I reinigung nach der
Anwendung:
2

SYSTEM CLEANING

1 Frischwassertank mit

Leitungswasser befiil-
'k len.
] 2 Fugendiise vollstan-

dig in die Tankéffnung
einflihren und Gerat
einschalten.

Siehe auch Kapitel
Betrieb beenden
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Geratebeschreibung

Je nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Spriih-/Saugschlauchanschluss

(2) Gerateschalter (1 (ON) /0 (OFF))

(3) Schmutzwassertank mit Deckel

@ Frischwassertank mit Deckel

(®) Tankverschluss

(&) Tragegriff

(@) Halter fir Zubehor

Aufbewahrung fir Schwamm, Birste, Reinigungs-
mittelbeutel

(® Aufnahme Akkupack

*Akkupack

@ Sprih-/Saugschlauch mit drehbarem Handgriff
(12) Polsterdise fiir die Spriihextraktion

@ Fugenduse fiir die Sprihextraktion
Reinigungsmittel RM 519 (100 ml)

(9 *Ladegerat

* optional

Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegeréats).

Inbetriebnahme

Vorreinigung
Hinweis
Da das Gerét keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkérnigen Schmutz
(z. B. Kriimel) mit einem handelstiblichen Staubsauger
entfernen.

Zubehor anschlieBen
Sprih-/Saugschlauch in Spriih-/Saugschlauchan-
schluss am Gerat einflihren, bis er einrastet.

Zum Entnehmen Raste driicken und Spriih-/Saug-
schlauch herausziehen.

Abbildung B

Je nach Anwendungsfall, Polster- oder Fugendiise
mit Handgriff verbinden.

Zum Trennen von Polster- und Fugendlse Raste
am Handgriff vom Spriih-/Saugschlauch driicken
und auseinander ziehen.

Abbildung C

Abbildung D

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

-

N

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Geréat
sitzen.

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das

Gerét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-

leistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Polsterreinigung KARCHER Reini-

gungsmlttel RM 519 verwenden.
Bei der Dosierung des Reinigungsmittels auf die
Mengenangaben des Herstellers achten.

e Pro Tankfiillung wird eine Dosierung von ca. 100 ml
Reinigungsmittel empfohlen.

e Reinigungsmittel einfiillen und bis “Max” mit Wasser
aulffiillen.

e Die komplette Fillmenge betrdgt max. 1,7 Liter.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-

nommen oder direkt am Gerét befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerét fiillen

1 Tankverschluss nach oben ziehen und seitlich weg-
drehen. Reinigungsmittel nach Vorgabe dosieren
und anschlieRend Tank bis "MAX" Markierung mit
Wasser fiillen.
Abbildung E

2 Tankverschluss schlieRen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1 Wassertank an der Griffmulde senkrecht nach oben
herausziehen.
Abbildung F

2 Tankverschluss nach oben ziehen, seitlich wegdre-
hen und Wassertank bis Markierung “MAX” mit Rei-
nigungsmittel und Leitungswasser fiillen.
Abbildung G
oder
Tankdeckel entriegeln, abnehmen und bis Markie-
rung “MAX” mit Reinigungsmittel und Leitungswas-
ser flillen.
Abbildung H

3 Tankverschluss schliefen bzw. Tankdeckel aufset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

4 Wassertank bis auf den Gerateboden einsetzen.

Akkupack einsetzen

e Akkupack von oben in die Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschlieBlich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.

Abbildung |

Gerat einschalten
1. Den Geréateschalter in Position 1 (ON) drehen.
Abbildung J
Die Saugturbine und Pumpe startet.

Polster reinigen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur das Reinigungsmittel
RM 519 von KARCHER.
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ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung
Beschédigungsgefahr

Prtifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbestandigkeit.

1. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flllen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

2. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akkupack
einsetzen.

3. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten

4. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel
am Handgriff betatigen.

Abbildung K

5. Polsterdise in Uberlappenden Bahnen riickwarts
Uiber die zu reinigende Flache ziehen, nicht schie-
ben.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugdffnung und das Gerét lauft mit er-

hoéhter Drehzahl.

6. Das Gerat sofort ausschalten und Schmutzwasser-

behalter entleeren, siehe Kapitel Schmutzwasser-
tank leeren.

Reinigungsmethoden
Leichte / Normale Verschmutzung

1. Den Gerateschalter in Position 1 (ON) drehen.
Abbildung J
Die Saugturbine und Pumpe startet.

2. Den Hebel fiir Sprithen driicken.
Reinigungslésung wird aufgespriht.
Abbildung K

3. Den Hebel fiir Spriihen loslassen und Reste der
Reinigungslésung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

Starke Verschmutzung oder Flecken

1. Den Gerateschalter in Position 1 (ON) drehen.
Abbildung J
Die Saugturbine und Pumpe startet.
2. Den Hebel fir Spriihen driicken.
Abbildung K
Reinigungslésung wird aufgespriht.
3. Den Gerateschalter in Position 0 (OFF) drehen.
Abbildung L
4. Die Reinigungslésung mindestens 5 Minuten ein-
wirken lassen.
5. Den Gerateschalter in Position 1 (ON) drehen.
Die Saugturbine und Pumpe startet.
Abbildung J
Reste der Reinigungslésung absaugen.
Bei Bedarf den Vorgang wiederholen.
Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

N

Betrieb beenden
Hinweis
Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den

Leitungen zurtick bleiben, nach jeder Anwendung einen
Systemreinigung (ohne den Zusatz von Reinigungsmit-

teln) durchfiihren.

13.
14.

Den Gerateschalter in Position 0 (OFF) drehen.
Abbildung L

Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

Frischwassertank bis Markierung “MAX” mit Lei-
tungswasser filllen, siehe Kapitel Frischwassertank
fiillen.

Spriih-/Saugschlauch mit der Fugendise verbin-
den.

Tankverschluss 6ffnen und Fugendise vollstandig
in Offnung einfiihren.

Abbildung M

Den Gerateschalter in Position 1 (ON) drehen und
gleichzeitig den Hebel zum Spriihen am Handgriff
betatigen und gedriickt halten.

Abbildung J

Der Splilvorgang ist beendet sobald der Frischwas-
sertank vollstéandig entleert ist.

Den Gerateschalter in Position 0 (OFF) drehen.
Abbildung L

Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

Den Akkupack bei Bedarf aufladen.

. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel

Schmutzwassertank leeren.

. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser griind-

lich auswaschen.

. Bei Bedarf, z. B. das Sieb im Frischwassertank ver-

unreinigt sein sollte, den Frischwassertank mit kla-

rem Wasser ausspllen, siehe Kapitel

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider reini-

gen.

Zubehorteile vom Gerat trennen.

Um verbleibende Flussigkeit im Spriih-/Saug-

schlauch zu entfernen:

a Raste driicken und Spriih-/Saugschlauch vom
Gerat nehmen.

b Hebel am Handgriff driicken und Flissigkeit ab-
flieRen lassen.

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den
Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-
rét wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-
kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-
keit in einem geeigneten Behdlter (z. B. Waschbecken,
Eimer) laufen lassen.

15.

16.
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Polsterdiise mit Leitungswasser abspulen und Ge-
rat mit den weiteren Zubehdrteilen trocknen lassen.
Das Gerat in der “Trocknungsposition” (die beiden
Tankdeckel sind dabei leicht gedffnet und verblei-
bende Flussigkeit kann riickstandsfrei trocknen)
verstauen.

Schmutzwassertank leeren
Den Schmutzwassertank an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.
Abbildung N
Die beiden seitlichen Tankverschlisse entriegeln,
Tankdeckel abnehmen und Schmutzwasser entsor-
gen.
Abbildung O
Bei Fortsetzung der Reinigungsarbeit: Tankdeckel
aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten. Den
Schmutzwassertank bis auf den Gerateboden ein-
setzen.



4. BeiBeendigung der Reinigungsarbeit: Das Gerat in
der “Trocknungsposition” (der Tankdeckel ist dabei
leicht gedffnet und verbleibende Fliissigkeit kann
rickstandsfrei trocknen) verstauen.

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider
reinigen

Hinweis
Aufder Innenseite des Schmutzwassertankdeckels (am
Abscheider), befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die Git-
ternetze nass oder verunreinigt sind, kann der Schwim-
mer nicht korrekt schalten oder das Gerét schaltet sich
zu friih ab.
Deshalb sicherstellen, dass die Gitternetze wahrend
des Betriebs sauber und trocken sind.

1. Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen, siehe
Kapitel Schmutzwassertank leeren
Tankdeckel vom Tank abnehmen und Abscheider
entfernen.
Tankdeckel und Abscheider mit einem feuchten
Tuch vorsichtig reinigen.
Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig
entfernen.
Abbildung P
Tankdeckel und Abscheider zusammenfiigen, auf
dem Tank befestigen und wieder in das Gerat ein-
setzten.

N

w

»

o

Akkupack entfernen

Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
e Den Akkupack nach oben schieben und aus dem

Geréat nehmen.

Abbildung Q

Gerat aufbewahren
Fugendlise am Zubehorhalter fixieren.
Den Saugschlauch um das Gerat wickeln und mit
der Polsterdliise am anderen Zubehdrhalter fixieren.
Abbildung R
Abbildung S
Das Gerat in trockenen und frostfreien Raumen auf-
bewahren.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Gerat und Zubehor
Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.
Ladekontakte regelmafig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

-

N

w

Frischwassersieb reinigen

Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Sieb an dem sich Schmutzpartikel absetzen und so
den Wasserdurchlauf behindern kénnen.
Deshalb, regelméBig den Frischwassertank ausspdilen.
1. Frischwassertank aus dem Gerat nehmen, siehe

Kapitel Frischwassertank fiillen
2. Frischwassertank mit klarem Wasser ausspulen.
3. Frischwassertank wieder in das Gerat einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Gerat lauft nicht

Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.

1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.

Hinweis

Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder

einsetzen, bis er einrastet.

Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu

schwach.

1. Akkupack aufladen.

Akkupack oder Ladegeréat defekt.

1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.

Geriat schaltet selbststindig ab

Gerat / Akkupack Uberhitzt.

® Warten, bis Gerat / Akkupack abgekihlt sind.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-

reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

® Frischwassertank auffiillen.

® Verbindung von Zubehordlse und Spriih-/Saug-
schlauch auf korrekten Sitz priifen.

® Frischwassersieb reinigen.

® Sprilhpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.

Ungeniigende Saugleistung

Polster-, Fugendise oder Saugschlauch sind verstopft.

® Polster-, Fugendise und Saugschlauch auf Ver-
stopfung priifen und ggf. reinigen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack \% 18 DC
Nennleistung w 200
Leistungsdaten Gerat

Flllmenge Frischwasser | 1,7
Flllmenge Schmutzwasser | 2,9

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 12
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 24
im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)

Flachenleistung (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

MaBe und Gewichte

Gewicht kg 3,9

Lange x Breite x Hohe mm 400x210
x245

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel dB(A) <70
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Before using the device for the first time,
A |||| read the original instructions that are

supplied with the device, battery pack
and charger. Proceed accordingly.

Keep the booklets for future reference or for future own-

ers.

e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.

e Inform the dealer immediately in the event of any
shipping damage.

e Depending on the device variant, the battery pack
and charger are included in the scope of delivery.

e When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.

You can find a QR Code® for calling up an application

video in:

KARCHER

QR-Code® is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.
o Children must not operate the device. ® Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. e Children may only perform cleaning work and
user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
o Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.
e Have repair work and work on electrical components
carried out only by authorized Customer Service per-
sonnel.

N WARNING

® Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug or the battery pack.

&N CAUTION

o Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.
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e Check the device and the accessories prior to each
use to make sure they are safe and working correctly.
Do not use the device if it is not working properly or if
it is not safe to operate.

Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged.
Have any damage repaired correctly before using the
device again.

Only use the detergents recommended by the manu-
facturer and observe the application, disposal and
warning instructions of the detergent manufacturers.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never vacuum substances such as plaster, cement,
etc., as they can harden when in contact with water
and endanger the function of the device.

Care and service

Note
e Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any care and service work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

&N WARNING

e The appliance contains electrical components - do
not clean the appliance under running water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

e Remove the battery pack from the device before a
longer period of inactivity.

e Remove a used battery pack from the device and dis-
pose if it properly.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for cleaning car interiors and upholstery textiles
indoors in accordance with the descriptions given in
these operating instructions and the safety instructions.
For operation, a battery pack of the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KARCHER charger with 18 VV nominal voltage is re-
quired, which are not included in the scope of delivery.
Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Symbols on the device

e Symbols for system
cleaning after use are
present on the inside

: : L of the fresh water
@I tank:
1 Fill the fresh water
— tank with tap water.
2 (ﬁ 2 Insertthe crevice noz-
B
@),

zle completely into
the tank opening and
switch the device on.
See also chapter Fin-
ishing operation
Description of the device
Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.
For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

SYSTEM CLEANING

@ Spray/suction hose connection

() Power switch (1 (ON) / 0 (OFF))

(@) Waste water tank with lid

(@) Fresh water tank with lid

(®) Fuel cap

(&) Carrying handle

@ Holder for accessories

Storage for sponge, brush, detergent bag
(9 Battery pack mounting

*Rechargeable battery pack

@ Spray/suction hose with rotating handle
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@ Upholstery nozzle for spray extraction
@ Crevice nozzle for spray extraction
Detergent RM 519 (100 ml)

(i *Charger

* optional

Battery pack charging

1. Charging the battery pack (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery pack and
the charger).

Initial startup

Pre-cleaning
Note
As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)
with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.

Connecting accessories
Press the spray/suction hose into the spray/suction
hose connection on the device until it latches into
place.
For removal, press the latch and pull the spray/suc-
tion hose out.
Illustration B
Connect the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle, depending on the application case.
To separate the upholstery nozzle and crevice noz-
zle, press the catch on the handle and pull the spray/
suction hose off.
Illustration C
Illustration D

-

N

Filling the fresh water tank

ATTENTION

Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION
The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-

vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

Note

If necessary, use KARCHER RM 519 detergent for

cleaning upholstery.

e Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent.

e A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-
mended per tank filling.

e Pour in the detergent and then fill up to "Max" with
water.

e The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Pull the tank cap upwards and turn sideways. Dose
the detergent according to the specifications and
then fill the tank with water up to the "MAX" mark.
lllustration E

2 Close the tank cap.

Removing the water tank for filling

1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-
cessed grip.
Illustration F

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill
the water tank with detergent and tap water up to the
"MAX" mark.
lllustration G
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent
and tap water up to the "MAX" mark.
lllustration H

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.

Fitting the battery pack

e Push the battery pack into the battery pack mount
from above until the battery pack latches into place.

ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 18 V nominal voltage.
Illustration |

Switching on the device
1. Turn the power switch to position 1 (ON).
lllustration J
The suction turbine and pump start.

Cleaning upholstery
Note
Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning
effect.
Note
Only use the RM 519 detergent from KARCHER for
cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank .

2. Fitthe battery pack, see chapter Fitting the battery
pack.

3. Switch the device on, see chapter Switching on the
device.

4. Press the lever on the handle to spray the cleaning
solution.
lllustration K

5. Pull the upholstery nozzle backwards over the sur-
face to be cleaned in overlapping paths, do not
push.

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed.

6. Switch off the device immediately and empty the
waste water tank, see chapter Emptying the waste
water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position 1 (ON).
lllustration J
The suction turbine and pump start.
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2. Press the lever for spraying.
The cleaning solution is sprayed on.
Illustration K

3. Release the lever for spraying and vacuum the res-
idues of the cleaning solution.

4. After cleaning, clean the upholstery with clean,
warm water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position 1 (ON).
Illustration J
The suction turbine and pump start.
2. Press the lever for spraying.
lllustration K
Cleaning solution is sprayed.
3. Turn the power switch to position 0 (OFF).
lllustration L
4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.
5. Turn the power switch to position 1 (ON).
The suction turbine and pump start.
Illustration J
Suck off any residues of the cleaning solution.
Repeat the procedure if necessary.
After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Finishing operation

o N

Note

To ensure that no cleaning and dirt particles remain in

the lines, carry out a system cleaning (without the addi-

tion of detergents) after each application.

1. Turn the power switch to position 0 (OFF).
Illustration L

2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Filling the fresh water
tank.

4. Connect the spray/suction hose to the crevice noz-
Zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.

Illustration M

6. Turn the power switch to position 1 (ON) and simul-
taneously press and hold down the spray lever on
the handle.

Illustration J
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position 0 (OFF).
Illustration L

8. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

9. Charge the battery pack if necessary.

10. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.

12. If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank
is contaminated, rinse the fresh water tank with clear
water, see chapter Cleaning the waste water tank
cap and separator.

13. Disconnect the accessories from the device.

14. To remove any remaining liquid in the spray/suction
hose:

a Press the catch and remove the spray/suction
hose from the device.

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let
the device dry with the other accessories.

16. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank

1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the
recessed grip.
Illustration N

2. Unlock the two side ones tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water.
lllustration O

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that it is firmly seated. Insert the
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in
the "drying position” (the filler cap is slightly open
and any remaining liquid can dry without leaving any
residue).

Cleaning the waste water tank cap and
separator

Note

2 grids are fitted to the inside of the waste water tank

cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the

float may not switch correctly or the device may switch

off too early.

Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-

ing operation.

1. Remove the waste water tank from the device, see
chapter Emptying the waste water tank

2. Remove the tank lid from the tank and remove the
separator.

3. Carefully clean the tank lid and separator with a
damp cloth.

4. Carefully remove moisture with a dry cloth.
lllustration P

5. Fitthe tank lid and separator together, fasten on the
tank and fit them back into the device.

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
e Push the battery pack upwards and remove it from
the device.
lllustration Q

Storing the device
e Fasten the crevice nozzle to the accessory holder.
e \Wrap the suction hose around the device and fasten
it to the other accessory holder with the upholstery
nozzle.
lllustration R
lllustration S
e Store the device in a dry and frost-free room.
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AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

Device and accessories
. Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.
Rinse the container and accessories with water as
necessary and dry them thoroughly before further
use.
Regularly check the battery terminals for soiling and
clean them as necessary.

-

N

w

Cleaning the fresh water filter
Note
On the bottom of the fresh water tank there is a filter on
which dirt particles can settle and thereby obstruct the
water flow.
Therefore, regularly rinse out the fresh water tank.
1. Remove the fresh water tank from the device, see
Chapter Filling the fresh water tankFilling the fresh
water tank.
Rinse out the fresh water tank with clean water.
Insert the fresh water tank back into the device.

Troubleshooting guide

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Note

If necessary, remove the battery pack again and reinsert

it until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

® Wait until the device/battery pack has cooled down.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry the grids.

No water emitted from the nozzle

® Fill up the fresh water tank.

® Check connection of accessory nozzle and spray/
suction hose for correct fit.

® Clean the fresh water filter.

® Spray pump defective, contact customer service.

Poor suction performance

Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are

blocked.

® Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and
suction hose for blockages and clean if necessary.

2.
3.

Technical data

Electrical connection

Battery pack nominal voltage \% 18 DC

Nominal power W 200

Device performance data

Fresh water filling quantity | 1,7

Wastewater filling quantity | 2,9

Operating time with full battery Minutes 12

charge in normal operation (18 V,

2.5 Ah)

Operating time with full battery Minutes 24

charge in normal operation (18 V,

5 Ah)

Surface performance (18 V, 2.5 m?2 6,5

Ah)

Dimensions and weights

Weight kg 3,9

Length x width x height mm 400x210
X245

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level dB(A) <70

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A |||| miére fois, lire le manuel d’instructions

original ci-joint pour I'appareil, la batterie
et le chargeur. Suivez ses instructions.

Conserver les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Selon les versions d'appareil, le bloc-batterie et le
chargeur ne sont pas inclus dans I'étendue de livrai-
son.

14 Frangais



e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Vous trouverez un code QR® pour accéder a une vidéo

d’application dans :

KARCHER

QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiiisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser 'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance.

AN PRE CAUTION e L6s dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER
e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.
e Risque d'explosion
e Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussieres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiere de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
o Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
o Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur I'appareil.
e Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par un SAV autorisé.

&N AVERTISSEMENT

e Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

e En cas de moussage ou de fuite de liquide, éteignez
immédiatement I'appareil et débranchez la prise ou
retirez la batterie.

AN PRECAUTION

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

o Vérifiez I'état correct et la bonne sécurité de fonction-

nement de I'appareil et des accessoires avant

chaque utilisation. N'utilisez pas I'appareil s’il ne fonc-

tionne pas correctement ou si sa sécurité de fonction-

nement n’est pas assurée.

N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il

a regu un coup ou Ss'il est visiblement endommagé.

Faites correctement réparer les dommages avant de

remettre I'appareil en service.

Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-

mandés par le fabricant et respectez les instructions

d'application, d'élimination et d'avertissement des fa-

bricants de détergents.

ATTENTION

e Protéger I'appareil des intempéries, de 'humidité et
de la chaleur.

e N’aspirez jamais de substances telles que le plétre, le
ciment, etc., car elles durcissent au contact de I'eau
et peuvent compromettre le fonctionnement de I'ap-
pareil.

Entretien et maintenance

Remarque
e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance et débrancher le bloc-batterie.

AN PRECAUTION

e Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

AN AVERTISSEMENT

e Ne nettoyez pas I'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.
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ATTENTION

o Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent
pour verre ou de détergent universel.

e Retirer le bloc-batterie de I'appareil avant de ne plus
I'utiliser sur une période prolongée.

o Retirer un bloc-batterie usagé de I'appareil et I'élimi-
ner conformément a la réglementation en vigueur.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs
de voitures et des textiles d’ameublement en I'intérieur,
conformément aux descriptions et aux consignes de sé-
curité figurant dans le présent mode d’emploi.

Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KARCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont
nécessaires, mais ne sont pas compris dans la livrai-
son.

Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans I'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers & toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
apres-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Symboles sur I'appareil

e Les symboles pourle
nettoyage du systéme
aprés l'utilisation se
trouvent sur I'intérieur
du réservoir d’eau
propre :

1 Remplir le réservoir
d’eau propre avec de
I'eau du robinet.

2 Introduire compléte-
ment le suceur pour
fentes dans 'ouver-
ture du réservoir et
mettre I'appareil en
marche.

Voir aussi le chapitre
Fin du fonctionne-
ment

Description de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

SYSTEM CLEANING
i,

@ Raccord de tuyau de pulvérisation/d’aspiration
@ Interrupteur principal (1 (ON) / 0 (OFF))

@ Bac d’eau sale avec couvercle

@ Réservoir d’eau propre avec couvercle

(®) Bouchon du réservoir

(&) Poignée de transport

@ Support pour accessoires

Rangement pour I'éponge, la brosse, le sachet de
détergent

(® Logement du bloc-batterie
* Bloc-batterie

@ Tuyau de pulvérisation/d’aspiration avec poignée
pivotante

@ Suceur pour meubles pour I'injection-extraction
@ Suceur pour fentes pour 'injection-extraction
Produit de nettoyage RM 519 (100 ml)

(@ * Chargeur

* en option
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Charger la batterie

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Mise en service

Prénettoyage
Remarque
L’appareil n’ayant pas de fonction d’aspiration a sec, éli-
miner au besoin la saleté a gros grains (comme les
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage
du textile.

Raccordement des accessoires
Insérer le tuyau de pulvérisation/d’aspiration dans le
raccord de tuyau d’aspiration sur I'appareil jusqu’a
ce qu'il s’enclenche.
Pour le sortir, appuyer sur le cran d’arrét et sortir le
tuyau de pulvérisation/d’aspiration.
Illustration B
Selon 'application, connecter le suceur pour
meubles ou le suceur pour fentes a la poignée.
Pour déconnecter le suceur pour meubles et le su-
ceur pour fentes de la poignée, appuyer sur le cran
d’arrét de la poignée du tuyau de pulvérisation/d’as-
piration et tirer sur le suceur.
lllustration C
Illustration D

-

N

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre
solidement fixés dans I'appareil.

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut

endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-

rantie.

Remarque

Si nécessaire, utiliser le détergent KARCHER RM 519

pour le nettoyage du rembourrage.

e [ors du dosage du produit de nettoyage, tenir
compte des quantités indiquées par le fabricant.

e Un dosage d'environ 100 ml de détergent est re-
commandé par remplissage du réservoir.

e Verser le produit de nettoyage et remplir d’eau
jusqu’au repére « Max ».

e Le volume de remplissage complet est de 1,7 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur 'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I’appareil

1 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut et le tour-
ner sur le cété. Doser le produit de nettoyage
conformément aux indications et remplir ensuite le
réservoir d’eau jusqu’au repere « MAX ».
lllustration E

2 Fermer le bouchon de réservoir.

Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

1 Retirer le réservoir d’eau en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.

Illustration F

2 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut, le tourner
sur le coté et remplir le réservoir d’eau jusqu’au re-
pére « MAX » avec le produit de nettoyage et de
I’eau du robinet.
lllustration G
ou
Déverrouiller le couvercle du réservoir, le retirer et le
remplir de produit de nettoyage et d’eau du robinet
jusqu’au repere « MAX ».
lllustration H

3 Fermer le bouchon du réservoir ou le couvercle du
réservoir, en veillant a ce qu'il soit bien fixé.

4 Insérer le réservoir d’eau jusqu’au fond de I'appa-
reil.

Insérer le bloc-batterie
e Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu’a ce que le bloc-batterie s’en-
clenche.

ATTENTION
Utilisez uniquement des blocs-batteries de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Illustration |

Démarrage de I’appareil
1. Mettre l'interrupteur principal en position 1 (ON).
lllustration J
La turbine d’aspiration et la pompe démarrent.

Nettoyage du rembourrage
Remarque
L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.
Remarque
Pour le nettoyage, utiliser uniquement le produit de net-
toyage RM 519 de KERCHER.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de 'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

2. Insérer le bloc-batterie, voir chapitre Insérer le bloc-
batterie.

3. Démarrer I'appareil, voir chapitre Démarrage de
I'appareil

4. Pourvaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur la poignée.

Illustration K

5. Tirer le suceur pour meubles vers l'arriére sur la sur-
face a nettoyer avec un chevauchement des
bandes, ne pas pousser.

Remarque

Des que le bac d’eau sale est plein, le flotteur ferme

l'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'ap-

pareil augmente.

6. Arréter immédiatement I'appareil et vider le bac
d’eau sale, voir chapitre Vider le bac d'eau sale.
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Méthodes de nettoyage
Salissure légére / normale

1. Mettre I'interrupteur principal en position 1 (ON).
Illustration J
La turbine d’aspiration et la pompe démarrent.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
La solution de nettoyage est pulvérisée.
lllustration K

3. Relachez le levier de pulvérisation et aspirez les
restes de solution de nettoyage.

4. Apres le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.

Fort encrassement ou taches

1. Mettre l'interrupteur principal en position 1 (ON).
Illustration J
La turbine d’aspiration et la pompe démarrent.
2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
Illustration K
La solution de nettoyage est pulvérisée.
3. Mettre l'interrupteur principal en position 0 (OFF).
Illustration L
4. Laisser agir le produit de nettoyage pendant au
moins 5 minutes.
5. Mettre l'interrupteur principal en position 1 (ON).
La turbine d’aspiration et la pompe démarrent.
Illustration J
Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
Répéter la procédure au besoin.
Apres le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.

N

Fin du fonctionnement

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté

ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage

du systeme (sans ajout de produits de nettoyage) apres
chaque utilisation.

1. Mettre l'interrupteur principal en position 0 (OFF).
Illustration L

2. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

3. Remplir le réservoir d’eau propre jusqu’au repére
« MAX » avec de I'eau du robinet, voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre.

4. Raccorder le tuyau de pulvérisation/d’aspiration au
suceur pour fentes.

5. Ouvrir le bouchon du réservoir et insérer compléte-
ment le suceur pour fentes dans l'ouverture.
Illustration M

6. Tourner l'interrupteur de I'appareil en position 1
(ON) tout en actionnant et en maintenant enfoncé le
levier de pulvérisation sur la poignée.

Illustration J
Le processus de ringage est terminé des que le ré-
servoir d’eau propre est complétement vide.

7. Mettre l'interrupteur principal en position 0 (OFF).
Illustration L

8. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.

9. Recharger le bloc-batterie si nécessaire.

10. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

11. Bien rincer le bac d’eau sale a I'eau claire.

12. Si nécessaire, par exemple si le filtre du réservoir
d’eau propre est encrassé, rincer le réservoir d’'eau

propre a I'eau claire, voir chapitre Nettoyage du
couvercle du bac d’eau sale et du séparateur.

13. Débrancher le flexible vapeur de I'appareil.

14. Pour éliminer le liquide restant dans le tuyau de pul-
vérisation/d’aspiration :

a Appuyer sur le cran d’arrét et retirer le tuyau de
pulvérisation/d’aspiration de I'appareil.

b Appuyer sur le levier de la poignée et laisser le li-
quide s’écouler.

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher completement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

15. Rincer le suceur pour meubles a I'eau du robinet et
laisser sécher I'appareil avec les autres acces-
soires.

16. Ranger 'appareil en « position de séchage » (les
deux couvercles du réservoir sont alors légérement
ouverts et le liquide restant peut sécher sans laisser
de résidus).

Vider le bac d'eau sale

1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration N

2. Déverrouiller les deux bouchons latéraux du réser-
voir, retirer le couvercle du réservoir et évacuer 'eau
sale.
lllustration O

3. Lors de la poursuite du travail de nettoyage : Poser
le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il soit
bien fixé. Insérer le bac d’eau sale jusqu’au fond de
I'appareil.

4. Alafin dutravail de nettoyage : Ranger I'appareil en
« position de séchage » (le couvercle du réservoir
est alors légérement ouvert et le liquide restant peut
sécher sans laisser de résidus).

Nettoyage du couvercle du bac d’eau sale et
du séparateur

Remarque

Iy a 2 grilles a l'intérieur du couvercle du bac d’eau sale

(sur le séparateur). Si les grilles sont humides ou sales,

le flotteur ne peut pas commuter correctement ou I'ap-

pareil s’arréte prématurément.

Il faut donc s’assurer que les grilles sont propres et

seéches pendant le fonctionnement.

1. Retirer le bac d’eau sale de I'appareil, voir chapitre
Vider le bac d'eau sale

2. Retirer le couvercle du bac et enlever le séparateur.

3. Nettoyer avec précaution le couvercle du bac et le
séparateur avec un chiffon humide.

4. Eliminer avec précaution 'humidité avec un chiffon
sec.
Illustration P

5. Monter le couvercle du bac et le séparateur, les fixer
sur le bac et remettre le bac en place dans I'appa-
reil.

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
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Pousser le bloc-batterie vers le haut pour le sortir de
I'appareil.
lllustration Q

Rangement de I’appareil
Fixer la buse pour fentes sur le porte-accessoires.
Enrouler le tuyau d’aspiration autour de I'appareil et
le fixer avec la buse pour meubles sur I'autre porte-
accessoires.
Illustration R
lllustration S
Entreposer I'appareil dans une piéce seche a I'abri
du gel.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

Transport a la main

1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Appareil et accessoires
Entretenir I'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’un détergent pour synthétique du com-
merce.
Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires a
I'eau et les sécher avant toute réutilisation.
Vérifier réguliérement I'absence d’encrassement
sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

-

N

d

Nettoyer le filtre a eau propre
Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un tamis sur
lequel des particules de saleté peuvent se déposer et
ainsi géner le passage de l'eau.
Il faut donc rincer régulierement le réservoir d’eau
propre.
1. Retirer le réservoir d’eau propre de I'appareil, voir
chapitre Remplir le réservoir d'eau propre
2. Rincer le réservoir d’eau propre a I'eau claire.
3. Remettre en place le réservoir d’eau propre dans
I'appareil.

Dépannage en cas de défaut

L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Remarque

Si nécessaire, retirer a nouveau le bloc-batterie et I'in-

sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).

1. Charger la batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

® Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Les grilles du couvercle du bac d’eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

® Remplir le réservoir d'eau propre.

® \Veérifier que le raccordement de la bise accessoire
et du tuyau de pulvérisation/d’aspiration est correct.

® Nettoyer le filtre a eau propre.

® Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le
service aprés-vente.

Puissance d'aspiration insuffisante

La buse pour meubles, la buse pour fentes ou le tuyau

d’aspiration sont obstrués.

® Vérifier que la buse pour meubles, la buse pour
fentes et le tuyau d’aspiration ne sont pas obstrués
et les nettoyer si nécessaire.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie ~ V 18 DC

Puissance nominale w 200

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume de remplissage de 'eau | 1,7

du robinet

Volume de remplissage d’eau sale | 2,9

Heures de service avec charge- Minutes 12

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal (18 V,

2,5 Ah)

Heures de service avec charge- Minutes 24

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal (18 V,

5 Ah)

Capacité de surface (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimensions et poids

Poids kg 3,9

Longueur x largeur x hauteur mm 400x210
X245

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique  dB(A) <70

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali .........ccccooiieiiiiiieniieeieeenn 20
Avvertenze di SiCUr€zza ............cccceeeceviiveeneennnen. 20
Impiego conforme alla destinazione d'uso.......... 21
Tutela del'ambiente 21
Servizio clienti........ 21
Accessori e ricambi 21
Volume di fornitura . 21
Garanzia 21
Simboli riportati sull’apparecchio 21
Descrizione dell'apparecchio 21
Carica dell’'unita accumulatore 22
Messa in funzione 22
Messa in funzione .. 22
Trasporto........cecee. . 24
Cura e manutenzione....... . 24
Guida alla risoluzione dei guasti .. 24
Dati tecnici 24
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Avvertenze generali
Prima del primo utilizzo, leggere le istru-

A || zioni originali dell'apparecchio, dell’'uni-

ta accumulatore e del caricabatterie.

Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Aseconda della variante dell'apparecchio l'unita ac-
cumulatore e il caricabatterie sono compresi nella
dotazione.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Puoi trovare un QR-Code® per richiamare un video

dell'applicazione in:

KARCHER

QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-

re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.
AN AVVERTIMENTO e uUtilizzare 'apparec-

chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-

ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisione.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO
e [ 'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.
e Pericolo di esplosione
e Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).
e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.
® Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

&N AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

e In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina o rimuovere l'unita accumulatore.

AN PRUDENZA

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

e Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la

sicurezza d'esercizio dell’apparecchio e degli acces-

sori. Non utilizzare I'apparecchio se non funziona cor-

rettamente o se non é sicuro.

Non utilizzare I'apparecchio se é caduto a terra, ha

subito un colpo o e visibilmente danneggiato. Far ri-

parare correttamente i danni prima di mettere nuova-

mente in funzione I'apparecchio.

Utilizzare solo i detergenti raccomandati dal produtto-

re e osservare le indicazioni di utilizzo, scarico e av-

vertimento, del produttore del detergente.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

e Non aspirare mai sostanze come gesso, cemento,
ecc. che possono indurirsi a contatto con l'acqua e
compromettere il funzionamento dell'apparecchio.
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Cura e manutenzione

Nota

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e rimuovere le unita ac-
cumulatore.

AN PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

AN AVVERTIMENTO

e [ 'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re 'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

e Prendere I'unita accumulatore dall’apparecchio se
esso non viene utilizzato per lungo tempo.

e Prendere un’unita accumulatore dall’apparecchio e
smaltirla conformemente alle norme.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come puli-
tore a spruzzo/estrazione per la pulizia di interni delle
automobili e di tappezzeria in ambienti interni conforme-
mente alle descrizioni e alle avvertenze di sicurezza ri-
portate nelle presenti istruzioni per I'uso.

Per il funzionamento & necessaria un’unita accumulato-
re della piattaforma KARCHER Battery Power (+) con
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KARC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V, entrambi
non compresi nel volume di fornitura.

Le unita accumulatore e i caricabatterie non compresi
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli riportati sull’apparecchio

e Sul lato interno del
serbatoio dell'acqua
pulita sono presenti
dei simboli per la puli-
zia del sistema dopo
l'uso:

1 Riempire il serbatoio
dell'acqua pulita con
acqua di rubinetto.

2 Inserire completa-
mente la bocchetta
fessure nell'apertura
del serbatoio e accen-
dere I'apparecchio.
Vedere anche il capi-
tolo Termine del fun-
zionamento.

Descrizione dell’apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione € descritta sulla confezione
dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

SYSTEM CLEANING
i,

@ Attacco tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
@ Interruttore dell'apparecchio (1 (ON) /0 (OFF))
@ Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio

@ Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio

() Tappo del serbatoio

(&) Maniglia di trasporto

@ Supporto per accessori

Alloggiamento per spugna, spazzola e sacchetto
del detergente

(®) Alloggiamento unita accumulatore
*Unita accumulatore

@ Tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione con im-
pugnatura girevole

@ Bocchetta poltrone per I'estrazione a spruzzo
@ Bocchetta fessure per I'estrazione a spruzzo
Detergente RM 519 (100 ml)
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(i) *Caricabatterie

* opzionale

Carica dell’'unita accumulatore

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Messa in funzione

Pulizia preliminare
Nota
Poiché I'apparecchio non dispone di una funzione di
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-
ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in
commercio.

Collegamento degli accessori
Infilare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
nell’attacco corrispondente sull’apparecchio finché
non scatta in posizione.
Per rimuoverlo, premere il nottolino ed estrarre il tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione.
Figura B
A seconda dell'applicazione, collegare la bocchetta
poltrone o la bocchetta fessure all'impugnatura.
Per staccare la bocchetta poltrone o la bocchetta
fessure, premere il nottolino sull'impugnatura del tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione ed estrarla.
Figura C
Figura D

-

N

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca

ATTENZIONE

| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei puo danneggiare I'appa-

recchio e comportare la decadenza della garanzia.

Nota

Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il de-

tergente KARCHER RM 519.

e Peril dosaggio del detergente attenersi alle informa-
zioni del produttore sulla quantita.

e Siconsiglia un dosaggio di circa 100 ml di detergen-
te per ogni riempimento del serbatoio.

e \Versare il detergente e riempire con acqua fino alla
marcatura "Max".

e La quantita di riempimento completo e di max 1,7 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Tirare il tappo del serbatoio verso I'alto e girarlo di
lato. Dosare il detergente secondo le istruzioni e ri-
empire il serbatoio d'acqua fino alla marcatura
"MAX".
Figura E

2 Chiudere il tappo del serbatoio.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua sollevandolo tramite
I'impugnatura incassata.
Figura F

2 Tirare il tappo del serbatoio verso l'alto, girarlo di la-
to e riempire il serbatoio dell'acqua con detergente
e acqua di rubinetto fino alla marcatura "MAX".
Figura G
oppure
Sbloccare il coperchio del serbatoio, rimuoverlo e ri-
empire con detergente e acqua di rubinetto fino alla
marcatura "MAX".
Figura H

3 Chiudere il tappo del serbatoio, applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua fino al fondo dell'ap-
parecchio.

Inserimento dell’unita accumulatore
e Inserire I'unita accumulatore dall’alto nel relativo al-
loggiamento finché quest’ultima non scatta in posi-
zione.

ATTENZIONE
Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma
KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di
18 V.

Figural

Accensione dell’apparecchio
1. Ruotare linterruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON).
FiguraJ
La turbina di aspirazione e la pompa si avviano.

Messa in funzione

Pulizia della tappezzeria
Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente
RM 519 di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedere il capitolo Riempimento del ser-
batoio dell'acqua pulita.

2. Inserire I'unita accumulatore, vedere il capitolo In-
serimento dell’unita accumulatore.

3. Accendere I'apparecchio, vedere il capitolo Accen-
sione dell’apparecchio.

4. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la
leva sull'impugnatura.

Figura K

5. Tirare la bocchetta poltrone all'indietro sulla superfi-
cie da pulire con movimenti sovrapposti, senza spin-
gerla.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato.
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6. Spegnere immediatamente I'apparecchio e svuota-
re il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo
Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

Metodi di pulizia
Sporco leggero/normale

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON).
Figura J
La turbina di aspirazione e la pompa si avviano.

2. Premere la leva di spruzzatura.
La soluzione detergente viene spruzzata.
Figura K

3. Rilasciare la leva di spruzzatura e aspirare i resti
della soluzione detergente.

4. Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.

Sporco pesante o macchie

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON).
Figura J
La turbina di aspirazione e la pompa si avviano.
2. Premere la leva di spruzzatura.
Figura K
La soluzione detergente viene spruzzata.
3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 0 (OFF).
Figura L
4. Lasciare agire la soluzione detergente per almeno
5 minuti.
5. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON).
La turbina di aspirazione e la pompa si avviano.
Figura J
Aspirare i resti della soluzione detergente.
Ripetere il processo se necessario.
Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.

oN®

Termine del funzionamento

Nota

Per evitare che nelle condutture rimangano patrticelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia del sistema (senza I'aggiunta di detergenti).

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 0 (OFF).
Figura L

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto fino alla marcatura "MAX", vedere il capi-
tolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Collegare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne alla bocchetta fessure.

5. Aprire il tappo del serbatoio e inserire completamen-
te la bocchetta fessure nell'apertura.
Figura M

6. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON) e contemporaneamente premere e tenere
premuta la leva di spruzzatura sull'impugnatura.
Figura J
Il processo di risciacquo € terminato non appena il
serbatoio dell'acqua pulita € completamente svuota-
to.

7. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 0 (OFF).
Figura L

8. Rimuovere I'unita accumulatore, vedere il capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.

9. Caricare l'unita accumulatore se necessario.

10. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

11. Lavare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pu-
lita.

12. Se necessario, ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita e sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua corrente, vedere il capitolo
Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua spor-
ca e del separatore.

13. Scollegare gli accessori dall’apparecchio.

14. Per rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione:

a Premere il nottolino e rimuovere il tubo flessibile
di spruzzatura/aspirazione dall'apparecchio.

b Premere la leva sull'impugnatura e far defluire il
liquido.

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

15. Sciacquare la bocchetta poltrone con acqua di rubi-
netto e lasciare asciugare I'apparecchio e gli altri ac-
cessori.

16. Riporre I'apparecchio in "posizione di asciugatura" (i
due coperchi del serbatoio sono leggermente aperti
e il liquido rimanente pud asciugarsi senza lasciare
residui).

Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo
tramite I'impugnatura incassata.

Figura N

2. Sbloccare i due tappi laterali del serbatoio, rimuove-
re il coperchio del serbatoio e smaltire I'acqua spor-
ca.

Figura O

3. Per proseguire i lavori di pulizia: applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente. Inserire il serbatoio dell'acqua spor-
ca fino al fondo dell'apparecchio.

4. Altermine del lavoro di pulizia: riporre I'apparecchio
in "posizione di asciugatura" (il coperchio del serba-
toio & leggermente aperto e il liquido rimanente pud
asciugarsi senza lasciare residui).

Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua
sporca e del separatore

Nota

All'interno del coperchio del serbatoio dell’acqua sporca

(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-

no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-

zionare correttamente o I'apparecchio potrebbe

spegnersi troppo presto.

Pertanto, assicurarsi che le griglie siano pulite e asciutte

durante il funzionamento.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio, vedere il capitolo Svuotamento del serba-
toio dell’acqua sporca.
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2. Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere il se-
paratore.

Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

Rimuovere accuratamente I'umidita con un panno
asciutto.

Figura P

Riassemblare il coperchio del serbatoio e il separa-
tore, fissarli sul serbatoio e reinserirli nell'apparec-
chio.

[

&

o

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
e Spingere I'unita accumulatore verso l'alto ed estrar-

la dall'apparecchio.

Figura Q

Conservazione dell’apparecchio
Fissare la bocchetta fessure al supporto per acces-
sori.

Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione intorno
all'apparecchio e fissarlo con la bocchetta poltrone
all'altro supporto per accessori.

Figura R

Figura S

Conservare |'apparecchio in ambienti asciutti e privi
di gelo.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.
Trasporto su veicoli

1. Fissare 'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Apparecchio e accessori

1. Trattare 'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.

2. Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulizia del filtro dell'acqua pulita
Nota

Sul fondo del serbatoio dell'acqua pulita si trova un filtro
sul quale possono depositarsi particelle di sporco,
ostruendo cosi il flusso dell'acqua.

Pertanto, sciacquare regolarmente il serbatoio dell'ac-
qua pulita.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita dall'appa-
recchio, vedere il capitolo Riempimento del serba-
toio dell'acqua pulita.

Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
corrente.

Inserire il serbatoio dell'acqua pulita nell’apparec-
chio.

N

d

Guida alla risoluzione dei guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire l'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'unita accumulatore finché quest’'ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell’'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare l'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

L’apparecchio si spegne automaticamente

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

® Attendere fino al raffreddamento dell’apparecchio/
unita accumulatore.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Nessuna fuoriuscita di acqua dall'ugello

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

® Controllare che I'ugello accessorio sia collegato cor-
rettamente al tubo flessibile di spruzzatura/aspira-
zione.

® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

® Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio
clienti.

Insufficiente potenza di aspirazione

La bocchetta poltrone o fessure o il tubo flessibile di

aspirazione sono ostruiti.

® Controllare che la bocchetta poltrone o fessure e il
tubo flessibile di aspirazione non siano ostruiti e pu-
lirli se necessario.

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 18 DC
latore

Potenza nominale w 200
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Capacita di acqua pulita | 1,7
Quantita di riempimento di acqua | 2,9

sporca

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 12
ria completamente carica nel fun-

zionamento normale (18 V, 2,5

Ah)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 24
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale (18 V, 5 Ah)

Resa superficiale (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Dimensioni e pesi

Peso kg 3,9

Lunghezza x larghezza x altezza mm 400x210
X245

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica dB(A) <70

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de usar el equipo por primera vez,

A || lea el manual original adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador. Actte con-
forme a estos documentos.

Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-

turos propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Dependiendo de la ejecucion, el paquete de bate-
rias y el cargador no estan incluidos en el alcance
del suministro.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Puede encontrar un cédigo QR® para acceder a un vi-

deo de aplicacion en:

KARCHER

El cédigo QR®es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA .« utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. ® Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Se debe supervisar a los ni-
Aos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
® Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervisipn,

&N PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

A PELIGRO
o Queda prohibido su uso en entornos explosivos.
e Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
o Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.
e Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

&N ADVERTENCIA

e Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succion a la altura de la cabeza.

e E£n caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red o retire la
bateria.
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N PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervision durante el ser-
vicio.

Compruebe el buen estado y la seguridad operacio-
nal del equipo y los accesorios antes de cada servi-
cio. No utilice el equipo si no funciona correctamente
0 si no es seguro utilizarlo.

No utilice el equipo si ha recibido un golpe o si pre-
senta dafios visibles debido a una caida previa. En-
cargue que los dafos se reparen correctamente
antes de volver a poner en funcionamiento el equipo.
Use solo los detergentes recomendados por el fabri-
cante y preste atencion a los avisos e instrucciones
de aplicacion y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

CUIDADO

e Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

o No aspire nunca sustancias como yeso, cemento,
etc., ya que pueden endurecerse en contacto con el
agua y poner en peligro el funcionamiento del equipo.

Conservacion y mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la bateria antes de reali-
zar cualquier trabajo de conservacién o manteni-
miento.

AN PRECAUCION

e Solo el servicio de atencién al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

&N\ ADVERTENCIA

e Fl equipo contiene componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo antes de no utilizarlo du-
rante un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del equipo y eliminela segtin
las normativas aplicables.

Utilice el equipo Unicamente en el ambito doméstico.
El equipo esta destinado a ser utilizado como limpiador
de extraccion por pulverizacion para la limpieza de inte-
riores de automdviles y tejidos de tapiceria en interio-
res, de acuerdo con las descripciones que figuran en
este manual de instrucciones y las instrucciones de se-
guridad.

Para el funcionamiento se requiere una bateria de la
plataforma KARCHER Battery Power (+) con una ten-
sién nominal de 18 V y un cargador KARCHER adecua-
do con una tensién nominal de 18 V, que no se incluye
en el alcance del suministro.

Las baterias y los cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional estan disponibles como accesorios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Simbolos en el equipo

e En elinterior del de-

SYSTEM CLEANING pésito de agua fresca

hay simbolos para la

1 'S 7Y !
limpieza del sistema
después de su uso:

1 Llene el depésito de
agua fresca con agua
del grifo.

2 Introduzca completa-
mente la boquilla para
ranuras enla abertura
del depésito y encien-
da el equipo.

Véase también el ca-
pitulo Finalizacién
del servicio

Descripcion del equipo
Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A
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@ Conexién para mangueras de aspiracion/rociado
@ Interruptor del equipo (1 [ON]/0 [OFF])

@ Depésito de agua sucia con tapa

@ Depésito de agua fresca con tapa

(5 Cierre del deposito

() Asa de transporte

@ Soporte para los accesorios

Almacenaje para esponja, cepillo, bolsa de deter-
gente

(®) Alojamiento de la bateria

*Bateria

@ Manguera de aspiracién/rociado con asa

@ Boquilla para acolchado para la extraccion por ro-
ciado

@ Boquilla para ranuras para la extraccién por rociado
Detergente RM 519 (100 ml)
(i) *Cargador

* opcional

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Puesta en funcionamiento

Limpieza previa
Nota
Dado que el equipo no dispone de una funcién de aspi-
racion en seco, si es necesario, elimine la suciedad de
grano grueso (por ejemplo, migas) con una aspiradora
comercial antes de limpiar los textiles.

Conexion de accesorios
Insertar la manguera de rociado/aspiracion en la co-
nexién para mangueras de aspiracion del equipo
hasta que encaje.
Para retirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracién/rociado.
Figura B
Dependiendo de la aplicacion, conecte la boquilla
para tapiceria o la boquilla para ranuras al asa.
Para separar la boquilla para tapiceria y la boquilla
para ranuras, presione y separe el cierre del asa de
la manguera de rociado/aspiracion.
Figura C
Figura D

-

N

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

Encienda el equipo solo cuando el depésito de agua
fresca y el depdsito de agua sucia estén instalados.

CUIDADO

Los depésitos de agua limpia y aguas residuales deben
estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede
danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-
tia.

Nota

Si es necesario, utilice el detergente KARCHER RM

519 para limpiar los tapizados.

e Al dosificar los detergentes, preste atencion a la in-
formacién sobre la cantidad del fabricante.

e Se recomienda una dosificacion de aprox. 100 ml
de detergente por cada llenado del depdsito.

e \Vierta el detergente y llene hasta la marca "Max"
con agua.

e El volumen de llenado completo es de 1,7 litros co-
mo maximo.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depésito de agua directamente en el

equipo

1 Tire del tapdn del depésito hacia arriba y girelo late-
ralmente. Dosifique el detergente segun las instruc-
ciones y luego llene el depdsito con agua hasta la
marca "MAX".
Figura E

2 Cerrar el cierre del deposito.

Retirada del depoésito de agua para llenarlo

1 Extraiga el depdsito de agua verticalmente hacia
arriba por el retractil.
Figura F

2 Tire del tapdn del depdsito hacia arriba, girelo late-
ralmente y llene el depdsito de agua con detergente
y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura G
o
Desbloquee la tapa del deposito, retirela 'y llénela de
detergente y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura H

3 Cierre el tapon del depésito o coloque la tapa del
deposito y asegurese de que esta bien colocado.

4 Introduzca el depdsito de agua hasta el fondo del
equipo.

Colocacion de la bateria
e Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.

CUIDADO

Utilice inicamente baterias de la plataforma KARCHER

Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.
Figura |

Conexion del equipo
1. Girar el interruptor del equipo a la posicién a 1 (ON).
Figura J
La turbina de aspiracién y la bomba se ponen en
marcha.

Servicio

Limpieza de acolchados
Nota
El agua tibia (méaximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilice nicamente el detergente RM
519 de KARCHER.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.
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1. Llene el depésito de agua fresca con detergente y
agua, consulte el capitulo Llenado del depésito de
agua fresca.

2. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

3. Conecte el equipo, véase el capitulo Conexién del
equipo

4. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca en el asa.

Figura K

5. Tire de la boquilla para acolchados hacia atras so-
bre la superficie que desea limpiar en trayectorias
superpuestas, no la deslice.

Nota

Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra

la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas re-

voluciones.

6. Desconecte inmediatamente el equipo y vacie el re-
cipiente de agua sucia, véase el capitulo Vaciado
del depésito de agua sucia.

Métodos de limpieza
Contaminacion ligera/normal

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion a 1 (ON).
Figura J
La turbina de aspiracién y la bomba se ponen en
marcha.

2. Presione la palanca para la pulverizacion.
La solucién de limpieza se rocia.
Figura K

3. Suelte la palanca de pulverizacion y aspire los res-
tos de la solucion de limpieza.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
segun preferencia.

Suciedad o manchas intensas

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion a 1 (ON).
Figura J
La turbina de aspiracién y la bomba se ponen en
marcha.
2. Presione la palanca para la pulverizacion.
Figura K
La solucion de limpieza se rocia.
3. Girar el interruptor del equipo a la posicion a 0
(OFF).
Figura L
4. Dejar que la solucion de limpieza actue durante al
menos 5 minutos.
5. Girar el interruptor del equipo a la posicién a 1 (ON).
La turbina de aspiracién y la bomba se ponen en
marcha.
Figura J
Aspirar los restos de la solucion de limpieza.
En caso necesario, repetir el proceso.
Tras la limpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
segun preferencia.

oN®

Finalizacion del servicio

Nota
Para garantizar que no queden particulas de limpieza y
suciedad en las tuberias, realice una limpieza del siste-
ma (sin anadir detergente) después de cada uso.
1. Girar el interruptor del equipo a la posicién a 0

(OFF).

Figura L

2. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depésito de agua sucia.

3. Llene el depésito de agua fresca con agua del grifo
hasta la marca "MAX", véase el capitulo Llenado
del depédsito de agua fresca.

4. Conecte la manguera de aspiracion/rociado a la bo-
quilla para ranuras.

5. Abra el tapodn del depésito e introduzca la boquilla
para ranuras completamente en la abertura.
Figura M

6. Coloque el interruptor del equipo en la posicion 1
(ON) y, al mismo tiempo, mantenga pulsada la pa-
lanca de pulverizacién del asa.

Figura J
El proceso de enjuague finaliza cuando el depdsito
de agua fresca esta completamente vacio.

7. Girar el interruptor del equipo a la posicién a 0
(OFF).

Figura L

8. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

9. Cargue el paquete de baterias cuando lo necesite.

10. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depdsito de agua sucia.

11. Enjuague bien el depdsito de agua sucia con agua
limpia.

12. Si es necesario, por ejemplo, si el colador del depo-
sito de agua dulce esta contaminado, enjuague el
deposito de agua dulce con agua limpia, consulte el
capitulo Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador.

13. Desconecte los accesorios del equipo.

14. Para eliminar los restos de liquido de la manguera
de rociado/aspiracion:

a Presione el cierre y retire la manguera de aspira-
cién/rociado del equipo.
b Presione la palanca del asa y deje salir el liquido.

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

15. Enjuague la boquilla para acolchado con agua del
grifo y deje que el equipo se seque con los demas
accesorios.

16. Coloque el equipo en la "posicién de secado” (las
dos tapas del depdsito estan ligeramente abiertas y
el liquido restante puede secarse sin dejar resi-
duos).

Vaciado del depésito de agua sucia

1. Extraiga el depdsito de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.
Figura N

2. Desbloquee las dos tapas laterales del dep6sito, re-
tire la tapa del depédsito y elimine el agua sucia.
Figura O

3. Al continuar el trabajo de limpieza: Coloque la tapa
del deposito y asegurese de que esta bien coloca-
do. Introduzca el depodsito de agua sucia hasta el
fondo del equipo.

4. Alfinal del trabajo de limpieza: Coloque el equipo en
la "posicion de secado” (la tapa del deposito esta li-
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geramente abierta y el liquido restante puede secar-
se sin dejar residuos).

Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador
Nota
En el interior de la tapa del depésito de agua sucia (en
el separador), hay 2 rejillas. Si las rejillas estan mojadas
o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-
rrectamente o que el equipo se apague demasiado
pronto.
Por lo tanto, asegurese de que las rejillas estén limpias
y secas durante el servicio.
1. Retire el depdsito de agua sucia del equipo, véase
el capitulo Vaciado del depésito de agua sucia

2. Retire la tapa del depésito y saque el separador.
3. Limpie cuidadosamente la tapa del depésito y el se-
parador con un pafio himedo.
Elimine cuidadosamente la humedad con un pafio
seco.
Figura P
Coloque la tapa del deposito y el separador, fijelos
en el depdsito y vuelva a colocarlos en el equipo.

»

o

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
e Tras el trabajo, extraiga el paquete de baterias del
equipo.
Figura Q

Almacenaje del equipo
Fije la boquilla para ranuras en el soporte de acce-
sorios.
Enrolle la manguera de aspiracion alrededor del
equipo Y fijela al otro soporte de accesorios con la
boquilla para acolchado.
FiguraR
Figura S
Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Transporte a mano
Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

-

Transporte en vehiculos
. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Equipo y accesorios
Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilice un limpiador para plastico convencional.
Si es necesario, enjuague el recipiente y los acce-
sorios con agua y séquelos antes de volver a usar-
los.
Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares y limpielos si es nece-
sario.

-

-

N

o

Limpieza del filtro de agua fresca

Nota

En el fondo del depésito de agua fresca hay un filtro en

el que pueden depositarse particulas de suciedad que

obstruyan el caudal de agua.

Por lo tanto, aclare regularmente el depésito de agua

fresca.

1. Retire el depésito de agua fresca de la maquina,
véase el capitulo Llenado del depésito de agua
fresca

2. Aclare el deposito de agua dulce con agua fresca.

3. Inserte el depdsito de agua fresca en el equipo.

Ayuda en caso de fallos

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que encaje.

Nota

Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria

hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador.

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

® Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

Las rejillas de la cubierta del depésito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

No sale agua de la boquilla

® Llenar el depdsito de agua fresca.

® Compruebe la conexién de la boquilla accesoria y la
manguera de aspiracién/rociado para ver si esta
bien ajustada.

® Limpiar el filtro de agua fresca.

® Bomba de pulverizacién defectuosa, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Potencia de aspiracion insuficiente

La boquilla para acolchado, la boquilla para ranuras o la

manguera de aspiracion estan bloqueadas.

® Compruebe sila boquilla para acolchado, la boquilla
para ranuras y la manguera de aspiracion estan
obstruidas y limpielas si es necesario.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensién nominal de la bateria \Y 18 DC
Potencia nominal w 200
Datos de potencia del equipo

Volumen de llenado agua fresca | 1,7
Volumen de llenado agua sucia | 29

Tiempo de servicio con cargador Minutos 12
de baterias cargado en servicio

normal (18 V, 2,5 Ah)

Tiempo de servicio con cargador Minutos 24

de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 5 Ah)

Rendimiento en plano (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5
Peso y dimensiones
Peso kg 3,9
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400x210
X245

Longitud x anchura x altura mm

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica dB(A) <70

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia o ma-
A |||| nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador. Proceda em
conformidade.

Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.

e Anéo observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Consoante a variante do aparelho, o conjunto da
bateria e o carregador estéo incluidos no volume de
fornecimento.

e Aodesembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Pode encontrar um QR Code® para ver um video de

utilizagéo na:

KARCHER

QR-Code® é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranca

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua segurancga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manutengédo sob su-
perviséo.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERIGO
e Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
séo.
e Risco de explosdo
e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.
e Nunca use o dispositivo para aspirar p6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).
e Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos nao diluidos.
e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.
Essas substéancias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.
e Solicite a realizagao de trabalhos de reparacéo e tra-
balhos nos componentes eléctricos apenas por parte
de um servigo de assisténcia técnica autorizado.

A ATENCAO
e Risco de ferimento. N&o use o bico e o tubo de suc-
¢do na altura da cabeca.
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e Em caso de formagdo de espuma ou fuga de gas li-
quido, desligue imediatamente o aparelho e retire a fi-
cha de rede ou remova o conjunto de bateria.

AN CUIDADO
e Nunca deixe o aparelho sem supervisédo, enquanto
este estiver em operagao.
e Antes de cada operagéo, verifique o aparelho e os
acessorios quanto ao estado correcto e a seguranca
operacional. Ndo utilize o aparelho caso néo se veri-
fique o seu estado correcto ou a sua seguranga ope-
racional.
Né&o utilize o aparelho se este tiver caido anterior-
mente, tiver sofrido uma pancada ou estiver visivel-
mente danificado. Mande reparar os danos de forma
adequada antes de voltar a colocar o aparelho em
funcionamento.
Utilize apenas os produtos de limpeza/detergentes
recomendados pelo fabricante e observe as instru-
¢bes de utilizagao, as instrugbes de recolha e os avi-
sos de adverténcia dos fabricantes dos produtos de
limpeza/detergentes.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condigdes climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca aspirar substancias tais como gesso, cimento,
etc., pois podem endurecer em contacto com a dgua
e comprometer o funcionamento do aparelho.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de
manutengdo e conservagéo e retire o conjunto de ba-
teria.

A CUIDADO

e Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos com-
ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

A ATENCAO
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e N&o use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

® Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o dei-
xar por utilizar durante um longo periodo de tempo.

e Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e
elimine-o de acordo com as prescrigbes.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de
limpeza por pulverizagdo e extragédo para a limpeza de
interiores de automoveis e téxteis de estofos em interio-
res, de acordo com as descrigdes dadas neste manual
de instrucdes e as instrugdes de seguranga.

Para a operacao, é necessario um conjunto de bateria
da plataforma KARCHER Battery Power (+) com tensdo
nominal de 18 V e um carregador KARCHER adequado
com tens&o nominal de 18 V, que ndo estéo incluidos
no ambito de fornecimento.

Os conjuntos de bateria e os carregadores, que ndo es-
tiverem incluidos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessarios, estéo disponiveis
COMO acessorios.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Simbolos no aparelho

e No interior do depdsi-
to de agua limpa en-
contram-se simbolos
referentes a limpeza
do sistema apods a
sua utilizagao:

1 Encher o depésito de
agua limpa com agua
da rede.

2 Inserir o bocal para
juntas completamen-
te na abertura do de-
posito e ligar o
aparelho.

Ver também o capitu-
lo Terminar a opera-
céo

SYSTEM CLEANING
i,
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Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligagdo da mangueira de pulverizagdo/aspiracdo
@ Interruptor do aparelho (1 (ON) / 0 (OFF))

@ Depésito de agua suja com tampa

@ Depésito de agua limpa com tampa

(®) Tampa do deposito

(8) Pega de transporte

@ Suporte para acessorios

Armazenamento para esponja, escova, saco de de-
tergente

@ Suporte do conjunto da bateria
*Conjunto da bateria

@ Mangueira de pulverizagédo/aspiragdo com punho
rotativo

@ Bocal para estofados para a extragéo de pulveriza-
céao

@ Bocal para juntas para a extragéo de pulverizagao
Produto de limpeza RM 519 (100 ml)
(i® *Carregador

* opcional

Carregar conjunto de bateria

1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Colocagao em funcionamento

Pré-limpeza
Aviso
Como o aparelho ndo tem uma fungdo de aspiragdo a
seco, se necessario, remover a sujidade grosseira (por
exemplo migalhas) com um aspirador de pé disponivel
comercialmente antes de limpar os téxteis.

Ligar os acessorios
Pressionar a mangueira de pulverizagéo/aspiragao
na ligacdo da mangueira de pulverizacdo/aspiracéo
do aparelho até encaixar.
Para remover, premir o interruptor e extrair a man-
gueira de pulverizagao/aspiragao.
Figura B
Consoante o casos de utilizagao, ligar o bocal para
estofados ou o bocal para juntas ao punho.
Para separar o bocal para estofados e o bocal para
juntas, pressionar e separar o entalhe no punho da
mangueira de pulverizagdo/aspiragao.
Figura C
FiguraD

Encha o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

Ligue o aparelho apenas quando o depdésito de agua
limpa e o depésito de agua suja estiverem instalados.

-
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ADVERTENCIA
Os depdsitos de agua limpa e de aguas residuais de-
vem estar bem encaixados no aparelho.

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode

danificar o aparelho e levar a exclusédo da garantia.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER RM 519 para

limpar os estofos, conforme necessario.

e Na dosagem do produto de limpeza, preste atengdo
as informagées de quantidades do fabricante.

o Recomenda-se uma dose de cerca de 100 ml de
produto de limpeza por cada enchimento do depdsi-
to.

e Adicionar detergente e encher até "Max" com agua.

o A quantidade completa de enchimento é de 1,7 li-
tros, no maximo.

Aviso

O depésito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depdsito de agua directamente no apare-

lho

1 Puxar a tampa do deposito para cima e vira-la para
o lado. Dosear o detergente de acordo com as ins-
trugbes e depois encher o depdsito com agua até a
marca "MAX".

Figura E

2 Fechar a tampa do depésito.

Remover o depésito de agua para encher

1 Retirar o deposito de agua verticalmente para cima
pelo punho.

Figura F

2 Puxar a tampa do depésito para cima, vira-la para o
lado e encher o depésito de agua com detergente e
agua da torneira até a marca "MAX".

Figura G

ou

Destravar a tampa do deposito, retird-la e enché-la
com produto de limpeza e dgua da rede até a marca
"MAX".

Figura H

3 Fechar a tampa do deposito ou colocar a tampa do
deposito, certificando-se de que esta firmemente
colocada.

4 Inserir o dep6sito de dgua até ao fundo do aparelho.

Inserir conjunto da bateria
e Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.

ADVERTENCIA

Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tensdo nomi-
nal de 18 V.

Figura |

Ligar o aparelho
1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao 1
(ON).
FiguraJ
A turbina de aspiragdo e a bomba arrancam.

Limpar estofos
Aviso
A dgua morna (no méaximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
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Aviso .
Utilizar apenas o produto de limpeza RM 519 da KAR-
CHER para a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugéo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da dgua num

local discreto.

1. Encher o deposito de agua limpa com detergente e
agua, ver capitulo Encha o depésito de agua limpa .

2. Inserir o conjunto de bateria; consultar o capitulo /n-
serir conjunto da bateria.

3. Ligar o aparelho, ver capitulo Ligar o aparelho

4. Para pulverizar a solugéo de limpeza, acione a ala-
vanca no punho.
Figura K

5. Puxar (ndo empurrar) o bocal para estofados para
tras sobre a superficie a ser limpa em passagens
sobrepostos.

Aviso

Se o recipiente da agua suja estiver cheio, um flutuador

fecha a abertura de aspiragdo e o aparelho funciona a

rotagbes mais elevadas.

6. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o de-
pdsito de agua suja, ver capitulo Esvaziar o depo-
sito de agua suja.

Métodos de limpeza
Sujidade leve / normal

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posic¢éo 1
(ON).
Figura J
A turbina de aspiragdo e a bomba arrancam.

2. Pressionar a alavanca de pulverizagao.
A solugao de limpeza é pulverizada.
Figura K

3. Soltar a alavanca de pulverizacéo e aspirar os resi-
duos da solugéo de limpeza.

4. Ap6s a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.

Sujidade ou nédoas pronunciadas

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posicéo 1
(ON).
Figura J
A turbina de aspiragdo e a bomba arrancam.
2. Pressionar a alavanca de pulverizagao.
Figura K
A solugéo de limpeza é pulverizada.
3. Rodar o interruptor do aparelho para a posicdo 0
(OFF).
Figura L
4. Deixar a solugdo de limpeza atuar durante, pelo me-
nos, 5 minutos.
5. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo 1
(ON).
A turbina de aspiragdo e a bomba arrancam.
Figura J
Aspirar quaisquer residuos da solugdo de limpeza.
Se necessario, repetir o processo.
Apos a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.

o N®

Terminar a operagao
Aviso
Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-
za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza do siste-

ma (sem a adigao de produto de limpeza) apés cada

utilizagéo.

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao 0
(OFF).
Figura L

2. Esvaziar o depésito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o deposito de agua suja.

3. Encher o deposito de agua limpa com agua da rede
até a marca "MAX", ver capitulo Encha o depdsito
de agua limpa.

4. Ligar a mangueira de pulverizagao/aspiragdo ao bo-
cal para juntas.

5. Abrir a tampa do depésito e inserir o bocal para jun-
tas totalmente na abertura.

Figura M

6. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo 1
(ON) e simultaneamente pressionar sem soltar a
alavanca de pulveriza¢do no punho.

FiguraJ

O processo de enxaguamento esta terminado as-
sim que o depdsito de agua limpa estiver completa-
mente vazio.

7. Rodar o interruptor do aparelho para a posicéo 0
(OFF).

Figura L

8. Remover o conjunto da bateria, ver capitulo Remo-
ver o conjunto de bateria.

. Carregar o conjunto da bateria quando necessario.

10. Esvaziar o deposito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o deposito de agua suja.

11. Lavar minuciosamente o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

12. Se necessario, por exemplo, se o filtro de rede no
deposito de agua limpa estiver contaminado, lavar o
deposito de agua limpa com agua limpa, ver capitu-
lo Limpar o depdsito de agua suja e o separador.

13. Remover os acessoérios do aparelho.

14. Para remover qualquer liquido restante na man-
gueira de pulverizagao/aspiragao:

a Pressionar o entalhe e retirar a mangueira de pul-
verizagao/aspiragao do aparelho.

b Pressionar a alavanca no punho e deixar escoar
o liquido.

Aviso

Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-

rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragdo a volta do

aparelho para o secar.

Aviso

Para evitar pogas na area de habitagao (por exemplo,

em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar

para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).

15. Lavar o bocal para estofados com agua da rede e
deixar o aparelho secar com os outros acessorios.

16. Arrumar o aparelho na "posi¢édo de secagem" (as
duas tampas do dep6sito estao ligeiramente aber-
tas e qualquer liquido restante pode secar sem dei-
xar qualquer residuo).

Esvaziar o depésito de agua suja

1. Retirar o depésito de agua suja verticalmente para
cima pelo punho.
Figura N

2. Desbloquear os dois fechos laterais do depdsito, re-
tirar a tampa do depésito e eliminar a agua suja.
Figura O

3. Ao continuar o trabalho de limpeza: Colocar a tam-
pa do depésito, certificando-se de que esta firme-
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mente colocada. Inserir o depdsito de agua suja até
ao fundo do aparelho.

4. No final do trabalho de limpeza: Arrumar o aparelho
na "posicédo de secagem" (tampa do deposito esta
ligeiramente aberta e qualquer liquido restante po-
de secar sem deixar qualquer residuo).

Limpar o depésito de agua suja e o
separador

Aviso
No interior da tampa do depésito de agua suja (no se-
parador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem
molhadas ou sujas, o flutuador pode ndo comutar cor-
retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado
cedo.
Por conseguinte, é necessario assegurar que as gre-
Ihas estejam limpas e secas durante o funcionamento.
1. Retirar o deposito de agua suja do aparelho, ver ca-
pitulo Esvaziar o depésito de agua suja
Remover a tampa do depdsito e retirar o separador.
Limpar cuidadosamente a tampa do depésito e o
separador com um pano hdmido.
Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seco.
Figura P
Juntar a tampa e o separador do depésito, fixa-los
no depdsito e voltar a coloca-los no aparelho.

wnN

&
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Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
e Empurrar o conjunto da bateria para cima e retirar

do aparelho.

Figura Q

Armazenar o aparelho
Fixar o bocal para juntas no suporte de acessorios.
Enrolar a mangueira de aspiracéo a volta do apare-
Iho e fixa-la ao outro suporte de acessérios com o
bocal para estofados.
Figura R
Figura S
Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

Transporte em veiculos
1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

Conservagao e manutengao

Aparelho e acessorios
. Assegurar a conservagao do aparelho e das pegas
de acessorios com um produto de limpeza para
plastico comum.
Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

-
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3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro de agua de rede
Aviso
No fundo do depésito de agua limpa ha um filtro no qual
as particulas de sujidade podem assentar e assim obs-
truir o fluxo de agua.
Por isso, é necessario enxaguar regularmente o dep6-
sito de agua limpa.
1. Retirar o depdsito de agua limpa da maquina, ver
capitulo Encha o depésito de dgua limpa
2. Lavar o depésito de agua limpa com agua limpa.
3. Inserir o deposito de agua limpa novamente no apa-
relho.

Ajuda em caso de avarias

O aparelho nao funciona

O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Aviso

Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e

voltar a inseri-lo, até encaixar.

Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

® Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refeca.

As grelhas da tampa do depdsito de agua suja estéo

contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

Nao ha saida de agua pelo bocal

® Encha o depdsito de agua limpa.

® \Verificar se o bocal e a mangueira de pulverizagao/
aspiragéo estéo firmemente ligados.

® Limpar o filtro de agua de rede.

® Bomba de pulverizagdo com defeito, entre em con-
tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Poténcia de aspiragao insuficiente

O bocal para estofados ou bocal para aspiracéo estdo

obstruidos.

® \Verificar o bocal para estofados, o bocal para juntas
e a mangueira de aspiragéo quanto a obstrugdes e
limpar se necessario.

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Tensdo nominal do conjuntode  V 18 DC
bateria

Poténcia nominal w 200
Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento de | 1,7
agua de rede

Quantidade de enchimento de | 2,9
agua suja

Tempo de servigo com carrega-  Minutos 12

mento das baterias completo na
operagao normal (18 V, 2,5 Ah)
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Tempo de servigo com carrega- Minutos 24
mento das baterias completo na

operagao normal (18 V, 5 Ah)

Poténcia por unidade de superfi- m2 6,5
cie (18 V, 2,5 Ah)

Medidas e pesos

Peso kg 3,9
Comprimento x Largura x Altura  mm 400x210
x245

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico

dB(A) <70
Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik de meege-
A |||| leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing van het apparaat, het accupack en
het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Afhankelijk van de apparaatvariant zijn accupack en
oplaadapparaat al dan niet in de leveringsomvang
inbegrepen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een QR-code® voor oproepen van een toepassingsvi-

deo vindt u in:

KARCHER

QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. e Kinderen
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren.
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AN VOORZICHTIG e Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR

e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

e [ aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door een geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

e Schakel het apparaat bij schuimvorming of bij het uit-
lopen van viloeistof onmiddellijk uit en trek de stekker
uit het stopcontact of verwijder het accupack.

N VOORZICHTIG

e [ aat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

e Controleer het apparaat en het toebehoren voor elk
gebruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of
als bediening niet veilig is.

e Gebruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is,
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd is.
Laat het apparaat correct repareren, alvorens het ap-
paraat weer in gebruik te nemen.

o Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen reini-
gingsmiddelen en neem de toepassings-, verwijde-
rings- en waarschuwingsinstructies van de
reinigingsmiddelfabrikant in acht.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit stoffen op zoals gips, cement enz., aange-
zien deze in contact met water kunnen uitharden en
de werking van het apparaat in gevaar kunnen bren-
gen.

Verzorging en onderhoud

Instructie
e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en verwijder het accupack.

AN VOORZICHTIG

e | aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING

o Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

e Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-
durende langere tijd niet gebruikt.

o Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-
raat en voert u het volgens de voorschriften voor de
afvalverwijdering af.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiextrac-
tiereiniger voor het reinigen van auto-interieurs en be-
kledingstextiel in binnenruimten in overeenstemming
met de beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften.

Voor een goede werking zijn een accupack van het KA-
RCHER Battery Power (+)-platform met een nominale
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat
van KARCHER met een nominale spanning van 18 V
vereist, welke niet in de leveringsomvang zijn inbegre-
pen.

Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn,
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Symbolen op het apparaat

e Aan de binnenkant
van het schoonwater-
reservoir bevinden
zich symbolen voor
het reinigen van het
systeem na gebruik:

1 Het schoonwaterre-
servoir vullen met lei-
dingwater.

2 \Voegensproeier volle-
dig in de reser-
voiropening steken en
het apparaat inscha-
kelen.

Zie ook hoofdstuk
Werking beéindigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

(@ Spuit-/zuigslangaansluiting
@ Apparaatschakelaar (1 (ON)/ 0 (OFF))

@ Vuilwaterreservoir met deksel

SYSTEM CLEANING

1 s

=

@ Schoonwaterreservoir met deksel
(®) Tankslot

(8) Handgreep

@ Houder voor toebehoren

Opbergvak voor spons, borstel, zakje reinigings-
middel

(® Opname accupack

*Accupack

@ Spuit-/zuigslang met draaibare handgreep
@ Kussensproeier voor sproeiextractie

@ Voegensproeier voor sproeiextractie
Reinigingsmiddel RM 519 (100 ml)

(9 *Oplaadapparaat

* optioneel

Accupack opladen

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

Inbedrijfstelling

Voorreiniging
Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen
voordat u het textiel reinigt.

Toebehoren aansluiten

1. Spuit-/zuigslang in spuit-/zuigslangaansluiting op
het apparaat drukken tot deze vastklikt.

e Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling
indrukken en de spuit-/zuigslang eruit trekken.
Afbeelding B

2. Afhankelijk van de toepassing, de kussen- of voe-
gensproeier met de handgreep verbinden.

e Om de kussen- en voegensproeier te verwijderen,
op de vergrendeling op de handgreep van de spuit-
/zuigslang drukken en ze uit elkaar trekken.
Afbeelding C
Afbeelding D

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP
Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP
De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het

apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-

den.

Instructie

Gebruik indien nodig KARCHER reinigingsmiddel RM

519 om de kussens te reinigen.

e Bij het doseren van het reinigingsmiddel op de do-
seringsaanwijzingen van de fabrikant letten.

e Per tankvulling wordt een dosering van ongeveer
100 ml reinigingsmiddel aanbevolen.

e Giet het reinigingsmiddel erin en vul het met water
bij tot "Max".

e De volledige inhoud bedraagt max. 1,7 liter.

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 Tankdop naar boven trekken en hem naar de zijkant
wegdraaien. Reinigingsmiddel doseren conform de
specificaties en vervolgens de tank bijvullen met
water tot aan de markering "MAX".
Afbeelding E

2 Tankdop sluiten.

Watertank eraf halen om te vullen

1 Watertank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-
ken.
Afbeelding F

2 De tankdop omhoog trekken, naar de zijkant weg-
draaien en de watertank tot aan de markering
"MAX" vullen met reinigingsmiddel en leidingwater.
Afbeelding G
of
Tankdeksel ontgrendelen en verwijderen en de tank
tot aan de markering "MAX" vullen met reinigings-
middel en leidingwater.
Afbeelding H

3 Vergrendeling van de tank sluiten of tankdeksel te-
rugplaatsen en ervoor zorgen dat deze goed vastzit.
Watertank op de bodem van het apparaat plaatsen.

Accupack plaatsen
e Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.
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LET OP
Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.

Afbeelding |

Apparaat inschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten.
Afbeelding J
De zuigturbine en de pomp starten.

Stofbekleding reinigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del RM 519 van KARCHER.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Vul het schoonwaterreservoir met reinigingsmiddel
en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir vul-
len.

2. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accupack
plaatsen.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen

4. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.

Afbeelding K

5. Trek de kussensproeier in overlappende banen
naar achteren over het te reinigen oppervlak, niet
duwen.

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd

toerental.

6. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-
waterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het vuil-
waterreservoir.

Reinigingsmethoden
Lichte/normale verontreiniging

1. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten.
Afbeelding J
De zuigturbine en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.
Afbeelding K

3. De hendel voor het sproeien loslaten en de resten
van de reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm
water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Zware vervuiling of viekken

1. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten.
Afbeelding J
De zuigturbine en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
Afbeelding K
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.

3. De apparaatschakelaar op positie 0 (OFF) zetten.
Afbeelding L
De reinigingsoplossing minstens 5 minuten laten in-
werken.

5. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten.

De zuigturbine en de pomp starten.

Afbeelding J

Resten reinigingsoplossing afzuigen.

Indien nodig het proces herhalen.

Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm

water nareinigen en indien gewenst impregneren.

® N

Werking beéindigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een systeemreiniging (zonder toevoeging van
reinigingsmiddelen) uit te voeren.

1. De apparaatschakelaar op positie 0 (OFF) zetten.
Afbeelding L

2. Hetvuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

3. Het schoonwaterreservoir tot de markering “MAX”
vullen met leidingwater, zie hoofdstuk Schoonwa-
terreservoir vullen.

4. Sproei-/zuigslang aansluiten op de voegensproeier.

5. Tankdop openen en de voegensproeier volledig in
de opening steken.

Afbeelding M

6. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten en
tegelijkertijd de sproeihendel op de handgreep in-
drukken en ingedrukt houden.

Afbeelding J
Het spoelproces wordt beéindigd zodra het schoon-
waterreservoir helemaal leeg is.

7. De apparaatschakelaar op positie 0 (OFF) zetten.
Afbeelding L

8. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

9. Indien nodig het accupack opladen.

10. Het vuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

11. Het vuilwaterreservoir met helder water grondig
schoonspoelen.

12. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met schoon water uitspoelen, zie hoofdstuk Deksel
van vuilwaterreservoir en afscheiding reinigen.

13. Toebehoren loskoppelen van het apparaat.

14. Verwijder eventuele resterende vloeistoffen als volgt
uit de sproei-/zuigslang:

a Op de vergrendeling drukken en de sproei-/
zuigslang uit het apparaat verwijderen.

b Op de hendel op de handgreep drukken en de
vloeistof eruit laten stromen.

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vloeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vioeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.

15. De kussensproeier met leidingwater afspoelen en
het apparaat met de andere toebehoren laten dro-
gen.

16. Het apparaat opbergen in de "droogstand" (de twee
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).
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Leeg het vuilwaterreservoir

1. Het vuilwaterreservoir aan de greep recht omhoog
naar buiten trekken.
Afbeelding N

2. De twee tankdeksel aan de zijkant van de tank ont-
grendelen, tankdeksel verwijderen en vuil water
weggooien.

Afbeelding O

3. Als u doorgaat met de reinigingswerkzaamheden:
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten. Het vuilwaterreservoir op de bodem
van het apparaat plaatsen.

4. Bij het beéindingen van de reinigingswerkzaamhe-
den: Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de
tankdeksels staan iets open en de resterende vioei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding
reinigen

Instructie

Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-

servoir (op de afscheiding) bevinden zich twee roosters.

Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat de vlot-

ter niet correct schakelt of dat het apparaat te vroeg uit-

schakelt.

Zorg er daarom voor dat de roosters schoon en droog

Zijn tijdens het gebruik.

1. Vuilwaterreservoir uit het vuilwaterreservoir nemen,
zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir

2. Tankdeksel van de tank nemen en de afscheiding
verwijderen.

3. Tankdeksel en afscheiding voorzichtig met een
vochtige doek reinigen.

4. Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.
Afbeelding P

5. Tankdeksel en afscheiding op elkaar vastzetten, op
de tank bevestigen en terugplaatsen in het appa-
raat.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
e Het accupack omhoog duwen en uit het apparaat

halen.

Afbeelding Q

Apparaat opbergen

e \oegensproeier aan de toebehorenhouder bevesti-
gen.

e De zuigslang om het apparaat wikkelen en met de
kussensproeier op de andere toebehorenhouder
bevestigen.

Afbeelding R
Afbeelding S

e Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-

bergen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Apparaat en toebehoren
1. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.
2. Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.
3. Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

Schoonwaterzeef reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een zeef waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren.
Daarom regelmatig het schoonwaterreservoir uitspoe-
len.
1. Schoonwaterreservoir uit het apparaat nemen, zie
hoofdstuk Schoonwaterreservoir vullen
2. Schoonwaterreservoir met helder water uitspoelen.
3. Schoonwaterreservoir weer in het apparaat plaat-
sen.

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

Instructie

Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw

plaatsen tot deze vastklikt.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak.

1. Laad de accupack op.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

® \Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn

verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Uit de sproeier treedt geen water uit

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

® Controleren of de toebehorensproeier en de sproei-
/zuigslang correct zijn aangesloten.

® Schoonwaterzeef reinigen.

® Spuitpomp defect, contact opnemen met de klanten-
service.

Onvoldoende zuigcapaciteit

De kussensproeier, voegensproeier of zuigslang zijn

verstopt.

® De kussensproeier, voegensproeier en zuigslang op
verstopping controleren en indien nodig reinigen.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \% 18 DC
Nominaal vermogen w 200
Gegevens capaciteit apparaat

Vulhoeveelheid zoetwater | 1,7
Vulhoeveelheid vuilwater | 2,9
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Bedrijfstijd bij volledig opgeladen ac- Minuten 12
cu in normaal bedrijf (18 V, 2,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 24
accu in normaal bedrijf (18 V,

5 Ah)

Oppervlaktecapaciteit (18 V, m2 6,5

2,5 Ah)

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 3,9

Lengte x breedte x hoogte mm 400x210
X245

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau dB(A) <70

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
ik kullanimdan énce cihazin, akii pake-
A |||| tinin ve sarj aletinin eklenmis orijinal is-

letim kilavuzunu okuyun. Bu kilavuza
gore hareket edin.

Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek (izere saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olugsmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Cihaz varyasyonuna bagl olarak aku paketi ve sarj
cihazi, teslimat kapsamina dahildir.

e Ambalaji agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarl parca olup olmadigini kontrol edin.

Bir uygulama videosuna gitmek i¢in QR-Code® surada

bulunabilir:

KARCHER

QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-
cari markasidir.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lglincii sahislara ve 6zellikle
¢ocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler, yalnizca diizgiin sekilde g6zetim altinda tutulma-
lar1 ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmis olan kigiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin cocuklar g6zetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece go-
zetim altinda yapabilir.

AN\ TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla dedistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.
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Igletim

A TEHLIKE

o Patlama tehlikesi bulunan alanlarda igletiimesi yasaktir.

e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siipiirmeyin.

e Reaktif metal tozlari (6r. aliiminyum, magnezyum

veya cinko) siiplrmeyin.
Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiptirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

o Elektrikli yapi parcalariyla ilgili onarimlarin ve calig-
malarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baglik ve emme borusu ile bas-
ligin gevresini siiplrmeyin.

o Kdplk olusumu veya sivi ¢ikisi s6z konusu oldugun-
da, cihazi derhal kapatin ve sebeke figini gekin veya
akii paketini ¢ikartin.

AN\ TEDBIR

e Cihaz calisir durumdayken asla gbzetimsiz birakmayin.
e Cihazi ve aksesuari, her igletimden énce kusursuz
durumda ve igletim igin giivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Diizgiin ¢alismiyorsa veya ¢alistirmasi gi-
venli degilse cihazi kullanmayin.

Cihaz énceden dlistiiyse, bir darbeye maruz kaldiysa
veya cihazda g6zle gériiliir hasarlar varsa, cihazi kul-
lanmayin. Cihazi tekrar isletime almadan énce hasar-
larin kurallara uygun sekilde onarilmasini saglayin.
Yalnizca dretici tarafindan énerilen temizleme mad-
desini kullanin ve temizleme maddesi lireticisinin uy-
gulama, imha ve uyari talimatlarini dikkate alin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
s1 koruyun.

e Siva, ¢gimento vb. gibi maddeleri, suyla temas ettigin-
de sertleseceginden ve cihazin iglevini tehlikeye ata-
bileceginden étiirii kesinlikle vakumlamayin.

Bakim ve Koruma

Not
e Tium temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve aki paketini gikarin.

AN TEDBIR

e Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari lize-
rindeki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

AN UYARI
o Cihaz elektrikli yapi parcalari icermektedir, cihazi
akar su altinda yikamayin.

DIKKAT

o Temizlik sirasinda agindirici, cam veya genel amacli
temizleyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun stire kullanmayacaksaniz akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin.

o Tamamen kullanilmis akii paketini cihazdan ¢ikarin
ve ydnetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Bu kullanim kilavuzunda verilen agiklamalar ve giivenlik
talimatlarina uygun olarak cihaz, araba i¢ kisimlarinin
ve i¢c doseme tekstillerinin temizlidi igin plskirtmeli s6-
kiicu temizleyici olarak kullaniimak Gizere tasarlanmigtir.

isletim icin 18 V nominal voltajli KARCHER Battery
Power (+) Plattform ile teslimat kapsaminda olmayan
18 V nominal voltajli uyumlu bir KARCHER sarj cihazi
gereklidir.

Teslimat igeriginde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yag duyulan aki paketleri ve sarj cihazlari aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri déndstirilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanlis kulla-
== Nilmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lagmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki simgeler

e Kullanimdan sonra

SYSTEM CLEANING sistemin temizlenme-
sine iligkin semboller,
temiz su deposunun
i¢c kisminda bulunur:
Temiz su deposunu

1 '
-— 1
musluk suyuyla dol-

durun.
-fk 2 Aralik baghigini tank
] aclkligina tamamen

sokun ve cihazi agin.
Ayrica bkz. B8Iim fs-
letmenin tamamlan-
masi

=
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Cihaz agiklamasi

Segilen modele bagl olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Puskurtme/emme hortumu baglantisi

(@) Cihaz salteri (1 (AGIK) / 0 (KAPALL))

(3 Kapakl kirli su deposu

(® Kapakii temiz su deposu

() Depo kapagi

() Tagima kulpu

(7 Aksesuarlar igin tutucu

Siinger, firga, deterjan torbasi igin depolama
(®) Akii paketi yuvasi

*Akii paketi

@ Déner tutamakl plskirtme/emme hortumu
@ Puskurtmeli sékuci icin déseme bashgi
(3) Puskurtmeli sokiicii igin aralik bashigi
Temizleme maddesi RM 519 (100 ml)

(i *Sarj cihazi

* istege bagli

Akii paketinin sarj edilmesi

1. Aki takimini sarj edin (akl takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

isletime alma

On temizlik
Not
Cihazin kuru vakumlama fonksiyonu olmadigindan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden dnce, piyasada bulunan
bir elektrikli stiptirge ile kaba taneli kirlerden (6rn. Kirin-
tilar) arindirin.

Haznenin baglanmasi
Piskirtme/emme hortumunu cihazdaki puskirtme/
emme hortumu baglantisina oturana kadar sokun.
Cikarmak icin kilide bastirin ve plskirtme/emme
hortumunu gekin.

Sekil B

Uygulamaya bagli olarak doseme veya aralik bagli-
gini tutamaga baglayin.

Ddésemeyi ve aralik bashgini ayirmak icin, puskurt-
me/emme hortumunun tutamagindaki kilide bastirin
ve ¢ekin.

Sekil C

Sekil D

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Cihazi yalnizca temiz su deposu ve Kirli su deposu takili
ise agin.

DIKKAT
Temiz su ve atik su depolari cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

-

A

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-

za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden

olabilir.

Not

Déseme temizligi igin ihtiyaca gére KARCHER temizlik

maddesi RM 519'u kullanin.

e Temizlik maddesini dozlarken Ureticinin belirledigi
miktarlara dikkat edin.

e Tank dolumu basina yaklasik 100 ml temizleme
maddesi dozaji tavsiye edilir.

e Temizlik maddesini koyun ve "Max" ¢izgisine kadar
suyla doldurun.

e Tam dolum miktari maksimum 1,7 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak icin her zaman ¢ikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagini yukari gekin ve yana gevirin. Temiz-
leme maddesini belirtilen sekilde dozlayin ve ardin-
dan depoyu "MAX" isaretine kadar suyla doldurun.
Sekil E

2 Depo kapagini kapatin.

Su deposunun doldurulmak iizere sokiilmesi

1 GOmme tutamagin tizerindeki su deposunu dikey bir
sekilde yukari dogru gekip ¢ikarin.
Sekil F

2 Depo kapagini yukari dogru gekin, yan cevirin ve su
deposunu temizleme maddesi ve musluk suyuyla
"MAX" isaretine kadar doldurun.
Sekil G
ya da
Depo kapaginin kilidini agin, ¢ikarin ve "MAX" isare-
tine kadar temizleme maddesi ve musluk suyuyla
doldurun.
Sekil H

3 Depo kapagini kapatin veya yerine sikica oturdu-
gundan emin olarak depo kapagini takin.

4 Su deposunu cihaz zeminine kadar gelecek sekilde
yerlestirin.

Akii paketinin takilmasi
e Aku paketini yerine oturana kadar aki paketi yuva-
sina yukaridan ittirin.
DIKKAT
Yalnizca 18 V nominal voltajli KARCHER Battery Power
(+) platformu akii paketi kullanin.
Sekil |

Cihazin galistinimasi
1. Cihaz salterini 1 (ON) konumuna getirin.
Sekil J
Vakum turbini ve pompa calisir.

Doseme temizligi
Not
Ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not
Temizlik igin sadece KARCHER temizleme maddesini
RM 519 kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢ozeltisi nedeniyle tehlike
Zarar gérme tehlikesi
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Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze
carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii
yapin.

1. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

2. Akl paketini takin, bkz. Bélum Akl paketinin takil-
masi.

3. Cihazi agin,bkz. Bolim Cihazin galigtiriimasi

4. Temizleme sollisyonunu plskurtmek icin tutamagin
Uzerindeki kolu kullanin.

Sekil K

5. Ddseme bashgini Ust Uste binen hatlarda temizlene-
cek ylzeyin lzerinden geriye dogru gekin, itmeyin.

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme acikligini

kapatir ve cihaz yiiksek hizda caligir.

6. Cihazi hemen kapatin ve kirli su haznesini bosaltin,
bkz. Bélim Kirli su deposunun bosaltiimasi.

Temizlik yontemleri
Hafif / normal kirlenme

1. Cihaz salterini 1 (ON) konumuna getirin.
Sekil J
Vakum tiirbini ve pompa caligir.
2. Puskirtme koluna basin.
Temizleme sollisyonu puskurtulir.
Sekil K
3. Puskirtme kolunu birakin ve kalan temizleme solls-
yonunu vakumlayin.
4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri temiz-
leyin ve istege gére emprenye edin.
Asiri kirlenme veya lekeler

1. Cihaz salterini 1 (ON) konumuna getirin.
Sekil J
Vakum turbini ve pompa ¢alisir.
2. Puskirtme koluna basin.
Sekil K
Temizleme sollisyonu puskartalir.
3. Cihaz salterini 0 (OFF) konumuna getirin.
Sekil L
4. En az 5 dakika temizleme sollisyonunun etki etme-
sini bekleyin.
5. Cihaz salterini 1 (ON) konumuna getirin.
Vakum turbini ve pompa c¢alisir.
Sekil J
Temizleme sollisyonu kalintilarini vakumlayin.
Gerekirse islemi tekrarlayin.
Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri temiz-
leyin ve istege gére emprenye edin.

N>

Isletmenin tamamlanmasi

Not

Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her

kullanimdan sonra sistem temizligi (temizlik maddesi

eklemeden) gerceklestirin.

1. Cihaz salterini 0 (OFF) konumuna getirin.

Sekil L

2. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi.

3. Temiz su deposunu "MAX" isaretine kadar musluk
suyuyla doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun
doldurulmasi.

4. Puskirtme/emme hortumunu aralik basligina bag-
layin.

5. Depo kapagini acin ve aralik basligini tamamiyla
acikhga sokun.
Sekil M

6. Koldaki puskirtme tetigini basili tutarken ayni anda
gu¢ anahtarini 1 (ON) konumuna getirin.

Sekil J
Temiz su deposu tamamen bosaldiginda durulama
islemi sona erer.

7. Cihaz salterini 0 (OFF) konumuna getirin.

Sekil L

8. Ak paketini gikartin, bkz. Bélim Akt paketinin ¢i-
kartiimasi.

9. Gerekirse akl paketini sarj edin.

. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bolim Kirli su de-

posunun bosaltiimasi.

11. Kirli su deposunu temiz suyla etraflica yikayin.

12. Gerekirse 6rn. temiz su deposundaki filtre kirlenmis-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bolum Kirli su deposu kapagini ve ayiriciy! temizle-
yin.

13. Aksesuar pargalari cihazdan ayirin.

14. Piskurtme/emme hortumunda kalan siviyi gikar-
mak igin:

a Kilide basin ve puskirtme/emme hortumunu ci-
hazdan c¢ikarin.

b Koldaki tetie basin ve sivinin disari akmasina
izin verin.

-
o

Not

Sivinin tamamen kurumasi igin piiskiirtme/emme hortu-

munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.

Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

lizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (érn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

15. Déseme basligini musluk suyuyla durulayin ve ciha-
zin ve diger aksesuarlarin kurumasini bekleyin.

16. Cihazi "Kurutma konumunda" (iki depo kapag hafif-
ce acik olmalidir ve kalan sivi herhangi bir kalinti bi-
rakmadan kuruyabilecek sekilde) saklayin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

1. Gomme tutamagin Gzerindeki kirli su deposunu di-
key bir sekilde yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.
Sekil N

2. Yandaki iki depo kapaginin kilidini agin, depo kapa-
gini gikarin ve kirli suyu imha edin.
Sekil O

3. Temizlik isine devam ederken: Sikica oturdugundan
emin olarak depo kapagini takin. Kirli su deposunu
cihaz zeminine kadar gelecek sekilde yerlestirin.

4. Temizlik isi tamamlanirken: Cihazi "Kurutma konu-
munda" saklayin (tank kapag! hafif agik olmalidir ve
bdylece kalan sivi herhangi bir kalinti birakmadan
kuruyabilir).

Kirli su deposu kapagini ve ayiriciyi
temizleyin
Not
Kirli su deposu kapadginin ig kisminda (ayirici iizerinde)
2 adet 1zgara bulunmaktadir. Izgaralar islak veya kirliy-
se samandira dogru sekilde devreye giremez veya ci-
haz ¢ok erken kapanir.
Bu nedenle ¢alisma sirasinda izgaralarin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.
1. Atik su deposunu cihazdan gikarin, bkz. Bolim Kirli
su deposunun bosaltilmasi
2. Depo kapagini depodan alin ve ayiriciyi gikarin.
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Depo kapagini ve ayiriciyl nemli bir bezle dikkatlice
temizleyin.

Nemi, kuru bir bez yardimiyla dikkatlice giderin.
Sekil P

Depo kapagini ve ayiriciyi birlestirin, depoya sabit-
leyin ve tekrar cihaza yerlestirin.

»

o

Akii paketinin gikartiimasi
Not
Uzun stire galismaya ara verilecekse akl paketini ci-
hazdan cikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin énlemler alin.
e Akl paketini yukari itin ve cihazdan gikarin.
Sekil Q

Cihazin muhafaza edilmesi
Aralik bagligini aksesuar tutucuya sabitleyin.
Emme hortumunu cihazin etrafina sarin ve diger ak-
sesuar tutucusundaki déseme basligina sabitleyin.
Sekil R
Sekil S
Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

El ile tagsima
1. Cihazi tasima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsl emniyete alin.

Bakim ve koruma

Cihaz ve aksesuarlari
. Cihaz ve plastik aksesuar parcalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
Hazneyi ve aksesuarlari ihtiya¢ duyuldugunda su ile
yikayin ve tekrar kullanimdan énce kurulayin.
Duzenli olarak sarj kontaklarini kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

-

N

w

Temiz su filtresinin temizlenmesi

Not
Temiz su deposunun alt kisminda Kir pargaciklarinin bi-
rikerek su akisini engelleyebilecedi bir filtre bulunmak-
tadir.
Bu nedenle temiz su deposunu diizenli olarak durula-
yin.
1. Temiz su deposunu cihazdan gikarin, bkz. B6lim

Temiz su deposunun doldurulmasi
2. Temiz su deposunu temiz suyla durulayin.
3. Temiz su deposunu tekrardan cihaza yerlestirin.

Ariza durumunda yardim

Cihaz ¢alismiyor

AKkU paketi, yuvasina oturmuyor.

1. AKku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.

Not

Gerekirse akli paketini bir kez daha ¢ikarin ve Kilitlene-

ne dek yeniden yerlestirin.

Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) cok diistk.

1. Aku paketini sarj edin.

AKU paketi veya sarj cihazi arizali.

1. AkU paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / akiu paketi asiri 1siniyor.

® Cihaz / akii paketi soguyana kadar bekleyin.

Kirli su deposu kapaginin 1zgaralari Kirli veya islak.

® |zgaralari temizleyin/kurutun.

Memeden su cikisi yok

® Temiz su deposunu doldurun.

® Aksesuar meme ile piskirtme/emme hortumu ara-
sindaki baglantinin yerine dogru oturup oturmadigi-
ni kontrol edin.

® Temiz su filtresini temizleyin.

® Piskirtme pompasi arizal, musteri hizmetlerine
basvurun.

Emme giicii yetersiz

Ddéseme basligi, aralik basligi veya emme hortumu tikali.

® Doseme basligini, aralik basghgini ve emme hortu-
munu tikaniklik agisindan kontrol edin ve gerekirse
temizleyin.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

AkU paketinin nominal voltaji \% 18 DC
Nominal gig w 200
Cihaz performans verileri

Temiz su dolum miktari | 1,7
Kirli su dolum miktari | 2,9

Normal igletimde aku doluyken is- Dakika 12
letim siiresi (18 V, 2,5 Ah)

Normal igletimde akli doluyken is- Dakika 24
letim siiresi (18 V, 5 Ah)

Yizey performansi (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Boyutlar ve agirhiklar

Agirhk kg 3,9

Uzunluk x genislik x yikseklik mm 400x210
x245

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) <70
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allmén information
Las respektive bifogad originalbruksan-
A || visning till maskinen, till batteripaketet
och till laddaren fore férsta anvandning-
en. Folj anvisningarna.

Spara texterna for senare bruk eller for nasta agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker for anvandaren och
andra personer.

o Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstéatt.

e Beroende pa maskinvariant ingar batteripaket och
laddare i leveransen.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

En QR-kod® for att hamta en tillampningsvideo finns i:

KARCHER

QR-kod® &r ett registrerat varumarke som tillhér
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rackhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hdnsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nar folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-

vénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt éver
barn for att vara séker pa att de inte leker med maski-
nen. e Barn far reng6ra och underhalla maskinen om de
halls under uppsikt.

AN F GR SIKTIGHE T e Sékerhetsanordningar-
na ar till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé-
kerhetsanordningar.

Drift
A FARA

e Det dr férbjudet att anvdnda maskinen i explosions-
farliga omraden.

e Explosionsrisk

e Sug inte upp brénnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspadd lut eller outspédda syror.

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.
Dessa &mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

e | at endast auktoriserad kundtjégnst genomféra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

&N VARNING

o Risk fér personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet
med munstycke och sugrér.

e Stdng av enheten omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut nétkontakten eller ta ur bat-
teripaketet.

AN FORSIKTIGHET

e [ dmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

e Kontrollera apparaten och tillbehéret avseende felfritt

skick och driftsékerhet fére varje anvdndning. Anvéand

inte apparaten om den inte fungerar ordentligt eller

om den inte &r séker att anvédnda.

Anvénd inte maskinen om den har ramlat ner, har fatt

ett slag eller har synliga skador. Lat skadorna repare-

ras innan du anvénder maskinen igen.

Anvénd endast de reng6ringsmedel som rekommen-

deras av tillverkaren och félj bruks-, bortskaffnings-

och varningsinstruktionerna fran rengéringsmedlets

tillverkare.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt och vér-
me.

e Sug aldrig in &mnen som gips, cement etc eftersom
de kan hérda i kontakt med vatten och &ventyra ma-
skinens funktion.

Skoétsel och underhall
Hénvisning
e Stédng av maskinen fore alla rengdrings- och under-
hallsarbeten och ta bort batteripaketet.
AN\ FORSIKTIGHET
e | at endast auktoriserad kundtjégnst genomféra repa-
rationer och arbeten pé elektriska komponenter.
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AN VARNING
e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig rengéras under rinnande vatten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalrengé-
ringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-
vénda den pé en langre tid.

e Ta ut férbrukade batteripaket ur maskinen och avfalls-
hantera dem enligt géllande bestémmelser.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushaill.
Maskinen &r avsedd att anvandas som sprayutsugss-
rengdrare for rengoéring av bilkupéer och kladseltextilier
inomhus i enlighet med beskrivningarna i denna bruks-
anvisning och sakerhetsanvisningarna.

For drift krévs ett batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) -plattform med 18 V markspanning och en
l&mplig KARCHER laddare med 18 V mérkspanning
som inte ingar inte i leveransen.

Batteripaket/laddare som inte ingér i leveransen eller
som behdvs extra finns som tillbehor.

Miljsskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

B& hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors héalsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller storningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa maskinen

e Painsidan av farsk-

SYSTEM CLEANING vattentanken finns
symboler for system-
rengoring efter an-
vandning:
Fyllfarskvattentanken

1 '
-— 1
med kranvatten.

2 Forin skarvmunstyck-
'k et helt i tanképpning-

en och starta

maskinen.

Se &ven kapitel Av-

sluta driften

Beskrivning av maskinen

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-

da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa

maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ Spray-/sugslangsanslutning

@ Maskinens strombrytare (1 (ON) / 0 (OFF))
(3) Smutsvattentank med lock

(9 Farskvattentank med lock

(®) Tanklock

(6) Béarhandtag

(@) Hallare for tillbehdr

Forvaring for svamp, borste, pase med rengorings-
medel

(9) Batteripaketets faste

*Batteripaket

@ Spray-/sugslang med vridbart handtag

=

@ Kladselmunstycke for sprayutsug
(3 Skarvmunstycke for sprayutsug
Rengdringsmedel RM 519 (100 ml)
({5 *Laddare

* Tillval

Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Idrifttagning

Forrengoring

Hénvisning

Eftersom maskinen inte har nadgon torrsugfunktion, ta
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en
vanlig dammsugare innan du rengdr textilen.

Ansluta tillbehor
1. Forin spray-/sugslangen i spray-/sugslangsanslut-
ningen pa maskinen tills den hakar i.
Ta loss den genom att trycka pa sparren och dra ut
spray-/sugslangen.
Bild B
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2. Beroende pa tillampning, anslut kladsel- eller skarv-
munstycket till handtaget.

e For att separera kladsel- och skarvmunstycke, tryck
pa sparren pa handtaget pa spray-/sugslangen och
dra isar.

Bild C
Bild D

Fyll farskvattentanken

OBSERVERA

Sla endast pa apparaten nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r installerade.

OBSERVERA

Férskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt
i enheten.

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel kan skada

maskinen och leda till att garantitjénster utesluts.

Hénvisning

Anvénd efter behov KERCHER reng6ringsmedel RM

519 for klddselrengdring.

e Vid dosering av reng6ringsmedlet, var uppmérksam
pa de mdngder som anges av tillverkaren.

e En dos pa ca 100 ml rengéringsmedel rekommen-
deras per tankpafyllning.

e Fyll pa rengéringsmedel och fyll pa vatten till "Max”.

e Hela péfyliningskapaciteten dr max. 1,7 liter.

Hénvisning

Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut fér att fyllas

pa eller fyllas direkt pa maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen

1 Dra tanklocket uppat och vrid bort det i sidled. Dose-
ra rengdringsmedlet enligt specifikationerna och fyll
sedan tanken med vatten upp till "MAX"-market.
Bild E

2 Stang tanklocket.

Ta av vattentanken for pafylining

1 Dra ut vattentanken vertikalt uppéat vid det infallda
greppet.
Bild F

2 Dra tanklocket uppat, vride bort det i sidled och fyll
vattentanken med rengéringsmedel och kranvatten
upp till "MAX"-méarket.
Bild G
eller
Las upp tanklocket, ta av det och fyll pa med rengé-
ringsmedel och kranvatten upp till ’"MAX”-market.
Bild H

3 Stang tankklocket resp. satt dit tanklocket och se till
att det sitter ordentligt fast.

4 Sétt ner vattentanken i botten av maskinen.

Sitta in batteripaket
e Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te tills batteripaketet hakar i.
OBSERVERA
Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) plattformen med 18 V nominell spénning.
Bild |

Starta maskinen
1. Vrid maskinens strémbrytare till lage 1 (ON).
Bild J
Sugturbinen och pumpen startar.

Rengora kladsel
Hénvisning
Varmt vatten (hégst 50 °C) ékar rengdringseffekten.
Hénvisning
Anvénd endast rengéringsmedlet RM 519 fran KaR-
CHER fbr rengéring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvénder maskinen ska du kontrollera forema-

let som ska rengdras med avseende pa féargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val

synlig.

1. Fyll farskvattentanken med rengdringsmedel och
vatten, se kapitel Fyll farskvattentanken.

2. Sattibatteripaketet, se kapitel Sétta in batteripaket.

3. Starta maskinen, se kapitel Starta maskinen

4. Anvand spaken pa handtaget for att spraya reng6-
ringslésningen.
Bild K

5. Dra kladselmunstycket i 6verlappande banor bakat
Over ytan som ska rengdras, tryck inte.

Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren ar full stdngs sugéppningen

av en flottér och maskinen gar med hégre varvtal.

6. Stang av maskinen omeddelbart och tém smutsvat-
tentanken, se kapitel Tém smutsvattentanken.

Rengoringsmetoder
Latt / normal nedsmutsning

1. Vrid maskinens strombrytare till Iage 1 (ON).
Bild J
Sugturbinen och pumpen startar.

2. Tryck pa sprayspaken.
Rengdringslosningen sprayas pa.
Bild K

3. Slapp sprayspaken och sug upp resterna av rengo-
ringslésningen.

4. Efterrengodr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Kraftig smuts eller flackar

1. Vrid maskinens strombrytare till Iage 1 (ON).
Bild J
Sugturbinen och pumpen startar.
2. Tryck pa sprayspaken.
Bild K
Rengdringsldsningen sprayas pa.
3. Vrid maskinens strombrytare till Iage 0 (OFF).
Bild L
4. Lat rengodringslosningen verka i minst 5 minuter.
5. Vrid maskinens strombrytare till 1age 1 (ON).
Sugturbinen och pumpen startar.
Bild J
Sug upp resterna av rengdringslésningen.
Upprepa proceduren vid behov.
Efterrengor kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

® N

Avsluta driften
Hénvisning
For att inga rengérings- och smutspartiklar ska finnas
kvar i ledningarna, utfér en systemreng6ring (utan att
tillsétta rengdringsmedel) efter varje anvéndning.
1. Vrid maskinens strombrytare till Iage 0 (OFF).
Bild L
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2. Toém smutsvattentanken, se kapitel T6m smutsvat-
tentanken.

3. Fyll farskvattentanken med kranvatten upp till
"MAX”-market, se kapitel Fyll farskvattentanken.

4. Anslut spray-/sugslangen till skarvmunstycket.

5. Oppna tanklocket och fér in skarvmunstycket helt i
Oppningen.
Bild M

6. Vrid maskinens strombrytare till lage 1 (ON) och
tryck samtidigt pa sprayspaken pa handtaget och
hall den intryckt.
Bild J
Skoljprocessen avslutas sa snart som farskvatten-
tanken ar helt tomd.

7. Vrid maskinens strémbrytare till lage 0 (OFF).
Bild L

8. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.

9. Ladda batteripaketet vid behov.

10. T6m smutsvattentanken, se kapitel T6m smutsvat-
tentanken.

11. Spola ur smutsvattentanken noga med klart vatten.

12. Vid behov, t.ex. om silen i farskvattentanken ar féro-
renad, skolj farskvattentanken med klart vatten, se
kapitel Rengér locket till smutsvattentanken och se-
paratorn.

13. Lossa tillbehor fran maskinen.

14. For att aviagsna eventuell kvarvarande vatska i
spray-/sugslangen:
a Tryck pa sparren och ta bort spray-/sugslangen

fran maskinen.
b Tryck pa spaken pa handtaget och lat vatskan rin-
na av.

Hénvisning

For att vétskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/

sugslangen runt maskinen for att torka.

Hénvisning

Fér att inga vattenpélar ska uppsta i vardagsrummet

(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), Iat den kvarvaran-

de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-

fat, hink).

15. Skolj kladselmunstycket med kranvatten och lat ma-
skinen torka med de andra tillbehéren.

16. Forvara maskinen i "torklage” (de bada tanklocken
ar da nagot 6ppna och eventuell kvarvarande vats-
ka kan torka utan att lamna nagra rester).

Tom smutsvattentanken

1. Dra ut smutsvattentanken vertikalt uppat vid det in-
fallda greppet.
Bild N

2. Las upp de tva sidotanklocken, ta bort tanklocket
och kassera smutsvattnet.
Bild O

3. Om rengdringsarbetet fortsatter: Satt dit tanklocket
och se till att det sitter ordentligt fast. Satt ner smut-
svattentanken i botten av maskinen.

4. Nar rengodringsarbetet har avslutats: Férvara maski-
nen i "torklage” (tanklocket ar da nagot 6ppet och
eventuell kvarvarande véatska kan torka utan att 1am-
na nagra rester).

Rengor locket till smutsvattentanken och
separatorn
Hénvisning
P4 insidan av locket till smutsvattentanken (vid separa-
torn) finns 2 galler. Om gallren &r vata eller férorenade

kan flottéren inte stédngas av korrekt eller maskinen

sténgs av for tidigt.

Se darfor till att gallren &r rena och torra under drift.

1. Tabortsmutsvattentanken fran maskinen, se kapitel
Tém smutsvattentanken

2. Ta av tanklocket fran tanken och ta bort separatorn.

3. Rengor forsiktigt tanklocket och separatorn med en

fuktig trasa.

Avlagsna forsiktigt fukt med en torr trasa.

Bild P

Montera tanklocket och separatorn, fast dem pa tan-

ken och sétt tillbaka dem i apparaten.

Ta ut batteripaketet

»

o

Hénvisning

Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur

maskinen och skyddas mot obehdrig anvédndning.

e Skjut batteripaketet uppat och ta ut det ur maskinen.
Bild Q

Forvara maskinen
Fast skarvmunstycket i tillbehdrshallaren.
Linda sugslangen runt maskinen och fast den pa
den andra tillbehérshallaren med kladselmunstyck-
et.
Bild R
Bild S
e Forvara maskinen i torra och frostsakra rum.

&N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Maskin och tillbehor
Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
Skolj av behallaren och tillbehdren med vatten om
sa behdvs och torka fére vidare anvéandning.
Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.

-

N

[

Rengor farskvattensilen
Hénvisning
Pa botten av férskvattentanken finns en sil pa vilken smut-
spartiklar kan fastna och ddrmed hindra vattenfidet.
Skolj farskvattentanken regelbundet.
1. Ta bort farskvattentanken fran maskinen, se kapitel
Fyll férskvattentanken
2. Skolj farskvattentanken med klart vatten.
3. Sattifarskvattentanken i maskinen.

Hjélp vid storningar

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.
1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.
Hénvisning

Ta om nédvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det
klickar pa plats.
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Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) ar for lagt.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren defekt.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskinen stinger av sig sjélv

Maskinen/batteripaketet har 6verhettats.

® Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.

Gallren pa locket till smutsvattentanken ar férorenade

eller vata.

® Rengor/torka gallren.

Inget vatten ldcker fran munstycket

® Fyll pa farskvattentanken.

® Kontrollera att anslutningen for tillbehérsmunstycke
och spray-/sugslang sitter ordentligt fast.

® Rengor farskvattensilen.

® Spraypump defekt, kontakta kundservice.

Otillracklig sugkraft

Kladsel- resp. skarvmunstycke eller sugslang ar igen-

satta.

® Kontrollera kladsel- resp. skarvmunstycke och sugs-
lang avseende igenséttning och rengdr vid behov.

Tekniska data

Elanslutning

Batteripaketets markspanning \% 18 DC

Markeffekt w 200

Effektdata maskin

Fyllnadsméngd farskvatten | 1,7

Fylinadsmangd smutsvatten | 2,9

Drifttid med full batteriladdningi  Minuter 12

normaldrift (18 V, 2,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdningi  Minuter 24

normaldrift (18 V, 5 Ah)

Ytprestanda (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Matt och vikter

Vikt kg 3,9

Léngd x bredd x héjd mm 400x210
X245

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva dB(A) <70

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue laitteen, akun ja laturin alkuperaiset

A || ohjeet ennen laitteen ensimmaista kayt-

tokertaa. Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seka vaaroja kaytta-
jalle ja muille henkilgille.

e limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Laiteversiosta riippuen akkupaketti ja laturi sisalty-
vat toimitukseen.

o Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

QR-koodi®, jolla voit hakea sovellusvideon nayttdén, on

kohdassa:

KARCHER

QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIN re-
kisteroity tavaramerkki.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa védhéisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maérdysten

mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
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tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kédyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilbn toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Ja ovat ymmérténeet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
k&yttdon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévéksi,
saavat kayltaa laitetta. e Lapset eivét sas kéyttaa laitet-
ta. ® Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéd he eivét leiki
laitteella. o Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kéyt-
tédjahuoltoa vain valvonnan alaisina.

A VA"R O e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kayttd
A VAARA

o Kayttd rdjahdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

o Ré4jghdysvaara

o Ald imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o Alg imuroi reaktiivisia metallip6lyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkid).

e Ald imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

o Alg imuroi palavia tai hehkuvia esineité.
Né&mé aineet voivat liséksi heikentéé laitteessa kéy-
tettévid materiaaleja.

o Anna sé&hkdisiin rakenneosiin kohdistuvat korjaustyét
Ja tyét vain valtuutetun asiakaspalvelun tehtédvéaksi.

AN VAROITUS

o Loukkaantumisvaara. Al imuroi suuttimella ja imu-
putkella pdén laheisyydessa.

o Kytke laite pois péélté ja vedé verkkopistoke irti tai
poista akku vélittdmaésti, jos laitteessa ilmenee vaah-
toamista tai nestevuotoja.

AN VARO

o Al4 jété laitetta koskaan kéyton aikana ilman valvon-
taa.

e Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen kunto
Jja kéyttoturvallisuus ennen jokaista kéyttod. Alé kéyté
laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos sitd ei ole turval-
lista kayttaa.

o Al& kéyté laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut,
saanut iskun tai ndkyvésti vaurioitunut. Korjauta va-
hingot asianmukaisesti ennen kuin otat laitteen uu-
delleen kéyttéon.

e Kayté vain valmistajan suosittelemia puhdistusaineita
Ja noudata puhdistusainevalmistajien kéytté-, hévitys-
Ja varoitusohjeita.

HUOMIO

o Suojaa laite &drimmadisiltad sédoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Alé koskaan imuroi sellaisia aineita kuin kipsié, se-
menttia jne., silléd ne voivat kovettua veden kanssa
kosketuksissa ja vaarantaa laitteen toiminnan.

Hoito ja huolto

Huomautus

o Kytke laite pois pééltéd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toita ja irrota akku.

AN VARO

e Anna korjaustyét ja tyét sdhkdisisséd rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

AN VAROITUS
e Laitteessa on séhkoéisié rakenneosia, eiké sitd saa
puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO

o Alé kéytd puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

e Poista akkupaketti laitteesta, jos et kdyta sita pitkdan
aikaan.

e Poista kaytetty akkupaketti laitteesta, ja havitéd se
mé&éréysten mukaisesti.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu kaytettévaksi tekstiilipesurina auto-
jen sisatilojen ja verhoilutekstiilien puhdistamiseen sisa-
tiloissa naissa kayttdohjeissa annettujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Kayttoa varten tarvitaan KARCHER Battery Power (+)
Plattform -akku 18 V:n nimellisjannitteella ja sopiva
KARCHER-laturi 18 V:n nimellisjannitteelld. Ne eivat si-
sally toimitukseen.

Toimitukseen sisaltyméattémia tai liséksi tarvittavia akku-
ja ja latureita on saatavana lisdvarusteina.

Ymparistonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

& pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairi6ita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdvarusteet ja varaosat
Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I18ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Takuu

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Laitteessa olevat symbolit

e Puhdasvesisailion si-
SYSTEM CLEANING sépuolella on symbo-
lit jarjestelman
puhdistamista varten
kayton jalkeen:
Tayta puhdasvesisai-

1 'n
-— 1
li6 vesijohtovedella.

2 Aseta rakosuutin ko-
-k konaan sailién auk-

=

koon ja kytke laite
Laitekuvaus

paalle.

Katso myds luku Kay-
tén lopettaminen

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on

kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Suihku-/imuletkuliitanta
@ Laitekytkin (1 (ON)/ 0 (OFF))

(®) Likavesisilio, jossa on kansi

@ Puhdasvesisiilio, jossa on kansi

(6 Ssailion tulppa

() Kantokahva

(@ Varustepidike

Sailytyslokero sienelle, harjalle, pesuainepussille
(® Akun kiinnityskohta

*Akku

@ Suihku-/imuletku, jossa on kaannettava kahva
@ Verhoilusuutin verhoilupesua varten

@ Rakosuutin verhoilupesua varten

Pesuaine RM 519 (100 ml)

@ *Laturi

* valinnainen

Akun lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kdyttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Kayttoonotto

Esipuhdistus
Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Lisavarusteiden liittdminen
Tyoénna suihku-/imuletku laitteen imuletkuliitdntaan
niin pitkalle, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
Irrota se painamalla salpaa ja vedé suihku-/imuletku
ulos.
Kuva B
Liitd kahvaan kayttotarkoituksesta riippuen verhoilu-
suutin tai rakosuutin.

-

N

e |Irrota verhoilusuutin ja rakosuutin painamalla suih-
ku-/imuletkun kahvassa olevaa salpaa ja vetamalla
osat irti toisistaan.

Kuva C
Kuva D

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO

Kytke laite paélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesi-
séilié on asennettu.

HUOMIO

Makean veden ja jétevesiséiliiden on oltava tukevasti
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden k&yttd voi vahin-

goittaa laitetta ja mitatoida takuun.

Huomautus

Kéyté verhoilun puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER-puhdistusainetta RM 519.

o Noudata puhdistusaineen annostelussa valmistajan
mééréllisid ohjeita.

e Puhdistusainetta suositellaan annosteltavan n. 100
mli séilién téytt6& kohti.

e Kaada puhdistusaine séiliéén ja tdyté vedelld MAX-
merkkiin asti.

o Koko tadyttémaéra on enintaén 1,7 litraa.

Huomautus

Puhdasvesiséilién voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

tayttda suoraan laitteessa.

Vesisdilion taytté suoraan laitteessa

1 Veda sailién tulppaa ylospain ja kaanna se sivulle.
Annostele puhdistusaine ohjeiden mukaisesti ja tay-
ta sailio sen jalkeen vedella MAX-merkkiin asti.
Kuva E

2 Sulje sailion tulppa.

Vesisadilion irrotus tayttoa varten

1 Veda vesisailid ulos pystysuorassa yléspain upote-
tusta kahvasta.
Kuva F

2 \Veda sailion tulppaa yldspain, kdanna se sivulle ja
tayta vesisailio puhdistusaineella ja vesijohtovedella
MAX-merkkiin asti.
Kuva G
tai
Avaa siilion kannen lukitus, irrota kansi ja tayta sai-
li6 puhdistusaineella ja vesijohtovedella MAX-merk-
kiin asti.
Kuva H

3 Sulje sailion tulppa tai laita sailion kansi paikalleen
ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.

4 Tydnna vesisaili6 laitteen pohjaan asti.

Akun asettaminen paikalleen
e Tydnna akkua ylhaalta pain akun kiinnityskohtaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen.
HUOMIO
Kéyta vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjénnite on 18 V.
Kuva |

Laitteen kytkeminen paalle
1. Ké&anna laitekytkin asentoon 1 (ON).
Kuva J
Imuturbiini ja pumppu kdynnistyvat.
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Kaytto

Verhoilun puhdistus
Huomautus
L&mmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Huomautus
Kaéytéa puhdistukseen vain KARCHER-puhdistusainetta
RM 519.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kdyttéa puhdistettavan esineen

Vérin pysyvyys ja vedenkestdvyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Tayta puhdasvesisailié puhdistusaineella ja vedelld,
katso luku Puhdasvesiséilion tayttoé.

2. Aseta akku paikoilleen, katso luku Akun asettami-
nen paikalleen.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle

4. Suihkuta puhdistusliuosta liikuttamalla kahvan vi-
pua.
Kuva K

5. Veda verhoilusuutinta taaksepain puhdistettavan
pinnan yli limittaisin vedoin, ala tyénna.

Huomautus

Jos likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja

laite kdy korkeammalla kierrosnopeudella.

6. Kytke laite pois paalta valittdmasti ja tyhjenna lika-
vesisailio, katso luku Likavesisailion tyhjentdminen.

Puhdistusmenetelmit
Kevyt / normaali likaantuminen

1. Kéaanna laitekytkin asentoon 1 (ON).
Kuva J
Imuturbiini ja pumppu kaynnistyvat.

2. Paina suihkutusvipua.
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
Kuva K

3. Vapauta suihkutusvipu ja imuroi jéljella oleva puh-
distusliuos.

4. Huuhtele verhoilu puhtaalla, Iampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jélkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

Voimakas lika tai tahrat

1. Ké&anna laitekytkin asentoon 1 (ON).
Kuva J
Imuturbiini ja pumppu kaynnistyvat.
2. Paina suihkutusvipua.
Kuva K
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
3. Kaanna laitekytkin asentoon 0 (OFF).
Kuva L
4. Anna puhdistusliuoksen vaikuttaa vahintaan
5 minuuttia.
5. Kaanna laitekytkin asentoon 1 (ON).
Imuturbiini ja pumppu kaynnistyvat.
Kuva J
Imuroi puhdistusliuoksen jadmat pois.
Toista toimenpide tarvittaessa.
Huuhtele verhoilu puhtaalla, lampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jélkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

o N

Kayton lopettaminen

Huomautus

Puhdista jérjestelmé (ilman puhdistusaineiden lisdémis-

té) jokaisen kéytén jalkeen, jotta putkiin ei varmasti ja&

puhdistusaine- ja likahiukkasia.

1. Kéaanna laitekytkin asentoon 0 (OFF).

Kuva L

2. Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesiséilion
tyhjentdminen.

3. Téayta puhdasvesisailid vesijohtovedella MAX-merk-
kiin asti, katso luku Puhdasvesiséilién taytto.

4. Yhdista suihku-/imuletku rakosuuttimeen.

5. Avaa sailién tulppa ja tyoénna rakosuutin kokonaan
aukkoon.

Kuva M

6. Kaanna laitekytkin asentoon 1 (ON) ja pida kahvas-
sa olevaa suihkuvipua samanaikaisesti painettuna.
Kuva J
Huuhteluprosessi paattyy heti, kun puhdasvesisailic
on taysin tyhja.

7. Kaanna laitekytkin asentoon 0 (OFF).

Kuva L

8. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

9. Lataa akku tarvittaessa.

10. Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesiséilién

tyhjentdminen.

. Pese likavesisailid perusteellisesti puhtaalla vedel-

1a.

12. Huuhtele puhdasvesisailié puhtaalla vedella tarvit-
taessa, esim. jos puhdasvesisailion siivila on likaan-
tunut, katso luku Likavesiséilién kannen ja
erottimen puhdistaminen.

13. Irrota lisévarusteosat laitteesta.

14. Suihku-/imuletkussa jaljella olevan nesteen poista-
minen:

a Paina salpaa ja irrota suihku-/imuletku laitteesta.
b Paina kahvassa olevaa vipua ja anna nesteen
valua ulos.

Huomautus

Alé kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-

maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.

Huomautus

Anna jéljelle j&é@neen nesteen valua sopivaan astiaan

(esim. pesualtaaseen, @mpdiriin), jotta asuintiloissa

(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu I&tékoi-

ta.

15. Huuhtele verhoilusuutin vesijohtovedella ja anna
laitteen ja muiden lisdvarusteiden kuivua.

16. Aseta laite "kuivausasentoon" (molemmat sailién
kannet ovat hieman auki, jolloin jaljella oleva neste
voi kuivua jaamia jattamatta).

-
ey

Likavesisailion tyhjentaminen

1. Veda likavesisailid ulos pystysuorassa ylospain
upotetusta kahvasta.
Kuva N

2. Avaa kaksi sailion sivulla olevaa tulppaa, irrota saili-
On kansi ja havita likavesi.

Kuva O

3. Kun jatkat puhdistusty6ta: Aseta sailion kansi pai-
kalleen ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.
Tyonna likavesisailio laitteen pohjaan asti.

4. Siivoustyon paatteeksi: Sailyta laitetta "kuivausa-
sennossa" (molemmat sailién kannet ovat hieman
auki, jolloin jaljella oleva neste voi kuivua jaamia jat-
tamatta).
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Likavesisailion kannen ja erottimen
puhdistaminen
Huomautus
Likavesiséilion kannen sisdpuolella (erottimessa) on
2 ritilda. Jos ritilat ovat mérkid tai likaisia, uimurit eivét
vélttdmétta kytke oikein tai laite saattaa kytkeytyd pois
paélta liian aikaisin.
Sen vuoksi on varmistettava, etta ritilét ovat puhtaat ja
kuivat kéytén aikana.
1. lrrota likavesisailio laitteesta, katso luku Likavesi-
séilién tyhjentdminen
2. lIrrota sailién kansi séiliésta ja poista erotin.
3. Puhdista sailién kansi ja erotin varovasti kostealla
liinalla.
Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.
Kuva P
Liité sailién kansi ja erotin yhteen, kiinnité ne sai-
li6on ja laita sailio takaisin laitteeseen.

»

o

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
e \eda akkua yl6spain ja poista se laitteesta.
Kuva Q

Laitteen sailytys
Kiinnita rakosuutin varustepidikkeeseen.
Kierra imuletku laitteen ymparille ja kiinnita se toi-
seen varustepidikkeeseen verhoilusuuttimella.
Kuva R
Kuva S
Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kuljetus kasin
1. Nosta laite ja kanna sita kahvasta kiinnipitaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laite ja lisdvarusteet
Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
Huuhtele séilid ja lisavarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen kayton jatkamista.
Tarkasta saanndllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

-

N

[

Puhdasvesisiivilan puhdistus

Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on siivild, johon likahiukka-
set voivat laskeutua ja siten estdd veden lapivirtauksen.
Huuhtele puhdasvesiséilié sen vuoksi sdénndéllisesti.
1. lrrota puhdasvesisiilio laitteesta, katso luku Puh-

dasvesiséilién taytté
2. Huuhtele puhdasvesisiilio puhtaalla vedella.
3. Aseta puhdasvesisailid takaisin laitteeseen.

Ohjeet hairiotilanteissa

Laite ei kaynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.

1. Tyonna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Huomautus

Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,

kunnes se lukittuu.

Akun lataustila (katso naytto) liian heikko.

1. Lataa akku.

Akku tai laturi viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi uuteen.

Laite kytkeytyy itsestddn pois paalta

Laite/akku ylikuumentunut.

® (Odota, kunnes laite/akku on jaahtynyt.

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai maréat.

® Puhdista/kuivaa ritilat.

Suuttimesta ei tule vetta

® Tayta puhdasvesisailio.

® Tarkasta, ettd lisdvarustesuuttimen ja suihkutus-/
imuletkun liitdnta on tukevasti paikallaan.

® Puhdista puhdasvesisiivila.

® Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytté asiakaspal-
veluun.

Riittdméaton imuteho

Verhoilusuutin, rakosuutin tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta verhoilusuutin, rakosuutin ja imuletku tu-
kosten varalta ja puhdista tarvittaessa.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \Y 18 DC
Nimellisteho w 200
Laitteen tehotiedot

Vesijohtoveden tayttomaara | 1,7
Likaveden tayttomaara | 2,9

Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 12
la normaalikaytossa (18 V, 2,5 Ah) tia

Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 24
la normaalikdytéssa (18 V, 5 Ah) tia

Pinta-alakapasiteetti (18 V, 2,5 m?2 6,5

Ah)

Mitat ja painot

Paino kg 3,9

Pituus x leveys x korkeus mm 400x210
X245

Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan

A&nenpainetaso dB(A) <70

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les den medfelgende, originale bruks-
A |||| anvisningen for apparatet, batteripak-

ken og laderen for forste gangs bruk.

Folg disse instruksjonene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for neste

eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Avhengig av apparatvariant er batteripakke og lader
inkludert i leveringsomfanget.

o Kontroller at det ikke mangler noe tilbehar, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

En QR-kode® for & innhenting av bruksvideo finner du i:

KARCHER

QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL « Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt opplaering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. @ Barn skal holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
e Barn ma alltid veere under tilsyn nér de rengjor med
eller vedlikeholder apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

e Eksplosjonsfare

e |kke sug opp brennbar gass, veeske eller brennbart

stav.

o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller sink).

o |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i
apparatet.

e Reparasjonsarbeider og arbeider pa elektriske kom-
ponenter skal kun utfares av autorisert kundeservice.

AN ADVARSEL

e fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
raret i naerheten av hodet.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut veeske, sla av
apparatet gyeblikkelig og trekk ut stgpselet eller ta ut
batteriet.

A FORSIKTIG

o Apparatet mé ikke vaere uten tilsyn nar det er i drift.

e Kontroller at apparatet samt arbeidstilbeharet er i for-
skriftsmessig stand for de tas i bruk. lkke bruk enhe-
ten hvis den ikke fungerer som den skal, eller hvis
den ikke er sikker & bruke.
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Ikke bruk apparatet dersom det har falt ned, har veert
utsatt for slag eller er synlig skadet. Fa skaden skik-
kelig reparert for du tar apparatet i bruk igjen.

Bruk bare rengjeringsmidlene som er anbefalt av pro-
dusenten, og falg bruksanvisningen, anvisningene
for avfallsbehandling og advarslene fra produsenten
av rengjaringsmiddelet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstreme veerforhold, fuktighet
og varme.

e Det mé aldri suges opp stoffer slik som gips, sement
osv. da de blir harde ved kontakt med vann og kan
sette apparatfunksjonen i fare.

Stell og vedlikehold
Merknad

e Sla apparatet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid, og
ta ut batteriet.

A\ FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske moduler
skal kun utferes av autorisert kundeservice.

&N ADVARSEL

e Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengjeres under rennende vann.

OBS

o Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjgringen.

e Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til
neste gang det skal brukes.

o Nar batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet
og kastes i henhold til forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er laget for bruk som sprayteekstraksjonsren-
gjerer for rengjering av biler og tekstiler innvendig i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksjonene i
denne bruksanvisningen.

For drift kreves det en batteripakke av KARCHER Bat-
tery Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning
og en passende KARCHER-lader med 18 V nominell
spenning, som ikke er inkludert i leveringsomfanget.
Batteripakker og ladere som ikke falger med leveringen
eller som trengs i tillegg, kan fas som tilleggsutstyr.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og milje ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
Symboler pa apparatet
e Painnsiden av fersk-
a F symboler for rengja-
5 ring av systemet etter
(@ |,
1 Fyllferskvannstanken
2 gen.
'k 2 Sett spaltedysen helt
I inn i tankapningen og
Se ogsa kapitlet Av-
slutte driften
Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
Bilder, se grafikkside.
Figur A
@ Apparatbryter (1 (ON) / 0 (OF))
(®) Spillvannstank med lokk
(&) Tanklokk
(6) Baerehandtak
Oppbevaring for svamp, berste, rengjeringsmiddel-
pose
*Batteripakke
@ Sprayte-/sugeslange med dreibart handtak

SYSTEM CLEANING

=

(Se adresse pa baksiden)
vannstanken er det
med vann fra sprin-
koble inn enheten.

Beskrivelse av apparatet

paratemballasjen.

@ Sprayte/sugeslangetilkobling

(@ Ferskvannstank med lokk

(@) Holder for tilbehar

(9 Plass for batteripakken

@ Tekstilmunnstykke for sprgyteekstraksjon
@ Spaltemunnstykke for sprgyteekstraksjon
Rengjeringsmiddel RM 519 (100 ml)

(i *Lader

*ekstrautstyr
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Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

lgangsetting

Forvask
Merknad
Siden apparatet ikke har tarrsugefunksjon, ma du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig tilgjengelig
stavsuger ved behov, for du rengjer tekstiler.

Koble til tilbehoar
. Trykk sprgyte-/sugeslangen inn i spreyte-/sugeslan-
getilkoblingen pa apparatet til den gar i inngrep.
Ta den av ved a trykke inn lasen og trekke av.
Figur B
Avhengig av bruksomradet ma du koble tekstil- eller
spaltemunnstykket til et handtak.
For & koble fra tekstil- og spaltemunnstykket ma du
trykke inn lasen pa handtaket for spreyte-/sugeslan-
gen og rekke dem fra hverandre.
Figur C
Figur D

-

N

Fylle ferskvannstanken

OBS

Sla bare pa enheten néar ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

OBS

Ferskvanns- og avigpstankene ma sitte godt fast i enhe-
ten.

OBS

Bruk av uegnede rengjeringsmidler kan skade appara-

tet og fare til at garantien blir ugyldig.

Merknad

Bruk rengjeringsmiddel RM 519 fra KARCHER ved be-

hov til rengjering av tekstiler.

e Nér du doserer rengjaringsmiddelet, méa falge

mengdeopplysningene fra produsenten.

En dose pa ca. 100 ml vaskemiddel anbefales per

tankfylling.

Fyll rengjeringsmiddel og etterfyll med vann til

“Max”.

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 1,7 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte p& apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Trekk tanklokket oppover og drei det til siden. Doser
rengjgringsmiddelet i henhold til spesifikasjonene
og fyll deretter tanken med vann opp til "MAX"-mer-
ket.
Figur E

2 Lukk tanklasen.

Ta av vanntanken for pafylling

1 Bruk det innfelte gripehandtaket pa vanntanken til &
trekke den opp og ut.
Figur F

2 Trekk tanklokket oppover, drei det til siden og fyll
vanntanken opp til "MAX"-merket med rengjgrings-
middel og vann fra springen.
Figur G

eller
Las opp tanklokket, ta det av og fyll rengj@rings-
middel og vann fra springen opp til “MAX"-merket.
Figur H

3 Las tanklasen eller sett pa tanklokket, og pass pa at
det sitter godt.

4 Sett inn vanntanken til bunnen av apparatet.

Sette inn batteriet
e Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til batteripakken gar i inngrep.

OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.

Figur |

Sla pa apparatet
1. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON).
Figur J
Sugeturbin og pumpe starter.

Rengjeor tekstil
Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjeringseffekten.
Merknad
Bruk kun rengjgringsmiddelet RM 519 fra KARCHER til
rengjaringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjeringslosning

Fare for materielle skader

For du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke igynefallende

sted péa gjenstanden som skal rengjeres.

1. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

2. Sett inn batteripakken, se kapittel Sette inn batteri-
et.

3. Sla pa apparatet, se kapitlet S/a pa apparatet

4. Betjen spaken pa handtaket for & sprayte pa rengje-
ringsopplgsningen.
Figur K

5. Trekk tekstiimunnstykket bakover i overlappende
banker over flaten som skal rengjgres, ikke skyv
det.

Merknad

Dersom spillvannstanken er full, stenger en flottar suge-

apningen og apparatet gar med gkt turtall.

6. Sla av apparatet omgaende og tem spillvannstan-
ken se kapitlet Tgm spillvannstanken.

Rengjgringsmetoder
Lett/normal tilsmussing

1. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON).
Figur J
Sugeturbin og pumpe starter.

2. Trykk inn spaken for & sproyte.
Rengjeringsopplgsningen sproytes pa.
Figur K

3. Slipp spreytespaken for & suge opp rester av ren-
gjeringsoppl@sningen.

4. Etter rengjgringen skal tekstilet rengjares med rent,
varmt vann og impregner det hvis du gnsker.

Kraftig tilsmussing eller flekker

1. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON).
Figur J
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Sugeturbin og pumpe starter.
2. Trykk inn spaken for & sproyte.

Figur K

Rengjeringsoppl@sningen spraytes pa.
3. Drei apparatbryteren til posisjon 0 (OFF).

Figur L
4. Larengjaringsopplgsningen virke i minst 5 minutter.
5. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON).
Sugeturbin og pumpe starter.
Figur J
Sug opp rester av rengjeringsopplgsningen.
Gjenta prosedyren ved behov.
Etter rengjeringen skal tekstilet rengjeres med rent,
varmt vann og impregner det hvis du gnsker.

Avslutte driften

N

Merknad

For a sikre at det blir igjen rengjgrings- og smusspar-

tikler i ledningene ma du gjennomfare en systemrengjo-

ring (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter hver
bruk.

1. Drei apparatbryteren til posisjon 0 (OFF).

Figur L

2. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.

3. Fyll ferskvannstanken opp til "MAX"-merket med
vann fra springen, se kapitlet Fylle ferskvannstan-
ken.

4. Koble sprogyte-/sugeslangen til spaltemunnstykket.

5. Apne tanklasen og sett spaltemunnstykket helt inn i
apningen.

Figur M

6. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON) og trykk
samtidig inn spaken for & sprgyting pa handtaket og
hold den inne.

Figur J
Spylingen er ferdig nar ferskvannstanken er helt
tom.

7. Drei apparatbryteren til posisjon 0 (OFF).

Figur L

8. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjerne batteripak-
ken.

9. Lad batteripakken ved behov.

10. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Tgm spillvanns-
tanken.

11. Vask godt ut av spillvannstanken med rent vann.

12. Ved behov, f.eks. hvis silen i ferskvannstanken er
forurenset, ma du skylle ferskvannstanken med rent
vann, se kapitlet Rengjar lokket pa spillvannstan-
ken og separatoren.

13. Koble tilbeharsdeler fra apparatet.

14. For & fierne gjenvaerende vaeske i sproyte-/suge-
slangen:

a Trykk inn lasen og ta spreyte-/sugeslangen av
apparatet.

b Trykk inn spaken pa handtaket og la vaesken ren-
ne ut.

Merknad

For at vaesken skal kunne tgrke helt méa du ikke vikle

spreyte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenvaeren-

de vaesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

batte).

15. Skyll tekstilmunnstykket med vann fra springen og
la apparatet terke med det andre tilbehgret.

16. Oppbevar apparatet i "tarkeposisjon" (de to tanklok-
kene skal veere litt apne slik at den gjenvaerende
vaesken kan tgrke uten & etterlate rester).

Tem spillvannstanken

1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.
Figur N

2. Las opp de to tanklokkene pa sidene, ta av tanklok-
ket og kasser spillvann.
Figur O

3. Nar rengjgringsarbeidet fortsettes: Sett pa tanklok-
ket og kontroller at det sitter godt. Sett spillvannstan-
ken ned pa apparatbunnen.

4. Nar rengjeringsarbeidet avsluttes: Oppbevar appa-
ratet i "tarkeposisjon" (tanklokket skal vaere litt
apent slik at den gjenveerende vaesken kan terke
uten 3 etterlate rester).

Rengjer lokket pa spillvannstanken og
separatoren
Merknad
Pa innsiden av lokket pa spillvannstanken (pa separato-
ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er vate eller
forurenset, kan flottgren ikke koble riktig eller apparatet
kobles ut for tidlig.
Sarg derfor for at gitternettene er rene og tarre under
drift.
1. Ta ut spillvannstanken fra apparatet, se kapitlet
Tom spillvannstanken
2. Ta av tanklokket fra tanken og fjern separatoren.
3. Rengjer tanklokket og separatoren forsiktig med en
fuktig klut.
4. Fjern fuktigheten forsiktig med en terr klut.
Figur P
5. Monter tanklokket og separatoren, fest dem pa tan-
ken og sett dem inn i apparatet igjen.

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet méa sikres mot uautorisert
bruk.
e Skyv batteripakken oppover og ta den ut av appara-

tet.

Figur Q

Oppbevare apparatet

e Fest spaltemunnstykket a til tilbeharsholderen.

e Vikle sugeslangen rundt apparatet og fest den til
den andre tilbehgrsholderen med tekstilmunnstyk-
ket.

Figur R
Figur S
e Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.
Transport for hand

1. Left og beer apparatet i baerehandtaket.

Transport i kjoretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.
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Stell og vedlikehold

Apparat og tilbehor
1. Bruk et vanlig rengjgringsmiddel til kunststoff pa ap-
paratet og tilbehgrsdeler av kunststoff.
2. Rengjer beholderen og tilbehgret med vann ved be-
hov, og la det tarke for apparatet brukes pa nytt.
3. Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss,
og rengjgr dem om ngdvendig.

Rengjore ferskvannssilen
Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det en sil der smus-
spartikler kan legge seg og s@rge for at vann ikke kan
renne igjennom.
Skyll derfor ferskvannstanken regelmessig.
1. Ta ferskvannstanken ut av apparatet enheten, se
kapitlet Fylle ferskvannstanken
2. Spyl ut av ferskvannstanken med rent vann.
3. Sett inn det oppladbare batteriet i apparatet igjen.

Bistand ved feil

Maskinen gar ikke

Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.

1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.

Merknad

Ta ut batteripakken om nadvendig, og sett den inn igjen

til den klikker pa plass.

Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.

1. Lad opp batteripakken.

Batteriet eller laderen er defekt.

1. Bytt batteriet eller laderen.

Apparatet slar seg av

Apparatet / batteriet er overopphetet.

® \ent til apparatet / batteriet har kjglt seg ned.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjor/terk gitternettene.

Det kommer ikke vann ut av dysen

® Fyll opp ferskvannstanken.

® Kontroller tilkoblingen av tilbehgrsmunnstykket og
kontroller at sprayte-/sugeslangen sitter riktig.

® Rengjor ferskvannssilen.

® Sprgytepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Utilstrekkelig sugekraft

Tekstil-/spaltedysen eller sugeslangen er tilstoppet.

® Kontroller om tekstil- og spaltemunnstykket og su-
geslangen er tilstoppet, og rengjer ved behov.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \% 18 DC
Nominell effekt W 200
Effektspesifikasjoner apparat

Kapasitet ferkvann | 1,7
Kapasitet spillvann | 2,9

Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 12
batteri (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 24
batteri (18 V, 5 Ah)

Flateytelse (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5
Mal og vekt
Vekt kg 3,9

Lengde x bredde x hgyde mm 400x210
X245

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Lydtrykkniva dB(A) <70

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den vedlagte originale driftsvejled-
A |||| ning for enheden, batteripakken og op-

laderen inden ferste brug. Betjen
maskinen i henhold til disse.
Opbevar haefterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa maskinen og fare for brugeren og
andre personer.

e Informér straks forhandleren ved transportskader.
e Afheengigt af apparatvarianten er batteripakken og
ladeaggregatet indeholdt i leveringsomfanget.

e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er

komplet, og om der er sket beskadigelse.
En QR-Code® til hentning af anvendelsesvideoen kan
findes i:

KARCHER

QR-Code® er et registreret varemzerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.
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Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

N ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen ma kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. ® Barn ma ikke anvende apparatet.  Born skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen. e Barn mé kun udfgre rengering og brugerved-
ligeholdelse under opsyn.

N FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig aendres eller ignoreres.

Drift
A FARE

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.

o Eksplosionsfare

e Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

o Opsug ikke reaktivt metalstayv (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke breendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

e 3 altid reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter udfert af en autoriseret kundeservice.

AN ADVARSEL

e Fare for kveestelser. Sug ikke i nserheden af hovedet
med dyse og sugerar.

e Hvis der et sted pa maskinen dannes skum eller laek-
ker vaeske, skal du slukke maskinen omgéende og
treekke stromstikket ud eller fjerne batteripakken.

AN FORSIGTIG

e [ad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé laenge det
er i drift.

e Kontroller maskinen med tilbeharet for korrekt tilstand
og driftssikkerhed inden enhver anvendelse. Brug ik-

ke maskinen, hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis
den ikke er sikker at betjene.

e Maskinen ma ikke bruges, hvis den forinden er faldet
ned, har faet et slag eller har synlige beskadigelser.
Fa skaderne repareret korrekt, inden du tager maski-
nen i brug igen.

e Brug kun de renggringsmidler, der er anbefalet af pro-
ducenten, og folg anvisningerne for brug, bortskaffel-
se og advarsler fra producenterne af
reng@aringsmidlet.

BEM/ERK

e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-
me.

e Sug aldrig stoffer som gips, cement osv. ind, da de
kan haerde ved kontakt med vand og bringe maski-
nens funktion i fare.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og traek netstikket ud.

&N FORSIGTIG

e | ad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfare af den autoriserede kun-
deservice.

AN ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengor
ikke maskinen under rindende vand.

BEMAERK

® Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrengo-
ringsmiddel til rengering.

e Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal
anvendes i laengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-
skaf den forskriftsmaessigt.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som et sprgjteekstrakti-
onsrenggringsmiddel til rengering af bilers kabiner og
polstringstekstiler i indendgrs rum i overensstemmelse
med beskrivelserne i denne driftsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne.

For driften er en batteripakke fra platformen KARCHER
Battery Power (+) med 18 V nominel spaending og en
passende KARCHER oplader med 18 V nominel spaen-
ding, der ikke inkluderet i leverancen, ngdvendige.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgar i leve-
ringsomfanget eller er derudover ngdvendige, kan fas
som tilbehgr.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH
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Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfael-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa maskinen

e Paindersiden af rent-
vandstanken er der
symboler for system-

1 'n :
: rengeringen efter
@) | =
1 Fyld rentvandstan-
2

SYSTEM CLEANING

ken med vand fra ha-

nen.
-”k 2 For spaltedysen helt i
I tankabningen, og

teend maskinen.
Se ogsa kapitlet Af-
slutning af driften.

Maskinbeskrivelse

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det

konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.

Figurer, se grafikside.

Figur A

@ Sprojte-/sugeslangetilslutning
(2) Maskinkontakt (1 (ON)/0 (OFF))
(3) Spildevandstank med lag

(®) Rentvandstank med lag

(®) Tankdeeksel

(6) Beeregreb

(7) Holder til tilbehar

Opbevaring til svamp, berste, renggringsmiddelpo-
se

(9) Holder til batteripakke

*Batteripakke
@ Sprejte-/sugeslange med drejeligt handtag

@ Polstringsdyse til sprgjteekstraktion

@ Spaltedyse til sprojteekstraktion
Renggringsmiddel RM 519 (100 ml)
(19 *Ladeaggregat

* option

Opladning af batteripakke

1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Ibrugtagning

Forvask
Obs
Da maskinen ikke har en tgrresugefunktion, skal du om
ngdvendigt fierne grovkornet snavs (f.eks. krummer)
med en almindelig stavsuger for rengering af tekstiler.

Tilslutning af tilbeher
For sprejte-/sugeslangen ind i sprajte-/sugeslange-
tilslutningen pa maskinen, indtil den gar i indgreb.
Tag sprojte-/sugeslangen ud ved at trykke pa lasen
og treekke den ud.
Figur B
Forbind polstrings- eller spaltedysen med handtaget
afhaengigt af anvendelsen.
Adskil polstrings- og sugedysen ved at trykke pa la-
sen pa sprogjte-/sugeslangens handtag og treekke
dem fra hinanden.
Figur C
Figur D

-

N

Fyldning af rentvandstanken

BEMARK
Taend kun for maskinen, nar rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

BEMAERK

Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt
fast i apparatet.

BEMAERK

Brug af uegnede rengaringsmidler kan beskadige ma-

skinen og medfore, at garantien bortfalder.

Obs

Brug efter behov KARCHER-renggringsmiddel RM 519

som pakraevet til rengering af polstringer.

e Fplg producentens maengdeangivelser ved doserin-

gen af reng@ringsmidlet.

En dosering pa ca. 100 ml reng@ringsmiddel anbe-

fales pr. tankfyldning.

e Pafyld rengaringsmiddel, og fyld op med vand indftil
"Max".

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 1,7 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved pafyldningen eller

fyldes direkte pa4 maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Treek tankdaekslet op, og drej det til siden. Dosér
rengeringsmidlet i henhold til specifikationen, og
fyld derefter tanken med vand op til "MAX "-marke-
ringen.
Figur E

2 Luk tankdaekslet.
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Aftagning af vandtank for pafyldning

1 Traek vandtanken lodret op og ud i det forsaenkede
greb.
Figur F

2 Traek tankdaekslet op, drej det til siden, og fyld vand-
tanken med reng@ringsmiddel og postevand op til
"MAX "-markeringen.
Figur G
eller
Las tankdaekslet op, tag det af, og fyld med renge-
ringsmiddel og postevand indtil markeringen "MAX".
Figur H

3 Luk tankdaekslet, eller seet tankdaekslet pa, og serg
for, at det sidder fast.

4 Seet vandtanken i indtil maskinens bund.

Isaetning af batteripakke

e Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, indtil batteripakken gar i indgreb.

BEMAERK
Brug kun batteripakker fra platformen KARCHER Batte-
ry Power (+) med 18 V nominel spaending.

Figur |

Tilkobling af maskinen
1. Drej maskinkontakten til position 1 (ON).
Figur J
Sugeturbinen og pumpen starter.

Renggring af polstring
Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) for@ger reng@ringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun rengaringsmidlet RM 519 fra KARCHER til
rengaringen.

BEMAERK

Fare pa grund af renggringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal rengares, for farvesegthed og vandbestan-

dighed pa et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

2. Seet batteripakken i, se kapitlet Iseetning af batteri-
pakke.

3. Teend maskinen, se kapitlet Tilkobling af maskinen.

4. Tryk pa armen pa handtaget for at sprojte renge-
ringsoplasningen pa.
Figur K

5. Traek polstringsdysen tilbage over fladen, der skal
renggres, i overlappende baner, skub ikke.

Obs

Nar spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-

abningen af en svemmer, og maskinen karer med for-

hagjet omdrejningstal.

6. Sluk straks maskinen, og tem spildevandsebehol-
deren, se kapitlet Temning af spildevandstanken.

Renggringsmetoder
Let/normal tilsmudsning
1. Drej maskinkontakten til position 1 (ON).
Figur J
Sugeturbinen og pumpen starter.
2. Tryk pa handtaget til sprgjtning.
Renggringsoplagsningen sprgjtes pa.

Figur K
3. Slip armen til sprgjtning, og opsug rester af renge-
ringsoplasningen.
4. Efterrenger polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.
Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Drej maskinkontakten til position 1 (ON).
Figur J
Sugeturbinen og pumpen starter.
2. Tryk pa handtaget til sprgjtning.
Figur K
Rengeringsoplasningen sprgjtes pa.
3. Drej maskinkontakten til position 0 (OFF).
Figur L
4. Lad renggringsoplgsningen virke i mindst
5 minutter.
5. Drej maskinkontakten til position 1 (ON).
Sugeturbinen og pumpen starter.
Figur J
Opsug rester af renggringsoplgsningen.
Gentag efter behov proceduren.
Efterrenger polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.

® N

Afslutning af driften

Obs

Sé der ikke bliver rengarings- og smudspatrtikler tilbage

i ledningerne, skal der gennemfares en systemrengo-

ring (uden tilsaetning af rengeringsmidler) efter hver an-

vendelse.

1. Drej maskinkontakten til position 0 (OFF).

Figur L

2. Tem spildevandstanken, se kapitlet Témning af spil-
devandstanken.

3. Fyld rentvandstanken med postevand op til marke-
ringen "MAX", se kapitlet Fyldning af rentvandstan-
ken.

4. Forbind sprejte-/sugeslangen til spaltedysen.

5. Abn tankdeekslet, og for spaltedysen heltind i abnin-
gen.

Figur M

6. Drej maskinkontakten til position 1 (ON), og tryk
samtidigt pa handtaget til sprgjtning, og hold det
trykket ned.

Figur J
Skylningen er afsluttet, sa snart rentvandstanken er
helt tamt.

7. Drej maskinkontakten til position 0 (OFF).

Figur L
Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
Oplad efter behov batteripakken.

. Tem spildevandstanken, se kapitlet Temning af spil-

devandstanken.

11. Udvask spildevandstanken grundigt med rent vand.

12. Skyl efter behov rentvandstanken med rent vand,
f.eks. hvis sien i rentvandstanken er forurenet, se
kapitlet Rengaring af spildevandstankdaekslet og
udskilleren.

13. Adskil tilbehgrsdele fra maskinen.

14. Sadan fiernes resterende vaeske i sprgjte-/suge-
slangen:

a Tryk pa lasen, og tag sprejte-/sugeslangen af
maskinen.

b Tryk pa armen pa handtaget, og lad veesken lgbe
ud.

= ©O
o
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Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tarring,

sé vaesken kan tarre helt.

Obs

Lad den resterende vaeske lgbe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sa der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomréadet (f.eks. pa teeppe, parket).

15. Skyl polstringsdysen med postevand, og lad maski-
nen tgrre med de andre tilbehgrsdele.

16. Opbevar maskinen i "tgrrepositionen” (de to tank-
daeksler er let abne, og den resterende veeske kan
terre uden at efterlade rester).

Temning af spildevandstanken

1. Traek spildevandstanken lodret op og ud i det fors-
ankede greb.
Figur N

2. Las de to tankdaeksler pa siden op, tag tankdaekslet
af, og bortskaf spildevandet.
Figur O

3. Ved fortseettelse af renggringsarbejdet: Saet tank-
daekslet pa, og serg for, at det sidder fast. Saet spil-
devandstanken i indtil maskinens bund.

4. \ed afslutning af renggringsarbejdet: Opbevar ma-
skinen i "tgrrepositionen” (tankdaekslet er let abnet,
og den resterende vaeske kan terre uden at efterla-
de rester).

Rengering af spildevandstankdakslet og
udskilleren
Obs
Pa indersiden af spildevandstankdaekslet (pa udskille-
ren) er der 2 net. Hvis nettene er vade eller forurenede,
kan svemmeren ikke skifte korrekt, eller maskinen sluk-
kes for tidligt.
Soerg derfor for, at nettene er rene og terre under driften.
1. Tag spildevandstanken ud af maskinen, se kapitlet
Temning af spildevandstanken.
2. Tag tankdaekslet af tanken, og fiern udskilleren.
3. Renger forsigtigt tankdaekslet og udskilleren med en
fugtig klud.
4. Fjern forsigtigt fugten med en ter klud.
Figur P
5. Seet tankdaekslet og udskilleren sammen, fastger
dem pa tanken, og saet dem igen ind i maskinen.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
e Skub batteripakken op, og tag den ud af maskinen.
Figur Q

Opbevaring af maskinen

e Fastger spaltedysen pa tilbehgrsholderen.

e Rul sugeslangen om maskinen, og fastger den pa
den anden tilbeharsholder med polstringsdysen.
Figur R
Figur S

e Opbevar maskinen i et tgrt og frostfrit rum.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.

Manuel transport
1. Left og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgjer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Maskine og tilbehor
1. Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.
2. Beholder og tilbehar skylles med vand efter behov
og terres for videre anvendelse.
3. Kontrollér regelmaessigt ladekontakter for snavs, og
renger dem om ngdvendigt.

Renggring af rentvandssien
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der en si, hvor smud-
spartikler seetter sig og pa den made kan hindre vand-
gennemstramningen.
Skyl derfor rentvandstanken regelmaessigt.
1. Tag rentvandstanken ud af maskinen, se kapitlet
Fyldning af rentvandstanken.
2. Skyl rentvandstanken med rent vand.
3. Seet rentvandstanken ind i maskinen igen.

Hjeelp ved fejl

Maskinen kearer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-

pakke.

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gar i indgreb.

Obs

Fjern batteriet igen, hvis det er ngdvendigt, og indsaet

det igen, indtil det klikker pa plads.

Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakke eller ladeaggregat defekt.

1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.

Maskinen stopper pludseligt

Maskine / batteripakke overophedet.

® Vent, til maskinen / batteripakken er kglet af.

Spildevandstankdaekslets net er forurenede eller vade.

® Renggr/ter nettene.

Der kommer ikke vand ud af dysen

® Fyld rentvandstanken op.

® Kontrollér, at forbindelsen mellem tilbehgrsdysen og
sprgjte-/sugeslangen sidder korrekt.

® Renger rentvandssien.

® Sprgjtepumpe defekt, opseg kundeservice.

Utilstraekkelig sugeevne

Polstrings-, spaltedyse eller sugeslange er tilstoppet.

® Kontrollér polstrings-, spaltedysen og sugeslangen
for tilstopning, og renger evt.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke V 18 DC
Nominel effekt w 200
Effektdata maskine

Kapacitet rent vand | 1,7
Kapacitet smudsvand | 2,9
Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 12

under normal drift (18 V, 2,5 Ah)
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Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 24

under normal drift (18 V, 5 Ah)

Fladeydelse (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Mal og vaegt

Veegt kg 3,9

Leengde x bredde x hgjde mm 400x210
x245

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau dB(A) <70

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised
Enne esimest kasutamist lugege vasta-
A || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja
laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge sellele vastavalt.

Hoidke brosurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise

omaniku tarbeks alles.

e Kasutusjuhendite eiramisel voivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

e Olenevalt seadme variandist sisalduvad akupakk ja
laadija tarnekomplektis.

e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute vdi kahjustuste suhtes.

QR-koodi® leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:

KARCHER

QR-Code® on ettevétte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis v6ib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. & Vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete véimetega vOi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme ké&sitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesénaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. e Teostage laste (ile jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust I1abi viia ainult jérel-
valve all.

N ETTE VAATqS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT
e Kditamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.
o Plahvatusoht
o Argeimege sisse pdlemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.
e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium voi tsink).
o Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
e Arge imege sisse pélevaid véi hb6guvaid esemeid.
Need ained véivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.
e Laske remonditédd ja t6dd elektrilistel detailidel 1&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

AN HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea lahe-
duses.

o Vahu tekke vbi vedelikulekke korral liilitage seade vii-
vitamatult vélja ja tommake pistik pesast vélja voi ee-
maldage aku.
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AN ETTEVAATUS

o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on

kdituses.

Kontrollige seadet ja tarvikuid enne iga kaitamist

néuetekohase seisundi ja té6kindluse suhtes. Arge

kasutage seadet, kui see pole korras véi tédkindel.

o Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kuk-

kunud, saanud 166gi vbi on néhtavalt kahjustatud.

Laske kahjustused enne seadme taaskéaikuvotmist

néuetekohaselt remontida.

Kasutage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid

ning jérgige puhastusvahendite tootjate kasutus-, h&-

\{/;tamis- Ja hoiatusjuhiseid.

TAHELEPANU

o Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

o Arge kunagi imege sisse selliseid aineid nagu kips,
tsement jms, kuna need véivad veega kokkupuutes
kbéveneda ja ohustada seadme t646d.

Hooldus ja jooksevremont

Markus
e Llilitage seade enne kbiki hoolitsus- ja hooldustéid
vélja ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS

e [ aske remondit6éd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

AN HOIATUS
e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage
seadet voolava vee all.

TAHELEPANU

o Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid v6i mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

o V/btke akupakk seadmest Vélja, kui te seda pikemat
aega ei kasuta.

o V/btke &ratarvitatud akupakk seadmest vélja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldustele ja
ohutusjuhistele on seade ette nédhtud kasutamiseks pi-
hustus-ekstraktsioonipesurina auto siseruumide ja pols-
terdatud tekstiilide puhastamiseks siseruumides.
Kaitamiseks on nutav 18 V nimipingega KARCHER
Battery Power (+) platvorm ning sobivat 18 V nimipinge-
ga KARCHER! laadijat, mis ei sisaldu tarnekomplektis.
Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale umberk&imise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kusimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-

kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiiijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Seadmel olevad siimbolid

e Puhtaveepaagi sise-
kiljel on stiimbolid
susteemi puhastami-

2 ; c seks parast kasuta-
@I mist:
1 Taitke puhtaveepaak
— kraaniveega.
2 (ﬁ Sisestage vuugidlius
B
(1)

taielikult paagiavasse
ja lulitage seade sis-
se.

Seadme kirjeldus
Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.

Vt ka peatlkki Kéitu-
se I6petamine

Jooniseid vt graafika lehekdiljelt.

Joonis A

(@) Pihustus-/imivoolikuiihendus
(@) Seadmelilliti (1 (ON) / 0 (OFF))

@ Kaanega mustaveepaak

SYSTEM CLEANING

@ Kaanega puhtaveepaak

(5) Paagikork

(&) Kandekaepide

(@) Tarvikute hoidik

Késna, harja, puhastusvahendikoti hoidik
(® Akupaki pesa

*Akupakk

@ Keeratava kdepidemega pihustus-/imivoolik
@ Polstridiiis pihustusekstraktsiooniks

@ Vuugiduis pihustusekstraktsiooniks
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Puhastusvahend RM 519 (100 ml)
(i® *Laadija
* Valikul

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Eelpuhastus
Mérkus
Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jdmedaterali-
ne mustus (nt purud) laiatarbe tolmuimejaga.

Tarvikute kiilgeiihendmine
. Juhtige pihustus-/imivoolik seadmel olevasse pihus-
tus-/imivoolikulihendusse, kuni see fikseerub.
Eemaldamiseks vajutage sulgurile ja tdmmake pi-
hustus-/imivoolik valja.
Joonis B
Séltuvalt kasutusalast Ghendage polstri- vdi vuu-
gidlus kaepidemega.
Polstri- ja vuugidusi lahutamiseks vajutage pihus-
tus-/imivooliku kaepidemel olevale sulgurile ja tdm-
make lahti.
Joonis C
Joonis D

-

N

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Lilitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja
mustaveepaak on paigaldatud.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes
kindlalt paigas.

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine véib kah-

justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

Mérkus

Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks

KARCHERI puhastusvahendit RM 519.

Pidage puhastusvahendi doseerimisel silmas tootja

koguseandmeid.

Uhe paagitéie kohta on soovitatav doseerida u 100

ml puhastusvahendit.

e Valage puhastusvahend sisse ja titke veega kuni
maérgistuseni ,Max".

e Kogu téditekogus on max 1,7 liitrit.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab téitmiseks vélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tditmine otse seadmel

1 Toémmake paagikork Ules ja keerake see kdljele.
Doseerige puhastusvahendit vastavalt nduetele ja
taitke seejarel paak veega kuni margistuseni ,MAX".
Joonis E

2 Sulgege paagikork.

Veepaagi dravotmine tiitmiseks

1 Toémmake veepaak haardesiivendist vertikaalselt
les valja.
Joonis F

2 Toémmake paagikork Ules, keerake see kiljele ja
taitke veepaak puhastusvahendi ja kraaniveega ku-
ni margistuseni ,MAX".

Joonis G
voi
Lukustage paagikork lahti, vStke &ra ja taitke puhas-
tusvahendi ja kraaniveega kuni margistuseni
JMAX".
Joonis H

3 Sulgege paagikork vdi pange paagikork peale, pida-
ge seejuures silmas kindlat asetust.

4 Sisestage veepaak kuni seadmepdhjani.

Akupaki sissepanek
e Likake akupakk Ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.

TAHELEPANU
Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.

Joonis |

Seadme sisseliilitamine
1. Keerake seadmeliiliti positsiooni 1 (ON).
Joonis J
Imiturbiin ja pump kaivitub.

Polstri puhastamine
Mérkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Mérkus
Kasutage puhastamiseks ainult KARCHERI puhastus-
vahendit RM 519.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas vérvi plsivust ja veekind-

lust.

1. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatlikki Puhtaveepaagi téitmine.

2. Pange akupakk sisse, vt peatiikki Akupaki sissepa-
nek.

3. Lulitage seade sisse, vt peatlkki Seadme sisseliili-
tamine

4. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-
mel olevat hooba.
Joonis K

5. Témmake polstridius kattuvate paanidena tagasi-
suunas lle puhastatava pinna, arge ltkake.

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade téétab suurema pééretearvuga.

6. Lulitage seade kohe vélja ja tihjendage mustavee-
paak, vt peatiikki Mustaveepaagi tiihiendamine.

Puhastusmeetodid
Kerge / normaalne maiardumine

1. Keerake seadmeliiliti positsiooni 1 (ON).
Joonis J
Imiturbiin ja pump kaivitub.

2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Puhastuslahus pihustatakse peale.
Joonis K

3. Laske hoob pihustamiseks lahti ja imege puhastus-
lahuse jaagid valja.

4. Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega lle ja soovi korral impregneerige.
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Tugev mustus voi plekid

1. Keerake seadmeliliti positsiooni 1 (ON).

Joonis J

Imiturbiin ja pump kaivitub.
2. Vajutage pihustamiseks hooba.

Joonis K

Puhastuslahus pihustatakse peale.
3. Keerake seadmeliliti positsiooni 0 (OFF).

Joonis L
4. Laske puhastuslahusel vahemalt 5 minutit méjuda.
5. Keerake seadmeliiliti positsiooni 1 (ON).
Imiturbiin ja pump kaivitub.
Joonis J
Imege puhastuslahuse jaagid valja.
Vajaduse korral korrake protsessi.
Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega Ule ja soovi korral impregneerige.

o No

Kaituse I6petamine

Mérkus

Selleks, et torustikesse ei jaéks puhastus- ega mus-

tusosakesi, teostage pérast iga kasutamist siisteemipu-

hastus (puhastusvahendeid lisamata).

1. Keerake seadmeliliti positsiooni 0 (OFF).

Joonis L

2. Tihjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tiilhjendamine.

3. Téaitke puhtaveepaak kraaniveega kuni margistuse-
ni ,MAX", vt peatiikki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Uhendage pihustus-/imivoolik vuugidiilisiga.

5. Avage paagikork ja sisestage vuugidiis taielikult
avasse.

Joonis M

6. Keerake seadmeliiliti asendisse 1 (ON) ja vajutage
pihustamiseks samaaegselt kédepidemel olevat hoo-
ba ja hoidke vajutatult.

Joonis J
Loputusprotsess on I16ppenud kohe, kui puhtavee-
paak on taielikult tihjendatud.

7. Keerake seadmeliiliti positsiooni 0 (OFF).

Joonis L

8. Eemaldage akupakk, vt peatuikki Akupaki eemalda-
mine.

9. Vajaduse korral laadige akupakki.

10. TUhjendage mustaveepaak, vt peatlkki Mustavee-
paagi tithiendamine.

11. Loputage mustaveepaak puhta veega pohjalikult
puhtaks.

12. Vajaduse korral, nt kui puhtaveepaagis olev sdel on
maardunud, loputage puhtaveepaaki puhta veega,
vt peatukki Mustaveepaagi korgi ja separaatori pu-
hastamine.

13. Lahutage tarvikuosad seadmest.

14. Pihustus-/imivoolikusse jadnud vedeliku eemalda-
miseks:

a Vajutage sulgurile ja eemaldage pihustus-/imi-
voolik seadmest.

b Vajutage kdepidemel olevat hooba ja laske vede-
likul vélja voolata.

Mérkus

Et vedelik saaks taielikult kuivada, drge kerige pihustus-

/imivoolikut kuivatamiseks seadme {mber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejgénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, &mber).

15. Loputage polstridlisi kraaniveega ja laske seadmel
koos teiste tarvikuosadega kuivada.

16. Hoidke seadet ,kuivamisasendis” (mélemad paagi-
korgid on seejuures kergelt avatud ja allesjaanud
vedelik saab kuivada jaake jatmata).

Mustaveepaagi tiihjendamine

1. Témmake mustaveepaak haardesiivendist verti-
kaalselt tlespoole valja.
Joonis N

2. Lukustage mdlemad kiilgmised paagikorgid lahti,
votke paagikork ara ja kdrvaldage must vesi kasutu-
selt.
Joonis O

3. Puhastustoo jatkamisel: Asetage paagikork peale,
pidage seejuures silmas kindlat asendit. Sisestage
mustaveepaak kuni seadmepdhjani.

4. Puhastustoo I16petamisel: Hoidke seadet ,kuiva-
misasendis” (paagikork on seejuures kergelt avatud
ja allesjaanud vedelik saab kuivada jaake jatmata).

Mustaveepaagi korgi ja separaatori
puhastamine

Mérkus

Mustaveepaagi korgi sisekiiljel (separaatoril) on 2 vé-

restikku. Kui vorestikud on mérjad v6i maardunud, ei

pruugi ujuk korrektselt liilituda voi seade liilitub liiga va-

ra vélja.

Seetbttu tehke kindlaks, et vorestikud on kéituse ajal

puhtad ja kuivad.

1. Votke mustaveepaak seadmest valja, vt peatlkki
Mustaveepaagi tiihjendamine

2. Votke paagikork paagilt éra ja eemaldage separaa-
tor.

3. Puhastage paagikorki ja separaatorit ettevaatlikult
niiske lapiga.

4. Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.
Joonis P

5. Pange paagikork ja separaator kokku, kinnitage
paagile ja pange uuesti seadmesse.

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel t6bkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
o Likake akupakk lles ja votke seadmest valja.
Joonis Q

Seadme hoidmine
Fikseerige vuugidiils tarvikuhoidikul.
e Kerige imivoolik seadme umber ja fikseerige polst-
ridliusiga teisel tarvikuhoidikul.
Joonis R
Joonis S
e Hoidke seadet kuivades ja kilmumiskindlates ruu-
mides.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

Kasitsi transportimine
1. Tdstke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites

1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.
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Hooldus ja jooksevremont

Seade ja tarvikud
1. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.
2. Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ja kuivatage enne edasikasutamist.
3. Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt maardu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

Puhtaveesoela puhastus
Mérkus
Puhtaveepaagi pbhjas on séel, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee ldbivoolu.
Seet6ttu loputage puhtaveepaaki regulaarselt.
1. Vétke puhtaveepaak seadmest valja, vt peatiikki
Puhtaveepaagi téitmine
2. Loputage puhtaveepaaki puhta veega.
3. Pange puhtaveepaak uuesti seadmesse.

Abi rikete korral

Seade ei todta

Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.

1. LuUkake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.

Mérkus

Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see

veelkord, kuni see klépsab oma kohale.

Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk vdi laadija defektne.

1. Asendage akupakk vdi laadija uuega.

Seade lilitub automaatselt vilja

Seade / akupakk lle kuumenenud.

® Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.

Mustaveepaagi kaane vérestikud on maardunud voi

marjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Diiusist ei vilju vett

® Taitke puhtaveepaak.

® Kontrollige tarvikudiisi ja pihustus-/imivooliku
Uhendust korrektse asetuse suhtes.

® Puhastage puhtaveesdela.

® Pihustuspump on defektne, votke tihendust kliendi-
teenindusega.

Ebapiisav imivoimsus

Polstri-, vuugidiils voi imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige polstri-, vuugidulsi ja imivoolikut ummis-
tuse suhtes ning vajaduse korral puhastage.

Tehnilised andmed

Elektriiihendus

Akupaki nimipinge \Y 18 DC
Nimivdimsus w 200
Seadme véimsusandmed

Puhta vee taitemaht | 1,7
Reovee taitemaht | 2,9

Tobaeg tais aku korral normaalre- minutid 12
Ziimis (18 V, 2,5 Ah)

ToOaeg tais aku korral normaalre- minutid 24
Ziimis (18 V, 5 Ah)

Pindalavéimsus (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Kaal kg 3,9

Pikkus x laius x kérgus mm 400x210
X245

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase dB(A) <70

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades ... 67
DrosSibas noradijumi.. 68
Noteikumiem atbilstosa lieto$ana.... 68
Apkartéjas vides aizsardziba 68
Klientu apkalpo$anas dienests 69
Piederumi un rezerves dalas 69
Piegades komplekts 69
Garantija 69
Simboli uz ierices 69

lerices apraksts...... . 69

Akumulatoru pakas uzlade. 69
Ekspluatacijas uzsaksana 69
Darbiba 70
TransportéSana 7
Kops$ana un apkope 71
Palidziba traucéjumu gadijuma Al

Tehniskie dati .........ccccooiiiiiiii e 72
Visparigas norades
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet
A || ierices, akumulatoru bloka un uzlades
ierices pievienotas instrukcijas original-
valoda. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai

vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.

e Neieverojot lietoSanas instrukcijas, var tikt raditi bo-
jajumi iericei un apdraudé&jums ierices lietotajam un
citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e Atkariba no ierices varianta piegades komplektacija
ir ieklauts akumulatoru bloks un uzlades ierice.

e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

QR kodu®, lai noskatitos video instrukciju, atradisiet:

KARCHER

Mootmed ja kaalud

QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.
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Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tres$am personam,
jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totgjs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.
o lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst veikt
tirisanu vai lietotgja veicamo apkopi tikai uzraudziba.

AN UZMANIBU e« Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.

e Spradzienbistamiba

o Neuzsiciet dedzindmas gazes, Skidrumus vai pu-

teklus.

e Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-

nija, magnézija vai cinka).

o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.

o Neuzsdciet dego$us vai gruzdosus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dajam Jau-
Jiet veikt tikai pilnvarota klientu servisa.

A BRIDINAJUMS

e Savainojumu risks. Nesdaciet ar sprauslu un sikSanas
cauruli galvas tuvuma.

e Putu veidoSanas vai $kidruma noplides gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni
vai iznemiet akumulatora paku.

AN UZMANIBU

o Neatstgjiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzi-
bas.

e Pirms katras lietoSanas reizes paraudiet, vai ierice ar
piederumiem ir atbilsto$a stavokir, ka art to darba dro-

Sibu. Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ja to
nav drosi lietot.

Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi, sané-
musi triecienu vai ir redzami bojata. Pirms ierices eks-
pluatacijas atsak$anas laujiet bojgjumus atbilstosi
saremontét.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tiriSanas lidzek|us
un ievérojiet tirl$anas lidzeklu raZotaju lietosanas, uti-
lizacijas instrukcijas un bridinajumus.

IEVERIBAI

e Sargéjiet ierici no arkartéjiem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

e Nekad neiesiciet tadas vielas ka gipsi, cementu u. c.,
jo tas saskaré ar Gdeni var sacietét un apdraudét ieri-
ces darbibu.

Kopsana un apkope
Noradijum
e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veiksanas iz-
sledziet ierici un iznemiet akumulatoru paku.

&N UZMANIBU
e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dajam lie-
ciet veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

A BRIDINAJUMS
o lerice satur elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa
adens.

IEVERIBAI

o TiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzek|us, stikla vai
universalo tiritaju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot ierici, iznemiet no tas
akumulatoru paku.

o [zlietotu akumulatoru paku iznemiet no ierices un uti-
lizéjiet atbilstigi priekSrakstiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-
rakstiem un droSibas noradijumiem ierice ir paredzéta
lietoSanai ka izsmidzinasanas - ekstrakcijas tiritajs au-
tomobilu salonu un polsterétu tekstilizstradajumu tirisa-
nai iekstelpas.

Darbibai nepiecieSams KARCHER Battery Power (+)
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominalo spriegu-
mu, ka ari piemérota KARCHER uzlades ierice ar 18 V
nominalo spriegumu, kuras nav ieklautas piegades
komplektacija.

Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai ir nepiecieS$amas papildus,
ir pieejamas ka papildaprikojums.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH
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Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés miasu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Simboli uz ierices

e Tira ddens tvertnes
iekSpuseé ir simboli,
kas attiecas uz siste-

1 c gt "
E mas tiriSanu péc iz-
@I manto$anas:
1 Piepildtt tird ddens
2 2

tvertni ar krana Gdeni.
Pilnba ievietot Sauro
[

SYSTEM CLEANING

tiriSanas uzgali tvert-

nes atveré un ieslégt

ierici.

Skatit art nodalu Eks-
pluatéacijas pabeig$a-
na

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attelus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

@ SmidzinaSanas/sukSanas $ldtenes pieslégums
(2) lerices sledzis (1 (ON) / 0 (OFF))

@ Netira ddens tvertne ar vaku

(® Tira tdens tvertne ar vaku

(®) Tvertnes aizvars

(8) Nesanas rokturis

(@) Piederumu turétajs

Novietne siklim, birstei, tiriSanas lidzeklim
(® Akumulatoru pakas ietvere

*Akumulatoru paka

() Smidzinasanas/siikanas $|atene ar grozamu rok-
turi

@ Polsteréjuma uzgalis izsmidzinaSanai - ekstrakcijai
@ Saurais uzgalis izsmidzinaganai - ekstrakcijai
Tiri$anas Iidzeklis RM 519 (100 ml)

({® *Uzlades ierice

* izvéles iespéja

Akumulatoru pakas uzlade

1. Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

Ekspluatacijas uzsaksSana

Priekstirisana
Noradijum
Ta ka iericei nav sausas stuksanas funkcijas, vajadzibas
gadijuma pirms tekstilizstraddjumu tiriSanas ar parasto
puteklu sicéju notiriet rupjgraudainos netirumus (pie-
méram, drupatas).

Piederumu pieslégSana
levietojiet smidzinaSanas/stkSanas $|dteni ierices
smidzinaSanas/stkSanas piesléguma, lidz ta nofik-
séjas.
Lai nonemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet smi-
dzinaSanas/sikSanas Slateni.
Attéls B
Atkariba no izmanto$anas gadijuma, pievienojiet
rokturim polster&juma vai Sauro uzgali.
Lai polster&juma un Sauro uzgali atkal nonemtu, no-
spiediet fiksatoru uz smidzinaSanas/siksanas Slate-
nes roktura un atdaliet to.
Attéls C
Attels D

Tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI B

leslédziet ierici tikai tad, kad tira Gdens tvertne un netira
adens tvertne ir ievietotas.

IEVERIBAI

Gélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi bati tvirtai

jtaisyti jrenginyje.

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lldzeklu lietosana var sabojat ie-

rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.

Noradijum

Polstergjumu tiri$anai péc vajadzibas izmantojiet KAR-

CHER tirisanas lidzekli RM 519.

o Dozégjot tirisanas lidzekli, nemiet véra raZotgja nora-
dito ieteicamo devu.

o |eteicama tiriSanas lidzek|a deva ir aptuveni 100 ml
uz vienu tvertnes uzpildi.

o [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni lfldz
"Max" atzimei.

e Pilns uzpildes daudzums ir maks. 1,7 litri.

Noradijum

Uzpildisanas nolika tira tdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildit, arf neiznemot no ierices.

Uzpildisana tvertnei atrodoties iericé

1 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augsu un pagrieziet to
uz saniem. Dozéjiet tiriSanas I1dzekli saskana ar no-
radijumiem un péc tam piepildiet tvertni ar Gdeni I1dz
"MAX" atzimei.
Attéls E

2 Nosledziet tvertnes aizvaru.

-

N
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UzpildiSana ar iznemtu tvertni

1 Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet Gdens tvertni
vertikali uz augsu.
Attéls F

2 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augsu, pagrieziet to uz
saniem un iepildiet Gdens tvertné tirisanas ITdzekli
un krana tdeni lldz atzimei "MAX".
Attéls G
vai
Atblokejiet tvertnes vaku, nonemiet to un iepildiet ti-
risanas I1dzekli un krana ddeni lldz atzimei "MAX".
Attéls H

3 Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

4 levietojiet Gdens tvertni iericé l1dz apaksai.

Akumulatoru pakas ievietoSana
e No augsas iebidiet akumulatora bloku ietveré, Iidz
akumulatora bloks nofikséjas.

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform

akumulatora blokus ar 18 V nominalo spriegumu.
Attéls |

lerices ieslégsana
1. lerices slédzi pagriezt pozicija 1 (ON).
Attels J
Siksanas turbina un siknis sak darboties.

Polsterejumu tirisana
Noradijum
Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-
vitati.
Noradijum
Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER tiri$anas lidzekli
RM 519.

IEVERIBAI

Tirisanas $kiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmantoSanas neuzkrito$a vieta parbau-

diet tirama objekta krasu noturibu un Gdensizturibu.

1. Piepildiet tird adens tvertni ar tiriSanas l1dzekli un
Gdeni, skatit nodalu Tirg dadens tvertnes uzpilde.

2. levietojiet akumulatoru paku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas ievietosana.

3. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégSana

4. Laiizsmidzinatu tiriSanas $kidumu, nospiediet sviru
uz roktura.

Attels K

5. Polsteréjuma uzgali velciet pari tiramajai virsmai vir-
ziena uz sevi, veidojot parklajosas joslas, bet nebi-
diet to uz prieksu.

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz siaksa-

nas atveri un ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezie-

nu skaitu.

6. Nekaveéjoties izslédziet ierici un iztuk$ojiet netira
adens tvertni, skatit nodalu Netira ddens tvertnes
iztuk$oSana.

Tirsanas metodes
Nelieli / vidéji netirumi

1. lerices slédzi pagriezt pozicija 1 (ON).

Attels J

Siksanas turbina un siknis sak darboties.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.

Tiri8anas $kidums tiek izsmidzinats.
Attéls K
3. Atlaidiet izsmidzinaSanas sviru un uzsiciet atlikuSo
tiriSanas Skidumu.
4. Péc tirsanas vélreiz notiriet polster&jumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.
Izteikta netiriba vai traipi
1. lerices slédzi pagriezt pozicija 1 (ON).
Attéls J
Suk$anas turbina un stknis sak darboties.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Attéls K
Tirianas $kidums tiek izsmidzinats.
3. lerices slédzi pagriezt pozicija 0 (OFF).
Attéls L
4. Laujiet tiriSanas $kidumam iedarboties vismaz 5 mi-
nates.
5. lerices slédzi pagriezt pozicija 1 (ON).
Suksanas turbina un sitknis sak darboties.
Attels J
Uzsdciet atliku$o tirisanas $kidumu.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet procesu.
Péc tiriSanas vélreiz notiriet polster&jumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.

© N

Ekspluatacijas pabeigSana

Noradijum

Lai nodro8inatu, ka caurulés nepaliek tirisanas lidzekla

un netirumu dalinas, péc katras lietoSanas reizes veiciet

sistémas tirisanu (bez tiriSanas lidzek|u pievieno$anas).

1. lerices slédzi pagriezt pozicija 0 (OFF).

Attéls L

2. lztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk$oSana.

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar krana tGdeni Iidz
"MAX" atzimei, skatit nodalu Tira adens tvertnes
uzpilde.

4. Savienojiet smidzinaSanas/suks$anas $|dteni ar Sau-
ro uzgali.

5. Attaisiet tvertnes aizvaru un pilniba ievietojiet Sauro
uzgali atveré.

Attels M

6. Pagrieziet ierices slédzi pozicija 1 (ON) un vienlai-
kus nospiediet un turiet nospiestu smidzinaSanas
sviru uz roktura.

Attels J
Skalo$anas process ir pabeigts, kad tira tdens tver-
tne ir pilntba iztukSota.

7. lerices slédzi pagriezt pozicija 0 (OFF).

Attéls L

8. Iznemiet akumulatora bloku, skat. nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana.

9. Ja nepiecieS8ams, uzladéjiet akumulatora bloku.

10. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuksosana.

11. Rapigi izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

12. NepiecieSamibas gadijuma, pieméram, ja tira
Gdens tvertnes siets ir netirs, izskalojiet tira Gdens
tvertni ar tiru Gdeni, skat. nodalu Netira adens tvert-
nes vaka un atdalitaja tirisana.

13. Atvienojiet piederumus no ierices.

14. Lai no smidzinaSanas/stks$anas $|utenes iztiritu at-
likuSo Skidrumu:

a Nospiediet fiksatoru un nonemiet smidzinasanas/
skSanas $|uteni no ierices.

b Nospiediet sviru uz roktura un laujiet Skidrumam
iztecét.
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Noradijum

Lai skidrums varétu pilniba nozdt, ZadvéS$anas laika ne-

aptiniet smidzina$anas/siksanas sjateni ap ierici.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, laujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

15. Polsteréjuma uzgali noskalojiet ar krana Gdeni un
laujiet iericei nozat kopa ar paréjiem piederumiem.

16. Uzglabajiet ierici "zavésanas pozicija" (abi tvertnu
vaki ir nedaudz atvérti, un atlikusais Skidrums var iz-
zat, neatstajot paliekas).

Netira adens tvertnes iztukSoSana

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira ddens
tvertni vertikali uz augsu.
Attéels N

2. Atblokejiet abus sanu tvertnes noslégus, nonemiet
tvertnes vaku un izlejiet netiro Gdeni.
Attels O

3. Turpinot tiri§anas darbus: Uzlieciet tvertnes vaku,
parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats. levietojiet
netira ddens tvertni iericé I1dz apak$ai.

4. Pabeidzot tiri§anas darbus: Uzglabajiet ierici "zave-
$anas pozicija" (tvertnes vaks ir nedaudz atveérts, un
atlikuSais Skidrums var izZ{t, neatstajot paliekas).

Netira adens tvertnes vaka un atdalitaja
tirisSana
Noradijum
Netira tdens tvertnes vaka iekSpusé (uz atdalitaja) atro-
das 2 rezgi. Ja rezgi ir mitri vai netiri, pludin$ var nepa-
reizi parslégties vai ierice var izslégties parak agri.
Tapéc parliecinieties, ka rezgi ekspluatacijas laika ir tiri
un sausi.
1. Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices, skatit noda-
lu Netira adens tvertnes iztukSoSana
2. Nonemiet tvertnes vaku no tvertnes un nonemiet at-
dalitaju.
3. Tvertnes vaku un atdalitaju rdpigi notiriet ar mitru
dranu.
4. Ar sausu dranu ripigi noslaukiet mitrumu.
Attéls P
5. Salieciet kopa tvertnes vaku un atdalitaju, nostipri-
niet tos uz tvertnes un ievietojiet atpakal iericé.

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
llgsto$a darbu pértraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
e Pabidiet akumulatora bloku uz augSu un iznemiet to

no ierices.

Attéls Q

lerices uzglabasana

o Nofiks€jiet Sauro uzgali piederumu turétaja.

e Aptiniet sikSanas $|ateni ap ierici un ar polstergju-
ma uzgali nofikséjiet to otra piederumu turétaja.
Attéels R
Attéls S

e lerici uzglabajiet sausa un pret salu drosa telpa.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1. Nodrosiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Kopsana un apkope

lerice un piederumi

1. lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopiet ar
parastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.

2. Vajadzibas gadijuma izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar Gdeni un laujiet nozat pirms turpmakas lieto-
Sanas.

3. Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti nav netiri,

un nepiecieSamibas gadijuma veiciet tiriSanu.

Tira Gdens sieta tirsana
Noradijum
Tira ddens tvertnes apak$a ir siets, uz kura var sakra-
ties netirumu dalinas un tadéjadi kavét adens plasmu.
Tapéc regulari izskalojiet tira tdens tvertni.
1. Iznemiet tira Gdens tvertni no ierices, skatit nodalu

Tira adens tvertnes uzpilde

2. lzskalojiet tira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.
3. levietojiet tira Gdens tvertni atpakal iericé.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

lerice nedarbojas

Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas

ietveré.

1. lebidiet akumulatoru paku ietveré, lidz ta nofikséjas.

Noradijum

Ja nepiecieSams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un

vélreiz to ievietojiet, ldz tas nofikséjas vieta.

Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skatit displeju)

parak vajs.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.

lerice patstavigi izsledzas

lerice / akumulatoru paka parkarsusi.

® Pagaidiet, I1dz ierice / akumulatoru paka atdziest.

Netira tdens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavét rezgus.

No sprauslas neizpliast adens

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

® Parbaudiet, vai piederumu uzgalis un smidzinasa-
nas/sik$anas $latene ir pareizi savienoti.

® |ztirtt tird Gdens sietu.

® Bojats smidzinaSanas siknis, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.

Nepietiekama siikSanas jauda

Polsteréjuma uzgalis, Saurais uzgalis vai stikSanas $|u-

tene ir nosprostoti.

® Parbaudiet, vai polsteréjuma uzgalis, Saurais uzga-
lis un stkSanas $|atene nav nosprostoti, un vajadzi-
bas gadijuma iztiriet tos.
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Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Akumulatoru pakas nominalais  V 18 DC
spriegums

Nominala jauda w 200
lerices veiktspéjas dati

Tira Gdens ietilpiba | 1,7
Netira ddens ietilpiba | 2,9

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 12
ra uzlades limeni normala darbi-

bas rezima (18 V, 2,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minates 24

ra uzlades limeni normala darbi-
bas rezima (18 V, 5 Ah)

Platibas veiktspé&ja (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Izméri un svars

Svars kg 3,9

Garums x platums x augstums mm 400x210
x245

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69

Troksna spiediena lTmenis dB(A) <70

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Bendrieji nurodymai.. 72
Saugos nurodymai ... 72
Numatomasis naudojimas 73
Aplinkos apsauga 73
Klienty aptarnavimo centras 73
Priedai ir atsarginés dalys .. 73
Komplektacija .. .73
Garantija............. . 73
Simboliai ant prietaiso 74
Prietaiso apraSymas 74
Akumuliatoriaus bloko jkrovimas 74
Eksploatavimo pradzia 74
Naudojimas Y 4]
Transportavimas..........cccovveeererieeeee e 76
Techniné priezidra ir eksploatacinés parengties

UZEKFNIMAS . 76
Pagalba trikciy atveju 76
Techniniai duomenys.... 76

Bendrieji nurodymai
Prie$ pirmajj naudojima perskaitykite
A |||| pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas. Atsizvelkite j juos.

ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisa ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

e Atsizvelgiant] prietaiso konstrukcijg akumuliatoriaus
blokas ir jkroviklis j tiekimo rinkinj yra jtraukti.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Gallite rasti QR koda®, kuriuo atveriamas programos

vaizdo jradas:

KARCHER

,QR-Code® yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés Zenklas.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos instrukcijos

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZziama naudoti tik
asmenims, supaZzindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. ® Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e PriZitrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Vaikams valyti ir atlikti techninés
priezidros darbus leidZziama tuo atveju, jeigu jie yra pri-
Zidrimi.

N ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.
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Eksploatavimas

A PAVOJUS

e DraudzZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

o Nesiurbkite degiy dujy, skys¢iy ar dulkiy.

o Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy

(pavyzdziui, aliuminio, magnio arba cinko).

Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-
dziagas.

o Remonto darbus ir elektriniy konstrukciniy daliy prie-
Zidros darbus paveskite atlikti tik jgaliotai klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

AN JSPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje.

e Jeigu susidaro puty arba jeigu ar nuteka skystis, ne-
delsdami iSjunkite aparatg ir iStraukite tinklo kiStukg
arba isimkite akumuliatoriaus bloka.

N ATSARGIAI

e Jokiu bddu nepalikite veikiancio prietaiso be prieZid-
ros.

o Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite prietaisg ir
priedus, ar jie yra tinkamos baklés ir ar saugis nau-
doti. Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia tinkamai
arba jei jj naudoti néra saugu.

o Nenaudokite prietaiso, jei jis prie§ tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba nesandarus. Prie$ vél
imdamiesi naudoti prietaisg pasirdpinkite, kad prietai-
sas baty suremontuotas pagal reikalavimus.

e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas valymo prie-
mones ir laikykités valymo priemoniy gamintojy pa-
teikty naudojimo, Salinimo ir jspéjamyjy nurodymy.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro salygy, dré-
gmes ir karscio.

e Draudziama siurbti tinkg, cementg ir t. t., nes dél sg-
lycio su vandeniu jie gali sukietéti ir kelti pavojy prie-
taiso veikimui.

Kasdiené ir techniné prieziura
Pastaba
e Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZidros darbus iSjunkite prietaisg ir is-
imkite akumuliatoriaus bloka.

AN ATSARGIAI

o Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus
turi atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

A |SPEJIMAS

e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrengi-
nio tekancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

e Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesnj laikg nenaudosi-
te, iSimkite jj i$ prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus blokg iSimkite is prietaiso ir uti-
lizuokite, laikydamiesi teisés akty reikalavimy.

Lietuviskai 7

Numatomasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik privagioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip pur§kiamasis iStraukia-
masis valytuvas automobiliy salonams ir apmusalams
valyti patalpose, laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty aprasymy ir saugos instrukcijy.

Norint naudoti batinas 18 V vardinés jtampos ,KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform*“ akumuliatoriaus blo-
kas ir tinkamas 18 V vardinés jtampos ,KARCHER*
jkroviklis, kuris j tiekimo rinkinj néra jtrauktas.
Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo jtraukti
j tiekimo rinkinj arba kuriuos bdtina papildomai naudoti,
galima sigyti kaip specialiuosius priedus.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Simboliai ant prietaiso

e Ant gélo vandens

SYSTEM CLEANING talpyklos vidines pu-
sés yra simboliai, skir-
ti sistemai iSvalyti po
naudojimo:
Pripildykite gélo van-

1 'n
1
— dens talpyklg vanden-
tiekio vandeniu.
-'k 2 VisiSkai jkiskite sidliy

4 ] antgalj j talpyklos an-
@ ga ir jjunkite prietaisg.
Taip pat zr. skyriy

Eksploatavimo uzbai-

=

gimas

Prietaiso aprasymas
Atsizvelgiant j pasirinkta modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Pur8kimo / siurbimo Zarnos jungtis

(2) Prietaiso jungiklis (1 (jjungta) / 0 (isjungta))

@ Nesvaraus vandens talpykla su dang¢iu

(® Sviezio vandens talpykla su danggiu

(®) Talpyklos dangtelis

(8) Nesimo rankena

(@) Priedy laikiklis

Kempinés, Sepetélio, ploviklio maiselio laikymas
@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

*Akumuliatoriaus blokas

@ Purskimo / siurbimo zarna su besisukancia rankena
@ Apmusaly iStraukimo purSkiamuoju bldu antgalis
@ Sidliy iStraukimo purskiamuoju badu antgalis
Valiklis RM 519 (100 ml)

(@ *lkroviklis

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. |kraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Eksploatavimo pradzia

Pirminis valymas
Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
Ja, prireikus prie§ valydami tekstile stambiagriadzZius ne-
Svarumus (pvz., trupinius) pa$alinkite jprastu dulkiy
siurbliu.

Priedy prijungimas
. Siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo zarnos jungtj
prietaise, kad ji uzsifiksuoty.
Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarng.
Paveikslas B

-

2. Atsizvelgiant j naudojimo badg prie rankenos prijun-
kite apmus$aly antgalj arba sidliy antgalj.

o Norédami atskirti apmus$aly antgalj ir sidliy antgalj
paspauskite ir iStraukite rankenos fiksatoriy i$ purs-
kimo / siurbimo Zarnos.

Paveikslas C
Paveikslas D

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir ne$varaus vandens rezervua-
ras.

DEMESIO

Svaigadens un notekidenu tvertném jabat stingri nosti-

prin_éta'm iericé.

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus

prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bdti netai-

koma.

Pastaba

Jeigu bitina, apmusalams valyti naudokite KARCHER

valiklj RM 519.

e Dozuodami valymo ir priezitros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodyta kiekj.

e Vienam talpyklos pripildymui rekomenduocjama nau-
doti mazdaug 100 ml valiklio.

e Supilkite ploviklj ir pripilkite vandens iki Zymos ,Di-
dz.“

e Visas pripildytas kiekis neturi bati didesnis kaip 1,7
litro.

Pastaba

Vandens talpyklg bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietai-

so

1 Patraukite talpyklos dangtel; j virSy ir pasukite jj j $o-
na. Dozuokite ploviklj pagal instrukcijas ir pripildyki-
te talpyklg vandens iki ,DIDZ.“ Zymos.
Paveikslas E

2 Talpyklos dangtelj uzdarykite.

Vandens talpyklos nuémimas pries pildant

1 IStraukite vandens talpykla vertikaliai j virSy uz jlei-
dziamosios rankenos.
Paveikslas F

2 Patraukite talpyklos dangtelj j virSy, pasukite jj j Song
ir pripildykite vandens talpyklg ploviklio ir vandentie-
kio vandens iki ,DIDZ.“ Zymos.
Paveikslas G
arba
Atrakinkite talpyklos dangtelj, nuimkite jj ir pripildyki-
te plovikliu ir vandentiekio vandeniu iki ,DIDZ.“ Zy-
mos.
Paveikslas H

3 Uzdarykite talpyklos dangtelj arba uzdékite talpy-
klos dangtel; ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas.
|statykite vandens talpyklg iki prietaiso dugno.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
e Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virSaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uzsifiksuoty.

DEMESIO

Naudokite tik 18 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-

kus ,KARCHER Battery Power (+) Platform*.
Paveikslas |
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Prietaiso jjungimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1/]J. padét;.
Paveikslas J
Isijungia jsiurbimo turbina ir siurblys.

Apmusaly valymas
Pastaba
Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperattiros)
padidina valymo poveikj.
Pastaba
Valymui naudokite tik KARCHER valiklj RM 519.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-

tvaras ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pripildykite SvieZio vandens talpyklg plovikliu ir van-
deniu, Zr. skyriy Svaraus vandens talpyklos pripildy-
mas .

2. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.

3. ljunkite prietaisa, Zr. skyriy Prietaiso jjlungimas

4. Norédami purksti valymo tirpalg, paspauskite svirtj
prie rankenos.

Paveikslas K

5. Traukite apmusaly antgalj atgal per valoma pavirsiy
persidengian¢iomis juostomis, nestumekite.

Pastaba

Jeigu neSvaraus vandens talpykla pilna, plide uzdaro

siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sakiy daz-

niu.

6. Nedelsdami iSjunkite prietaisg ir iStustinkite neSva-
raus vandens talpykla, Zr. skyriy Nesvaraus van-
dens talpyklos iStustinimas .

Valymo metodai
Lengvas / jprastas uzterSimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1/]J. padét;.
Paveikslas J
Isijungia jsiurbimo turbina ir siurblys.
2. Paspauskite purskimo svirtj.
UzZpurskiamas valymo tirpalas.
Paveikslas K
3. Atleiskite purskimo svirtj ir nusiurbkite valymo tirpalo
liku€ius.
4. I8vale sédynes arba kilimélius dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
|sisenéje neSvarumai ar démés
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1/]J. padét;.
Paveikslas J
Isijungia jsiurbimo turbina ir siurblys.
2. Paspauskite pur§kimo svirtj.
Paveikslas K
UZpurskiamas valymo tirpalas.
3. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0 / ISJUNGTA.
Paveikslas L
4. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minutes, kad valiklio
poveikis bty veiksmingas.
5. Prietaiso jungiklj pasukite j 1/]J. padét;.
Isijungia jsiurbimo turbina ir siurblys.
Paveikslas J
6. ISsiurbkite valymo tirpalo likugius.
7. Prireikus procesg pakartokite.

8. ISvale sédynes arba kilimélius dar kartg iSvalykite
$variu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Eksploatavimo uzbaigimas

Pastaba

Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valyma (ne-

naudodami valikliy).

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0 / ISJUNGTA.
Paveikslas L

2. |Stustinkite neSvaraus vandens talpyklg (Zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

3. Pripildykite gélo vandens talpyklg vandeniu i$ ¢iau-
po iki ,DIDZ.“ 2ymos, zr. skyriy Svaraus vandens
talpyklos pripildymas.

4. Prijunkite purskimo / siurbimo Zarng prie sidliy ant-

galio.
5. Atidarykite talpyklos dangtelj ir iki galo jkiSkite sidliy
antgalj j anga.

Paveikslas M

6. Pasukite prietaiso jungikljj 1 padétj (ON) ir tuo paciu
metu paspauskite ir laikykite nuspaude ant ranke-
nos esancig purskimo svirtj.

Paveikslas J
Skalavimo procesas baigiamas, kai tik visi$kai iStus-
téja Sviezio vandens talpykla.

7. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0 / ISJUNGTA.
Paveikslas L

8. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas.

9. Prireikus jkraukite akumuliatoriaus blokg.

10. IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

11. NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu
vandeniu.

12. Jeigu bitina, pvz., jei Sviezio vandens talpyklos sie-
telis uzterstas, iSplaukite SvieZio vandens talpyklg
Svariu vandeniu, zr. skyriy Nuoteky talpyklos dang-
¢io ir skirtuvo valymas.

13. Atskirkite priedus nuo prietaiso.

14. Kad pa$alintuméte purskimo ir (arba) siurbimo zar-
noje likusj skystj:

a Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite purskimo / si-
urbimo Zarng i$ prietaiso.

b Paspauskite rankenos svirtj ir leiskite skysciui i$-
teketi.

Pastaba

Kad skystis visiskai iSdzZiaty, neapvyniokite purskimo /

siurbimo Zarnos aplink prietaisa, norédami jg iSdZiovinti.

Pastaba

Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-

gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam

skyséiui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).

15. ISplaukite apmusaly antgalj vandentiekio vandeniu
ir leiskite prietaisui iSdziati kartu su kitais priedais.

16. Prietaisg padékite j dZiovinimo padétj (abu talpyklos
danggiai yra Siek tiek atidaryti, todél likes skystis gali
iSdziati nepalikdamas likuciy).

NesSvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. IStraukite neSvaraus vandens talpyklg vertikaliai j
vir§y uz jleidziamosios rankenos.

Paveikslas N

2. Atlaisvinkite abu Soninius talpyklos dangtelius, nu-
imkite talpyklos dangtelj ir iSpilkite neSvary vanden;.
Paveikslas O
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3. Tesdamivalymo darbus: UZdékite talpyklos dangtelj
ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas. |statykite
nuoteky talpyklg iki prietaiso dugno.

4. Uzbaigdami valymo darbus: Padékite prietaisg j
dZiovinimo padétj (talpyklos dangtis Siek tiek pravi-
ras, todél skyscio likuciai gali iSdziati nepalikdami li-
kugiy).

Nuoteky talpyklos danggio ir skirtuvo
valymas

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangcio viduje (ant skirtu-

vo) yra 2 grotelés. Jeigu grotelés drégnos arba nesva-

rios, plidé gali persijungti neteisingai arba prietaisas
gali issijungti per anksti.

Todél pasirapinkite, kad tinkleliai eksploatuojant baty

Svards ir sausi.

1. IS prietaiso iSimkite neSvaraus vandens talpykla, zr.
skyriy NeS$varaus vandens talpyklos istustinimas

2. Nuimkite talpyklos dangtelj nuo talpyklos ir iSimkite
skirtuva.

3. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtelj ir skirtuvg
drégna Sluoste.

4. Atsargiai paSalinkite drégme sausa Sluoste.
Paveikslas P

5. Sudékite talpyklos dangtelj ir skirtuva, pritvirtinkite
juos prie talpyklos ir jdékite atgal | prietaisg.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg paS$alinkite i$ prietaiso ir pasirapinkite, kad
juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
e Baige darbg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prie-

taiso.

Paveikslas Q

Prietaiso sandéliavimas

e Pritvirtinkite sidliy antgalj prie priedo laikiklio.

e Apvyniokite siurbimo zarng aplink prietaisa ir pritvir-
tinkite jg prie kito priedo laikiklio su apmusaly antga-
liu.

Paveikslas R
Paveikslas S

e Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Sal€io apsau-

gotoje vietoje.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaisas ir priedai
1. Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plastikui
skirta valymo priemone.
2. Prireikus talpyklg ir priedus praplaukite vandeniu,
prie$ tolesnj naudojima, iSdziovinkite.

3. Patikrinkite, ar neuztersti jkrovimo kontaktai ir, jeigu
reikia, juos nuvalykite.

Svaraus vandens sieto valymas

Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra sietelis, ant kurio
gali nusésti ne§varumy dalelés ir trukdyti vandens teke-
Jimui.
Todél reguliariai iSplaukite SvieZio vandens talpykla.
1. 18 prietaiso iSimkite Sviezio vandens talpykla, Zr.

skyriy Svaraus vandens talpyklos pripildymas
2. |8plaukite Sviezio vandens talpyklg Svariu vandeniu.
3. SvieZio vandens talpyklg tinkamai jdékite j prietaisa.

Pagalba trik€iy atveju

|renginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikikl].

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uzsifiksuo-
ty.

Pastaba

Jeigu bdtina, dar kartg iSimkite akumuliatoriaus blokg ir

vél jstatykite, kol jis uZsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekra-

na).

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkrovikl].

Prietaisas pats iSsijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

® Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-
vés.

NesSvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-

tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

IS antgalio neisteka vanduo

® Pripilkite gélojo vandens talpykla.

® Patikrinkite, ar teisingai sujungti priedo antgalis ir
purskimo / siurbimo Zarna.

® |Svalykite gélojo vandens siets.

® Purskimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Nepakankama siurbimo galia

UZsikimSo apmusaly antgalis, sidliy antgalis arba siur-

bimo Zarna.

® Patikrinkite, ar neuzsikim3$es apmusaly antgalis,
sidliy antgalis ir siurbimo Zarna, ir, jei reikia, iSvalyki-
te.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné \% 18 DC
itampa

Vardiné galia W 200
Irenginio galios duomenys

Pilamo $varaus vandens kiekis | 1,7
Pripildomo ne$varaus vandens | 2,9
kiekis

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  minutés 12
trukme, jeigu akumuliatorius

ikrautas iki galo (18 V, 2,5 Ah)

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  minutés 24

trukmé, jeigu akumuliatorius
jkrautas iki galo (18 V, 5 Ah)
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Akumuliatoriaus blokas (18 V, 2,5 m? 6,5
Ah)

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 3,9

ligis x plotis x aukstis mm 400x210
X245

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
dB(A) <70
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogoélne wskazéwki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A |||| nalezy zapoznac¢ sie z oryginalng in-

strukcjg obstugi dostarczong z urzadze-
niem, zestawem akumulatoréw i fadowarka.

Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowa¢ do pdézniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wtasciciela.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e W zaleznosci od wersji urzgdzenia zestaw akumula-
toréw i tadowarka nalezg do zakresu dostawy.

e Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.
Kod QR® do otworzenia filmu instruktazowego znajduje

sie tutaj:

KARCHER

Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeri-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
moga obstugiwac urzgdzenia. ® Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sig, iz nie bawig si¢ one urzgdzeniem.

e Dzieci mogg przeprowadzaé czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej.
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AN OSTR OZ.NIE e Urzgdzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-

broniona.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

o Nie odkurza¢ palnych gazéw, cieczy lub pytow.

o Nie odkurzac powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

o Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasoéw.

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

o Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zlecac wytgcznie autoryzowane-
mu serwisowi.

AN OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy i rury ssgcej w poblizu glowy.

o W przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyciagna¢ wtyczke
sieciowg lub wyjg¢ akumulator.

AN OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac urzadze-
nie i akcesoria pod katem prawidtowego stanu i bez-
pieczenstwa uzytkowania. Nie uzywac urzgdzenia,
Jesli nie dziata ono prawidtowo lub nie zapewnia bez-
piecznej obstugi.

Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadfo, zo-
stato uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia.
Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia zleci¢
prawidfowg naprawe uszkodzen.

Uzywac wytgcznie $rodkéw czyszczgcych zaleca-
nych przez producenta i przestrzega¢ wskazéwek do-
tyczgcych stosowania, usuwania i ostrzegawczych
okreslonych przez producentéw $rodkéw czyszczg-
cych.

UWAGA

e Chroni¢ urzgdzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysokg temperatura.

o Nigdy nie zasysac substancji takich jak gips, cement
itp., poniewaz w kontakcie z wodg mogg one stward-
nie¢ i zagrozi¢ dziataniu urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
i konserwacyjnych nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wy-
Jjac zestaw akumulatoréw.

A OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowane-
mu Serwisowi.

A OSTRZEZENIE

e Urzadzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czyscic¢ go pod wodg biezgca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac $rodkéw szorujgcych ani
Srodkéw do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
Srodkéw czyszczgcych.

e Przed dtuzszym okresem braku uzytkowania, wyjac
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.

o Wyjgc¢ zestaw zuzytych akumulatoréw z urzgdzenia i
zutylizowac zgodnie z przepisami.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz piorgcy do czyszczenia wnetrz samochodow i
tekstyliow tapicerskich w pomieszczeniach zamknig-
tych zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi i wskazéwkami bezpieczenstwa.

Do pracy wymagany jest zestaw akumulatoréw na plat-
formie KARCHER Battery Power (+) o napieciu nomi-
nalnym 18 V oraz odpowiednia tadowarka KARCHER o
napigciu nominalnym 18 V, ktére nie wchodza w zakres
dostawy.

Akumulatory/tadowarki, ktérych zakres dostawy nie
obejmuje lub ktdére sg dodatkowo wymagane, sa do-
stepne jako wyposazenie dodatkowe.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
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usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

o Wewnatrz zbiornika
Swiezej wody znajdu-
ja sie symbole doty-
czgce czyszczenia
systemu po uzyciu:
Napehic¢ zbiornik
Swiezej wody wodg z
kranu.

2 Wilozy¢ catg dysze
szczelinowg do otwo-
ru zbiornika i wigczy¢
urzadzenie.
Patrzréwniezrozdziat
Zakoriczenie pracy

Opis urzadzenia
W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

SYSTEM CLEANING
@ |
=

=

@ Przytagcze weza natryskowego/ssgcego
@ Przetacznik urzadzenia (1 (ON) / 0 (OFF))
@ Zbiornik na brudng wode z pokrywg

(@ Zbiomik $wiezej wody z pokrywg

(®) Zamknigcie zbiornika

(8) Uchwyt do noszenia

(@) Uchwyt na akcesoria

Miejsce do przechowywania gabki, szczotki, Srodka
Czyszczgcego

@ Mocowanie zestawu akumulatoréw

*Zestaw akumulatoréw

@ Waz natryskowy/ssacy z obrotowym uchwytem
(i2) Dysza do prania tapicerki

@ Dysza szczelinowa do prania

Srodek czyszczacy RM 519 C (100 ml)

(i® *tadowarka

* opcjonalnie

tadowanie zestawu akumulatorow

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Uruchamianie

Czyszczenie wstepne
Wskazowka
Poniewaz urzgdzenie nie posiada funkcji odkurzania na
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliow usu-

ngc¢ wigksze zabrudzenia (np. okruchy) za pomocg
standardowego odkurzacza.

Podtaczanie akcesoriow
1. Wsuna¢ waz natryskowy/ssacy w przytacze weza
natryskowego/ssgcego, az do jego zablokowania.
e W celu wyjecia nalezy nacisng¢ blokade i wysungé
waz natryskowy/ssacy.
Rysunek B
2. W zaleznosci od zastosowania, podigczy¢ do
uchwytu dysze do tapicerki lub dysze szczelinowa.
oAby wyja¢ dysze do tapicerki i dysze szczelinowa,
nacisng¢ i odciggna¢ blokade na uchwycie od weza
natryskowego/ssgcego.
Rysunek C
Rysunek D

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Wigczac urzadzenie tylko wtedy, gdy zatozony jest
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki $wiezej wody i $ciekéw muszg by¢ mocno osa-
dzone w urzgdzeniu.

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzadzenia i utrate gwaran-

cji.

Wskazéwka

Do czyszczenia tapicerki nalezy odpowiednio do po-

trzeb stosowaé $rodki czyszczagce KARCHER RM 519.

e Podczas dozowania $rodkéw czyszczgcego lub pie-
legnacyjnego nalezy zwrécic¢ uwage na specyfikacje
producenta.

e Zaleca sie dozowanie ok. 100 ml $rodka czyszczg-
cego na jedno napetnienie zbiornika.

o Wiac Srodek czyszczgcy i uzupetni¢ wodg do pozio-
mu "Max".

e Catkowita pojemno$c¢ wynosi maks. 1,7 litra.

Wskazéwka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjac do napetnienia lub

napetic¢ go bezposrednio na urzadzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Pociagna¢ zamknigcie zbiornika do gory i odsunaé
na bok. Dozowac¢ detergent zgodnie z instrukcjg, a
nastepnie uzupetni¢ wodg do poziomu "MAX".
Rysunek E

2 Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1 Wyjmowa¢ zbiornik wody pionowo do géry trzyma-
jac za uchwyt.
Rysunek F

2 Pociggna¢ zamknigcie zbiornika do gory, obré¢ go
na bok i napetni¢ zbiornik wody $rodkiem czyszcza-
cym i wodg z kranu do poziomu "MAX".
Rysunek G
lub
Odblokowa¢ pokrywe zbiornika, zdja¢ go i napetnié¢
$rodkiem czyszczgcym i wodg z kranu do poziomu
"MAX".
Rysunek H

3 Zamkna¢ otwér lub zatozy¢ pokrywe zbiornika,
upewniajgc sie, ze jest on mocno osadzony.

4 Osadzi¢ zbiornik na wode na spodzie urzgdzenia.
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Wkiadanie zestawu akumulatorow
e Wsung¢ zestaw akumulatoréow od goéry w odpowied-
nie mocowanie, az do jego zablokowania.

UWAGA
Uzywac tylko zestawoéw akumulatoréw z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napigciu znamionowym
18 V.

Rysunek |

Wiaczanie urzadzenia
1. Ustawi¢ wylagcznik urzadzenia w pozycji 1 (ON).
Rysunek J
Uruchamia sie turbina ssgca i pompa.

Pranie tapicerki
Wskazoéwka
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwieksza efekt czysz-
czenia.
Wskazowka
Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie $rodka czysz-
czgcego KARCHER RM 519.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu

czyszczacego

Niebezpieczeristwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sig w oczy

miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma byc czyszczo-

ny, pod katem trwatosci koloru i odporno$ci na wode.

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszcza-
cym i wodg, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

2. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wkfa-
danie zestawu akumulatoréw.

3. Witgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urzg-
dzenia

4. Aby rozpyli¢ roztwér czyszczacy, pociggnaé dzwi-
gnie na uchwycie.
Rysunek K

5. Przecigga¢ dysze do prania tapicerki do tytu po
czyszczonej powierzchni w zachodzgcych na siebie
pasach, nie pchac.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje na zwigkszonych

obrotach.

6. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i oprézni¢ zbior-
nik brudnej wody, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika brudnej wody.

Metody czyszczenia
Lekkie / normalne zabrudzenie

1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji 1 (ON).
Rysunek J
Uruchamia sig turbina ssaca i pompa.

2. Nacisnag¢ dzwignig, aby rozpoczaé¢ natrysk.
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

Rysunek K

3. Zwolni¢ dzwignie do natryskiwania i odessa¢ pozo-
statos$ci roztworu czyszczgcego.

4. Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowi¢ proces
dodatkowo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaim-
pregnowac.

Silne zabrudzenie lub plamy

1. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji 1 (ON).

Rysunek J

Uruchamia sie turbina ssaca i pompa.

2. Nacisng¢ dzwignig, aby rozpocza¢ natrysk.
Rysunek K
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

3. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji 0 (OFF).
Rysunek L

4. Pozostawi¢ roztwor czyszczgcy przynajmniej na 5
minut.

5. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji 1 (ON).

Uruchamia sig turbina ssaca i pompa.

Rysunek J

Odessac pozostatosci roztworu czyszczacego.

W razie potrzeby powtérzy¢ proces.

Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowi¢ proces

dodatkowo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaim-

pregnowac.

® N

Zakonczenie pracy
Wskazéwka
Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki sSrodka
czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-
prowadzic¢ czyszczenie catego systemu (bez dodatku

Srodkéw czyszczgceych).
1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji 0 (OFF).
Rysunek L

2. Oprdéznic¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Oprdéznianie zbiornika brudnej wody.

3. Napeti¢ zbiornik $wiezej wody wodg z kranu do
oznaczenia "MAX", patrz rozdziat Napetnianie
zbiornika $wiezej wody.

4. Podtaczy¢ waz natryskowy/ssacy do dyszy szczeli-
nowe;j.

5. Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i wiozy¢ dysze
szczelinowg catkowicie do otworu.

Rysunek M

6. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji 1 (ON) i
jednoczesnie nacisna¢ i przytrzymaé dzwignie do
spryskiwania na uchwycie.

Rysunek J
Proces ptukania jest zakonczony, gdy tylko zbiornik
Swiezej wody zostanie catkowicie oprézniony.

7. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji 0 (OFF).
Rysunek L

8. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.

9. W razie potrzeby natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

10. Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Oprdznianie zbiornika brudnej wody.

11. Doktadnie wymy¢ zbiornik brudnej wody czystg wo-
da.

12. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku $wiezej
wody jest zanieczyszczone, przeptukaé zbiornik
Swiezej wody czystg woda, patrz rozdziat Czysz-
czenie pokrywy zbiornika brudnej wody i separato-
ra.

13. Odtgczy¢ akcesoria od urzadzenia.

14. Aby usung¢ resztki cieczy z weza natryskowego/
ssgcego:

a Nacisnag¢ zatrzask i wyjaé waz natryskowy/ssacy
z urzadzenia.

b Nacisng¢ dzwignie na uchwycie i pozwoli¢, aby
ciecz sptyneta.

Wskazéwka

Aby ciecz mogta catkowicie wyschngc, nie nalezy nawi-

jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzgdzenia w

celu jego osuszenia.
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Wskazowka

Aby unikngé¢ powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wyktadzinie, parkiecie), spusci¢

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

15. Wyptuka¢ dysze do prania tapicerki woda z kranu i
pozwoli¢ urzadzeniu wyschngé wraz z innymi akce-
soriami.

. Schowac¢ urzadzenie w "pozycji suszenia" (obie po-
krywy zbiornikéw sg lekko uchylone i ewentualne
pozostatosci cieczy mogg wyschng¢ bez pozosta-
wiania $ladéw).

1

o

Oproznianie zbiornika brudnej wody

1. Wyciggna¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory
trzymajgc za uchwyt.
Rysunek N

2. Odblokowa¢ dwa boczne zamki zbiornika, zdja¢ po-
krywe i wyla¢ brudng wode.
Rysunek O

3. W przypadku kontynuowania prac porzadkowych:
Zatozy¢ pokrywe, upewniajac sie, Ze jest ona prawi-
dtowo osadzona. Wtozy¢ zbiornik brudnej wody
urzgdzenia.

4. Na zakonczenie prac porzagdkowych: Schowaé¢
urzadzenie w "pozycji suszenia" (pokrywa zbiornika
jest lekko uchylona i ewentualne pozostatosci cie-
czy mogg wyschna¢ bez pozostawiania $ladéw).

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora

Wskazowka

Po wewnetrznej stronie pokrywy zbiornika brudnej wo-

dy (na separatorze) znajdujg sie 2 siatki. Jesli siatki sg

mokre lub brudne, ptywak moze nie przetgczac prawi-

dfowo lub urzgdzenie moze wytgczyc sie zbyt wezesnie.

Dlatego nalezy zadbac o to, aby podczas pracy siatki

byty czyste i suche.

1. Wyjg¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia, patrz
rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody

2. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika i wyja¢ separator.

3. Ostroznie wyczy$¢ pokrywe zbiornika i separator
wilgotng szmatka.

4. Ostroznie usung¢ wilgo¢ za pomoca suchej szmatki.
Rysunek P

5. Potgczy¢ pokrywe zbiornika i separator, zamocowac
je na zbiorniku i wiozy¢ z powrotem do urzadzenia.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréow

Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
e Przesung¢ do gory zestaw akumulatoréw i wyjaé z

urzadzenia.

Rysunek Q

Przechowywanie urzadzenia

e Zamocowac dysze szczelinowg w uchwycie na ak-
cesoria.

e Owing¢ waz ssacy wokét urzadzenia i razem z dy-
szg do prania tapicerki przymocowac do drugiego
uchwytu na akcesoria.

Rysunek R
Rysunek S

e Przechowywac¢ urzadzenie w suchym pomieszcze-

niu zabezpieczonym przed mrozem.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach
1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie i akcesoria
Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.
W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i akcesoria wo-
dag i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.
Regularnie sprawdzac¢ zestyki tadowarki pod katem
zabrudzen i w razie potrzeby czyscic.

-

N

[

Czyszczenie filtra Swiezej wody
Wskazéwka
Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie sitko, na
ktérym mogg osadzac¢ sie czgstki brudu i tym samym
utrudniac¢ przeptyw wody.
Dlatego nalezy regularnie ptukac zbiornik $wiezej wody.
1. Zurzadzenia wyja¢ zbiornik $wiezej wody, patrz roz-
dziat Napetnianie zbiornika $wiezej wody
2. Wyptukac zbiornik $wiezej wody czystg woda.
3. Zbiornik $wiezej wody wiozy¢ z powrotem do urzg-
dzenia.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w

mocowaniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.

Wskazéwka

W razie potrzeby wyjgc¢ zestaw akumulatoréw jeszcze

raz i wiozy¢ go ponownie, az do zatrza$nigcia.

Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw

(patrz wyswietlacz).

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.

Urzadzenie samoczynnie si¢ wylacza

Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.

® Poczekaé, az urzadzenie / zestaw akumulatoréw
ostygnie.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody s3 zanie-

czyszczone lub mokre.

® Wyczyscié/wysuszy¢ siatki.

Z dyszy nie wyptywa woda
Napehic¢ zbiornik $wiezej wody.

o Sprawdzié, czy potgczenie dyszy i weza natrysko-
wego/ssgcego jest prawidtowe.

® \Wyczyscic filtr $wiezej wody.

® Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktowac sie
z obstugg klienta.
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Niewystarczajagca moc ssania

Dysza do prania tapicerki, dysza szczelinowa lub waz

ssacy sg zatkane.

® Sprawdzié, czy dysza do prania tapicerki, dysza
szczelinowa i waz ssacy nie sg zatkane, w razie po-
trzeby wyczysc¢.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

e Ahasznalati Gtmutaté mellézése a készulék sériilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznalo
és egyéb személyek épségét.

o Aszallitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Acsomagolas az akkumulatorokat és a toItét a szal-
litott készllék valtozatanak fiiggvényében tartal-
mazza.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a

Napiecie znamionowe zestawu  V 18 DC csomagolas tartalma nem karosodott-e.
akumulatoréw Az alkalmazas video lekérésére hasznalja a QR-ko-
Moc znamionowa W 200 dot®:
Wydajnos¢ urzadzenia
Objetosé $wiezej wody I 1,7 KARCHER
Objetosc¢ brudnej wody | 29
Czas pracy przy w petni natado- minuty 12 @ Howto
wanym akumulatorze - w zwyklym
trybie pracy (18 V, 2,5 Ah)
Czas pracy przy w petni natado- minuty 24 E . "'E
wanym akumulatorze - w zwykiym - L]
trybie pracy (18 V, 5 Ah) i !-'- T
Wydajnos$¢ powierzchniowa (18 V, m 6,5 o, b b=
2,5 Ah)
Wymiary i masa - - =Y =
Ciezar kg 3,9 o .5
Dt. x szer. x wys. mm 400x210 L

<245 I IE ! P A
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69 E e -
Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) <70

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Az els6é hasznalat el6tt olvassa el a ké-
A |||| szlilék, az akkumulator és a tolté eredeti

hasznalati utmutatéjat. Cselekedjen az
emlitett dokumentumoknak megfeleléen.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-

mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

A QR-kod® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY. Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

M\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelS képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
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hasznélatét és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznélhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a késziilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel.

e Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek tiszti-
tast, illetve végezhetik el a hasznalo altali karbantartast.

N VIG YAZAT e A biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljék. A biztonsagi berendezéseket
ne médositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY
o Tilos a készliléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nalni!
e Robbanasveszély
e Ne szivjon fel égheté gazokat, folyadékokat vagy
port.
o Ne szivjon fel reakcioba 1ép6 fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan ligokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel ég6 vagy izzé targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott
anyagokat.
e Kizarolag a jogosult iigyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos szerke-
zeti elemeken végzendd munkakat.

N FIGYELMEZTETES

o Sériilésveszély. A fuvékaval és szivocsével ne sziv-
Jon fejmagasséagban.

e Habosodas vagy folyadékszivargas esetén azonnal
kapcsolja ki a készliléket, hlizza ki a halézati csatla-
kozdt, vagy vegye ki az akkumuléatort.

AN VIGYAZAT

e Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznalatban van.

Minden hasznélat el6tt bizonyosodjon meg a készii-
Iék és a tartozékok megfeleld és lizembiztos allapota-
rol. A meghibasodott vagy hibas éallapottal rendelkezd
késziilékek hasznélata tilos.

Ne hasznalja a késziiléket, ha kordbban leesett, (ités
érte vagy ha lathatoan karosodott. Szakszertien javit-
tassa ki a karosodasokat, mielétt ismét lizembe he-
lyezi a késziiléket.

Csak a gyarto altal ajanlott tisztitoszereket hasznal-
Jon, és vegye figyelembe a tisztitoszer gyartdjanak al-
kalmazasi, artalmatlanitasi és figyelmeztet6
tanéacsait.

FIGYELEM

o Védje a késziiléket a szélsbséges idbjarasi hatasok-
tél, nedvességtél és h6ségtél.

e Az olyan anyagok, mint példaul a gipsz, a cement stb.
felszivasa tilos, mivel ezek vizzel érintkezve megke-
ményedhetnek, és veszélyeztethetik a késziilék lize-
melését.

Apolas és karbantartas
Megjegyzés
e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet.

AN VIGYAZAT

e Kizarélag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos alkatré-
szeken végzendd munkakat.

A FIGYELMEZTETES

o A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
ne tisztitsa a késziiléket foly6 vizzel.

FIGYELEM

o A tisztitashoz ne hasznaljon surolészert, iiveg- vagy
altalanos tisztitoszert.

o Vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl, miel6tt hos-
szabb idére hasznalaton kiviil helyezi.

o Vegye ki a hasznalt akkuegységet a késziilékbol és
el6irasszeriien artalmatlanitsa.

A rendeltetésszeri hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
A permetelszivé készlléket hasznalja a hasznalati és a
biztonsagi utmutatéban leirtaknak megfeleléen, a gép-
kocsik utasterének és karpitozott textiliak beltéri tisztita-
sara.

A készlléket Uzemeltesse 18 V névleges feszliltségi
KARCHER Battery Power (+) Platform akkumulatorral.
Az akkumulator feltdltéséhez hasznalja a megfeleld 18
V névleges fesziiltségli KARCHER t6ltét. Az akkumula-
tort és a toltét a késziilék csomagolasa nem tartalmaz-
za.

Azok az akkuegységek és toltékésziilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegészités-
képpen sziikségesek, kilon tartozékként kaphatok.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeri lizemeléséhez
szlkségesek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készllé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az dsszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készulléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A késziilék szimbolumai

e Afrissviztartaly belse-
jében lévé szimbolu-
mok a rendszer
hasznalat utani tiszti-
tasara vonatkoznak:
Toltse fel a frissviztar-
talyt csapvizzel.

A fugafejet helyezze
teljesen a tartalynyi-
lasba és kapcsolja be
a késziléket.

Lasd Az lizemeltetés

SYSTEM CLEAI;NG
1
1
2 2
-fk
@)

=

befejezése fejezetet.

A késziilék leirasa

Afelszereltség fuigg a kivalasztott tipustdl. A konkrét fel-
szereltség leirasat a késziilék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazo oldalon.

Abra A

(D) Permetezé-/szivotdmlé csatlakozas
@ Készilékkapcsold (1 (BE) /0 (KI))
(3) Fedeles szennyviztartaly

(®) Fedeles frissviztartaly

(®) Tartalyzar

(8) Hordozofogantyu

(@) Kiegészits-tarto

A szivacs, a kefe és a tisztitoszertartaly tarolasa

(® Az akkumuldtor régzitése

*Akkumulator

@ Elfordithaté hordozéfogantydval rendelkez6 per-
metez6/szivétomld

@ Permetelszivo karpittisztito fuvdka
({3 Permetelszivoé fugafej

RM 519 (100 ml) tisztitdszer

@ *Tolté

* opcionalis

Az akkumulator feltoltése

1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolt6 lizemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Uzembe helyezés

Elétisztitas
Megjegyzés
A késziilék nem rendelkezik szaraz szivasi funkcioval,
ezért sziikség esetén a textiliak tisztitasa eldtt tavolitsa
el a durva szemcséjli szennyez6déseket (pl. morzsa-
kat) egy kereskedelemben beszerezhetd porszivéval.

A tartozékok csatlakoztatasa

1. Apermetez6-/szivotdmlét helyezze a készilék per-
metez6-/szivotdmlé csatlakozasahoz és rogzitse.

e Eltavolitashoz nyomja meg a reteszt és huzza ki a
permetezé-/szivotomlGt.

AbraB

2. Az adott alkalmazas fuggvényében csatlakoztassa
a karpitfuvokat vagy a fugafejet a fogantythoz.

o Akarpitfuvdka és a fugafej levalasztasahoz nyomja
meg a permetezd-/szivétomlié fogantyudjanal 1évo re-
teszt és vélassza le.

Abra C
AbraD

A frissviztartaly feltoltése
FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be van helyezve.

FIGYELEM

A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-
teni a késziilékben.

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitbszerek hasznalata esetén a ké-

szliilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-

sé valik.

Megjegyzés

Sziikség esetén a kérpittisztitashoz hasznaljon KARC-

HER RM 519 tisztitszert.

o A tisztitbszer adagolasakor figyeljen a gyarté altal
k6z6It mennyiségekre.

e Mindegyik tartalytéltés esetén hasznaljon kb. 100 ml
tisztitészert.

e Adagoljon tisztitészert, majd téltse fel vizzel a ,Max”
Jelélésig.

o A teljes toltési mennyiség max. 1,7 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato feltéltés céljabdl,

vagy feltbltheté kbzvetleniil a késziiléken.

A viztartaly feltoltése kozvetleniil a késziiléknél

1 Atartalyreteszt huzza felfelé és forditsa el oldal-
irdnyban. A tisztitészert adagolja az utasitasoknak
megfeleléen, majd adagoljon vizet a tartalyon lévé
,MAX" jel6lésig.
Abra E

2 Zarja le a tartalysapkat.

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1 Aviztartalyt hizza fliggélegesen felfelé a sillyesz-
tett markolatot hasznalva.
Abra F

2 Atartalyreteszt huzza felfelé, forditsa oldalra és a
viztartalyt toltse fel tisztitészerrel és csapvizzel a
,MAX” jeldlésig.
Abra G
vagy
Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, és téltse fel a
tartalyt tisztitdszerrel és vizzel a ,MAX” jeldlésig.
Abra H
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3 Zarolja a tartalyreteszt, illetve telepitse a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfeleld rogzi-
tésérol.

4 Aviztartalyt helyezze a készllék aljara.

Az akkumulator telepitése

o Az akkumulatort tolja felllrél az akkumulatortartéba,
mig az akkumulator megfeleléen régzil.

FIGYELEM )

Hasznélja kizardlag a 18 V névleges fesziiltségli KAR-

CHER Battery Power (+) Platform akkumulatorokat.
Abral

A késziilék bekapcsolasa
1. Akészllékkapcsolot forditsa az 1/0ON (Be) allasba.
Abra J
A szivéturbina és a szivattyl bekapcsol.

Uzemeltetés
Karpittisztitas

Megjegyzés

A meleg viz (legfeliebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.

Megjegyzés

Hasznélja kizérélag a KARCHER RM 519 tisztitészert,

FIGYELEM

A tisztit6 oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiin helyen

ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagat.

1. Afrissviztartalyt toltse fel tisztitdszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviztartaly feltéltése fejezetet.

2. Az akkumulator telepitése, lasd a(z) Az akkumulator
telepitése fejezetet.

3. Kapcsolja be a késziiléket, lasd A késziilék bekap-
csolasa cim( fejezetet.

4. Atisztitdoldat permetezéséhez hasznalja a fo-
gantyunal lévé kart.
Abra K

5. Akarpittisztité fivokat tolja hatrafelé a tisztitando fe-
llleten, egymast atfedd palyakon; ne nyomja a fuvo-
kat.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, eqy usz6 elzarja a szivo-

nyilast, és a készlilék magasabb fordulatszamon (ize-

mel.

6. Azonnal kapcsolja ki a készuléket, és Uritse ki a
szennyviztartalyt, lasd a(z) fejezetet Uritse ki a
szennyviztartalyt.

Tisztitasi modszerek
Enyhe/normal szennyezédés
1. Akészllékkapcsolot forditsa az 1/0ON (Be) allasba.
Abra J
A szivéturbina és a szivattyl bekapcsol.
2. Nyomja meg a szérokart.
A készilék tisztitdoldatot permetez.
Abra K
3. Engedje el a szérokart és porszivézza fel a tiszti-
téoldat maradvanyait.
4. Tisztitas utan a karpitokat oblitse tiszta meleg vizzel
és sziikség esetén impregnalja.
Makacs szennyezdédés vagy foltok
1. Akészilékkapcsolét forditsa az 1/ON (Be) allasba.
Abra J
A szivéturbina és a szivattyu bekapcsol.

2. Nyomja meg a szorokart.
Abra K
A készllék tisztitéoldatot permetez.
3. Akészilékkapcsolot forditsa az 0/OFF (Ki) allasba.
AbraL
4. Atisztitdoldatot hagyja legalabb 5 percig hatni.
5. Akészilékkapcsolot forditsa az 1/ON (Be) allasba.
A szivéturbina és a szivattyu bekapcsol.
Abra J
Porszivdzza fel a tisztitészer maradvanyait.
Szikség esetén ismételje meg a folyamatot.
Tisztitas utan a karpitokat dblitse tiszta meleg vizzel
és sziikség esetén impregnalja.

® N

Az liizemeltetés befejezése

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezetékekben nem

maradnak tisztitoszer- és szennyezédésrészecskék; a

rendszert tisztitsa megq (tisztitészerek adagolésa nélkiil)

minden hasznalat utan.

1. Akésziilékkapcsolot forditsa az 0/OFF (Ki) allasba.
Abra L

2. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.

3. Afrissviztartalyt toltse fel csapvizzel a ,MAX” jel6lé-
sig, lasd A frissviztartaly feltéltése cimi fejezetet.

4. Csatlakoztassa a permetezé-/szivotomlét a fugafej-
hez.

5. Nyissa ki a tartalyreteszt és a fugafejet helyezze tel-
jesen a nyilasba.
Abram

6. Akészllékkapcsolot forditsa az 1 (Be) allasba és
egyidejlileg mlkodtesse és tartsa lenyomva a fo-
gantyanal 1évé szérokart.
Abra J
Afrissviztartaly teljes kiuriilését kovetéen az oblitési
folyamat befejez6dik.

7. Akészilékkapcsolot forditsa az 0/OFF (Ki) allasba.
Abra L

8. Tavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet.

. Szikség esetén toltse fel az akkumulatort.

10. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.

11. A szennyviztartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.

12. Ha sziikséges, pl. ha a frissviztartalyban lévé sz(iré
szennyezett, dblitse ki a frissviztartalyt tiszta vizzel,
lasd A szennyviztartaly és az elvalaszto tisztitasa
cimi fejezetet.

13. Vélassza le a tartozékokat a készulékrol.

14. A permetez6-/szivotdmlében maradt folyadék elta-
volitasa:
a Nyomja meg a reteszt, és tavolitsa el a permete-

z6-/szivotdomlst a készulékrol.
b Nyomja meg a fogantyun Iévé kart és eressze le
a folyadékot.

Megjegyzés

A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-

bol, ne tekerje a permetez6-/szivotdmiét a késziilék k6-

ré szaritas céljabol.

Megjegyzés

A lakotérben (pl. sz6nyegen, parkettan) torténé tocsaki-

alakulas elkertiilésének céljabdl a maradék folyadékot

lritse egy megfelelé tartalyba (pl. mosdékagylé, védor).

15. Akarpittisztitd fuvokat tisztitsa csapvizzel és hagyja
megszaradni a késziilék tobbi tartozékaival egyiitt.
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16. A készlléket tarolja a ,szaradasi allapotban” (a két
tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék folyadék folt
nélkil szarad).

Uritse ki a szennyviztartalyt

1. Aszennyviztartalyt huzza ki fligg6legesen felfelé a
sullyesztett markolattal.
Abra N

2. Oldja ki a két oldalsé tartalyreteszt, tavolitsa el a tar-
talyfedelet és tavolitsa el a szennyvizet.
Abra O

3. Atisztitas folytatasakor: Telepitse a tartalyfedelet,
bizonyosodjon meg annak megfelel6 rogzitésérdl. A
szennyviztartalyt helyezze a késziilék aljara.

4. Takaritas utan: A készuléket tarolja a ,szaradasi al-
lapotban” (a tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék
folyadék folt nélkil szarad).

A szennyviztartaly és az elvalaszto tisztitasa

Megjegyzés

A szennyviztartaly fedelének belsejében (az elvalaszto-

nal) 2 halés szerkezet talalhaté. Ha a halés szerkezetek

nedvesek vagy szennyezettek, az usz6 nem aktivalodik

megfeleléen, vagy a készlilék tul koran kikapcsol.

Ezért bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék lize-

melésekor a halbs szerkezetek tisztak és szarazak.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt a készulékbdl, lasd
Uritse ki a szennyviztartélyt cimi fejezetet.

2. Tavolitsa el a tartalyfedelet a tartalyrol és tavolitsa el
az elvalasztot.

3. Ovatosan tisztitsa meg a tartalyfedelet és az elva-
lasztét egy nedves ruhadarabbal.

4. A nedvesség eltavolitdsahoz hasznaljon szaraz ru-
hadarabot.
Abra P

5. Atartalyfedelet és az elvalasztot illessze egymas-
hoz, telepitse a tartalyra és helyezze vissza a ké-
szllékbe.

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
e Az akkumulatort tolja felfelé és emelje ki a készulék-

bél.

Abra Q

A késziilék tarolasa

o A fugafejet rogzitse a tartozéktartéra.

o Aszivotdml6t tekerje a késziilékre és a karpittisztitod
fuvokaval rogzitse egy masik tartozéktartéra.
AbraR
Abra s

o Akészlléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

Szillitas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készuléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Késziilék és tartozék

1. Akésziiléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphat6é mianyagtiszti-
toval tisztitsa.

2. Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, tovabbhasznositas el6tt szaritsa ki.

3. Ellenérizze, hogy nem szennyez&dtek-e a toltéérint-
kez&k és sziikség esetén tisztitsa meg Sket.

A frissviz-sziiré tisztitasa
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(iré talalhatoé, amelyben a
lelilepedett szennyezbdésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast
EZzért dblitse a frissviztartalyt rendszeresen.
1. Tavolitsa el a frissviztartalyt a készulékbdl, lasd A

frissviztartaly feltdltése cimii fejezetet.

2. Afrissviztartalyt 6blitse tiszta vizzel.
3. Afrissviztartalyt telepitse a készllékbe.

Uzemzavarok elharitasa

A késziilék nem miikodik

Az akkuegység nincs megfelel6en a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevd
részbe, hogy bepattanjon.

Megjegyzés

Sziikség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az

akkuegységet, amig a helyére nem kattan.

Az akkuegység toltottségi szintje (lasd a kijelz6t) tul ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkuegység vagy a toltékészilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a toltékészlléket.

A késziilék magatdl lekapcsol

A készllék/az akkumulator tilmelegedett.

® Akésziléket/akkumulatort hagyja lehdini.

A szennyviztartaly-fedél halés szerkezetei szennyezet-

tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halds szerkezeteket.

A favokanal nem észlelhetd vizszivargas

® Toltse fel a frissviztartalyt.

® Ellendrizze a tartozékfuvoka és a permetezd/szivo-
tdmld csatlakozasanak megfeleld rogzitésérol.

® Tisztitsa meg a frissviz sz(irét.

® A szoroszivattyd hibas, vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal.

Nem megfelelé szivételjesitmény

Akarpittisztitd fuvoka, a fugafej és a szivotdomlé eltdmé-

dott.

® Ellendrizze a karpittisztité fuvoka, a fugafej és a szi-
votomld eltdmddottségét és ha sziikséges tisztitsa
meg ezeket az alkatrészeket.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges feszlltsége V 18 DC
Névleges teljesitmény w 200

A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Frissviz toltési mennyiség | 1,7
Szennyviz t6ltési mennyiség | 2,9
Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- perc 12
ség mellett normal izemmaodban

18V, 2,5 Ah)
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Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 24

ség mellett normal izemmddban

(18 'V, 5 Ah)

Feliileti teljesitmény (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5
Méretek és sulyok

Suly kg 3,9
HosszUsag x szélesség x magas- mm 400x210
sag X245

Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) <70

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte pdvodni navod k pouziti

dodany s pfistrojem, baterii a
nabijegkou. Ridte se jeho obsahem.

Uschovejte broZzury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dal$iho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti mohou
vzniknout $kody na pfistroji a nebezpedi pro
obsluhu a dal$i osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.

e Akumulatorovy blok a nabije¢ka jsou soucasti
objemu dodavky v zavislosti na varianté pfistroje.

e P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

QR kéd® pro spusténi videa o pouziti naleznete v:

KARCHER

QR kéd®je registrovana ochranna zndmka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpedci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tezkym Urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k tezkym Uraztim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPEéi e Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte m/mo dosah déti,.

AN VAR OVANI ® Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na teti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyz jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pfistroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaSkoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. ¢ DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pfistrojem nehraly. e Déti smi provadét cisténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Provoz

/A NEBEZPECI
e Provoz v oblastech s nebezpecim vybuchu je
zakéazan.
o Nebezpeci vybuchu
o Nevysavejte horlavé plyny, kapaliny ani prach.
o Nevysavejte zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte nezfedéné louhy ani Kyseliny.
e Nevysavejte vakuové horici nebo doutnajici
predméty.
Tyto latky mohou nasledné pusobit na materialy
pouzivané v zafizeni.
e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechévejte provadeét vyhradné v autorizovaném
zékaznickém servisu.

VAROVANI

o Nebezpeci zranéni. Nevysavejte hubici a saci hubici
ve vySce hlavy.

e V pripadé tvorby pény nebo uniku kapaliny pfistroj
okamZité vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku nebo
vyjméte akumulatorovy blok.
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&N UPOZORNENI

o Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu.

Pred kazdym spus$ténim provozu zkontrolujte pfistroj

a prislusenstvi, zda jsou v radném stavu a provozné

bezpecné. NepouZivejte pristroj, pokud neni v

poradku nebo pokud neni zajisténa jeho provozni

bezpecnost.

NepouZivejte pristroj, pokud predtim spadl z vy$ky,

utrpél naraz nebo je viditelné poskozeny. PoSkozeni

nechte radné opravit predtim, nez pristroj uvedete

znovu do provozu.

PouZivejte pouze Cistici prostfedky doporucené

vyrobcem a dodrzujte pokyny pro pouZziti, likvidaci a

vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostredku.

POZOR

o Chrarite zafizeni pfed extrémnim pocasim, vihkosti a
teplem.

o Nikdy nevysavejte latky jako je sadra, cement apod.,
protoZe pri kontaktu s vodou tvrdnou a mohou ohrozit
funkci pfistroje.

Péce a udrzba

Upozornéni

e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj vypnéte a
odpojte bateriovou sadu.

AN UPOZORNENI

e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

AN VAROVANI
e Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.

POZOR

e K ¢isténi nepouzivejte prostfedek na drhnuti,
prostfedek na ¢isténi skla nebo univerzalni Cistic.

e V/yjméte akumulatorovy blok z pristroje, pokud jej
nebudete del§i dobu pouzivat.

e Upotrebeny akumulatorovy blok vyjméte z pristroje a
zlikvidujte jej v souladu s predpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Pristroj je uréen k pouziti jako extrakéni rozpraSovaci
stroj pro ¢isténi interiérd a interiérovych potahovych
latek v souladu s popisy a bezpe€nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouziti.

Pro provoz je nutny akumulatorovy blok z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napé&tim
18 V a vhodna nabijetka KARCHER se jmenovitym
napétim 18 V, které nejsou soucasti objemu dodavky
Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou soucasti
dodavky nebo jsou zapotfebi dodate¢né, jsou k dostani
jako prislusenstvi.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazt nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Symboly na pfristroji

e Symboly pro ¢isténi
systému po pouziti
jsou umistény na
vnitfni strané nadrze

SYSTEM CLEANING
na Cerstvou vodu:
Napliite nadrz na

1 '
-— 1
Cerstvou vodu vodou
2

z vodovodniho fadu.
-k 2 Zasunte $térbinovou
-I hubici zcela do otvoru
@ nadrze a zapnéte
pFistroj.
Viz také kapitolu
Ukonceni provozu

Popis pfristroje
V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

@ PFipojka stfikaci/saci hadice
(@) Hiavni spinag (1 (ON) / 0 (OFF))
(3) Nadrz na odpadni vodu s vikem

=

@ Nadrz na ¢erstvou vodu s vikem
(&) Uzavér nadrze
(6) Drzadlo

(7) Drzak na pfislusenstvi
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Ukladani houby, kartace, sacku s Cisticim
prostiedkem

@ Uchyceni akumulatorového bloku
*Akumulatorovy blok

@ Stfikaci/saci hadice s oto€nou rukojeti

@ Hubice na ¢alounéni pro rozprasSovaci extrakci
@ Stérbinova tryska pro rozpradovaci extrakci
Cistici prosttedek RM 519 (100 ml)

(i® *Nabijecka

* volitelné pfislusenstvi

Nabijeni akumulatorového bloku

1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Uvedeni do provozu

Predcisténi

Upozornéni
Vzhledem k tomu, Ze pristroj nema funkci suchého
vysavani, v pripadé potfeby odstrarite pred ¢isténim
textilii hrubozrnné necistoty (napfr. drobky) bézné
dostupnym vysavacem.

Pripojeni prislusenstvi
Zatlacte stfikaci/saci hadici do pfipojky sttikaci/saci
hadice na pfistroji, dokud nezacvakne.
Chcete-li stiikaci/saci hadici vyjmout, stisknéte
zapadku a vytahnéte ji.
llustrace B
V zavislosti na aplikaci pfipojte hubici na ¢alounéni
nebo Stérbinovou hubici k rukojeti.
Chcete-li oddélit hubici na ¢alounéni a $térbinovou
hubici, stisknéte zapadku na rukojeti stfikaci/saci
hadice a roztahnéte ji.
llustrace C
llustrace D

-

N

PInéni nadrze na cerstvou vodu

POZOR

Zapnéte zarfizeni, pouze pokud je nainstalovana nadrz
na cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

POZOR

Nadrze na cCistou a odpadni vodu musi byt v pristroji

pevné usazeny.

POZOR

Pouziti nevhodnych Eisticich prostredki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

V pfipadé potfeby pouzijte k ¢isténi calounéni Eistici

prostfedek KARCHER RM 519.

e Pfidavkovani cisticich prostredki vénujte
pozornost tdajiim o mnoZstvi od vyrobce.

e Na jednu plnou nadrz se doporucuje davka cca 100
ml ¢isticiho prostredku.

e Naplrite Cistici prostfedek a naplrite vodu az po
znacku ,MAX".

o Celkova kapacita je max. 1,7 1.

Upozornéni

Né&drz na cerstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pfistroji

1 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru a otocte jej na
stranu. Davkuijte Cistici prostfedek podle specifikace
a poté napliite nadrz vodou az po znacku ,MAX".
llustrace E

2 Uzaviete uzavér nadrze.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1 Vytahnéte nadrz na vodu svisle za zapusténé
madlo.
llustrace F

2 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru, otodte jej na
stranu a naplfite nadrz na vodu cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho Fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace G
nebo
Odijistéte viko nadrze, sejméte jej a naplrite Cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace H

3 Zavfete uzavér nadrze nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.

4 Vsadte nadrz na vodu az na dno pfistroje.

Nasazeni akumulatorového bloku
e Vlozte akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku seshora, dokud
akumulatorovy blok nezacvakne ve své poloze.

POZOR
Pouzivejte vyhradné akumulatorové bloky z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V.

llustrace |

Zapnuti pristroje
1. Hlavni spina¢ otocte do polohy 1 (ON).
llustrace J
Saci turbina a €erpadlo se spusti.

Provoz

Cisténi ¢alounéni
Upozornéni
Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje ucinek ¢isténi.
Upozornéni
K cisténi pouzivejte pouze Cistici prostfedek RM 5 19
znacky KARCHER.
POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vodé.

1. Napliite nadrz na &erstvou vodu €isticim
prostfedkem a vodou, viz kapitolu PInéni nadrze na
Cerstvou vodu.

2. Vlozte akumulatorovy blok, viz kapitolu Nasazeni
akumulatorového bloku.

3. Zapnéte pfistroj, viz kapitolu Zapnuti pfistroje

4. Krozstfikovani ¢isticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.
llustrace K

5. Pretahnéte hubici na ¢alounéni dozadu po ¢isténém
povrchu v prekryvajicich se drahach, netlacte.

Upozornéni

Kdyz je nadoba na znecisténou vodu plna, plovak

uzavre saci otvor a pristroj béZi na vy$$i otacky.
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6. Okamzité vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadobu na
znecisténou vodu, viz kapitolu Vyprazdnéte nadrz
na odpadni vodu.

Metody cisténi
Lehké / bézné znecisténi

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy 1 (ON).
llustrace J
Saci turbina a ¢erpadlo se spusti.

2. Stisknéte paku pro nastfik.

Nasttika se Cistici roztok.
llustrace K

3. Uvolnéte paku pro nastfik a odsajte zbyvajici Cistici
roztok.

4. Po vycisténi ¢alounéni provedte opétné nasledné
¢Cisténi Cistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci
materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy 1 (ON).
llustrace J
Saci turbina a ¢erpadlo se spusti.

2. Stisknéte paku pro nastfik.
llustrace K
Nasttika se Cistici roztok.

3. Hlavni spina¢ otocte do polohy 0 (OFF).
llustrace L

4. Nechte Gistici roztok pudsobit po dobu nejméné
5 minut.

5. Hlavni spina¢ oto¢te do polohy 1 (ON).

Saci turbina a ¢erpadlo se spusti.

llustrace J

Odsaijte zbytky Ccisticiho roztoku.

V pfipadé potfeby postup zopakuijte.

Po vycisténi calounéni provedte opétné nasledné

¢Cisténi Gistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci

materialu.

o N

Ukonéeni provozu

Upozornéni

Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice Cisticiho

prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti

cisténi systému (bez pridani Cisticich prostredku).

1. Hlavni spina¢ otoéte do polohy 0 (OFF).
llustrace L

2. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

3. Naplrite nadrz na ¢erstvou vodu vodou z
vodovodniho fadu az po znacku ,MAX", viz kapitolu
PInéni nadrze na &erstvou vodu.

4. Pripojte stfikaci/saci hadici ke $térbinové hubici.

5. Otevrete uzavér nadrze a zasurite $térbinovou
hubici zcela do otvoru.
llustrace M

6. Otocte hlavni spina¢ do polohy 1 (ON) a sou¢asné
stisknéte a drzte paku k nastfiku na rukojeti.
llustrace J
Proces proplachovani skong¢i, jakmile je nadrz na
Cerstvou vodu zcela prazdna.

7. Hlavni spina¢ otocte do polohy 0 (OFF).
llustrace L

8. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitolu
Odstranéni akumulétorového bloku.

9. V pfipadé potfeby nabijte akumulatorovy blok.

10. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu

Vyprazdnéte nadrZz na odpadni vodu.
. Dukladné proplachnéte nadrz na odpadni vodu
Eistou vodou.

1

o

12.V pripadé potreby, napf. v pfipadé znecisténého
sitka v nadrzi na ¢erstvou vodu, nadrz na cerstvou
vodu proplachnéte Cistou vodou, viz kapitolu
Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a odludovade.

13. Odpojte dily pfisluSenstvi od pfistroje.

14. Chcete-li odstranit zbyvajici kapalinu ze stfikaci/
saci hadice:

a Stisknéte zapadku a sejméte stfikaci/saci hadici
z pristroje.

b Stisknéte paku na rukojeti a nechte kapalinu
vytéct.

Upozornéni

Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte

stiikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pfistroje.

Upozornéni

Aby v obytném prostoru nevznikaly louzZe (napf. na

kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici

kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).

15. Oplachnéte trysku na ¢alounéni vodou z
vodovodniho Fadu a nechte pfistroj a ostatni dily
prisluSenstvi oschnout.

16. PFistroj skladujte v ,poloze pro suseni" (obé vika
nadrze jsou mirné pooteviena a zbyvajici kapalina
mUze vyschnout bez zanechani zbytk().

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

1. N&adrz na odpadni vodu vytahnéte svisle za
zapu$téné madlo.
llustrace N

2. Odjistéte obé boc¢ni vika nadrze, sejméte viko
nadrze a zlikvidujte odpadni vodu.
llustrace O

3. Pi pokracovani v ¢isténi: Nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazeno. Vlozte nadrz na
odpadni vodu az na dno pfistroje.

4. Po dokongeni ¢isténi: Pristroj skladujte v ,poloze
pro suseni" (viko nadrze je mirné pooteviené a
zbyvajici kapalina mdze vyschnout bez zanechani
zbytku).

Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a
odlucovace

Upozornéni

Na vnitini strané vika nadrze na odpadni vodu (na

odlucovadi) jsou 2 mrizkové tkaniny. Pokud jsou

mriZkové tkaniny mokré nebo znecisténé, plovak se

nemduze spravné pfepnout nebo se pristroj vypne prili§

brzy.

Zajistéte proto, aby byly miizkové tkaniny béhem

provozu Cisté a suché.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje, viz
kapitolu Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

2. Sejméte viko z nadrze a vyjméte odlucovac.

3. Opatrné ocistéte viko nadrze a odlu¢ovac vihkym
hadfikem.

4. Vlhkost opatrné odstrante suchym hadfikem.
llustrace P

5. Spojte viko nadrze a odluovac, upevnéte je na
nadrz a znovu je vlozte do pfistroje.

Odstranéni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del$im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
e Vysurite akumulatorovy blok z pfistroje smérem
nahoru.
llustrace Q
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Ukladani pristroje
e Upevnéte Stérbinovou hubici k drzaku pfislusenstvi.
e Omotejte saci hadici kolem pfistroje a upevnéte ji
hubici na ¢alounéni na druhém drzaku
pfislusenstvi.
llustrace R
llustrace S
Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeceném
proti mrazu.

A UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Ruéni preprava
1. PFistroj nadzvednéte a prfenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle

1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

Pristroj a prisluSenstvi
Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym gisti¢em na plasty.
Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal$im pouzitim vysuste.
Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou
znecisténé, a popr. je ocistéte.

-

N

w

Cisténi sitka cerstvé vody

Upozornéni
Na dné nadrze na cerstvou vodu je sitko, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pratoku
vody.
Proto nadrz na ¢erstvou vodu pravidelné vyplachujte.
1. Vyjméte nadrz na €erstvou vodu z pfistroje, viz

kapitolu Plnéni nadrZe na Eerstvou vodu
2. Vyplachnéte nadrz na €erstvou vodu €istou vodou.
3. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu zpét do pfistroje.

Napovéda pfi poruchach

Pristroj nebézi

Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Upozornéni

Popr. akumulatorovy blok jesté jednou vyjméte a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pfilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vymeénit akumulator ¢&i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

Pristroj / akumulator se prehfiva.

® Pockejte, dokud pfistroj / akumulator nevychladne.

MFizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® \/yCistéte/osuste mfizkové tkaniny.

Z hubice nevytéka voda

® Doplrite nadrz na €erstvou vodu.

® Zkontrolujte spravné usazeni spojeni trysky
prisluSenstvi a stfikaci/saci hadice.

® Vycdistéte sitko Cerstvé vody.

® Je-li vadné stfikaci ¢erpadlo, obratte se na
zakaznicky servis.

Nedostate¢ny saci vykon

Hubice na ¢alounéni, §térbinova hubice nebo saci

hadice jsou ucpané.

® Zkontrolujte hubici na €alounéni, Stérbinovou hubici
a saci hadici, zda nejsou ucpané a v pfipadé
potieby je vycistéte.

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Jmenovité napéti \% 18 DC
akumulatorového bloku

Jmenovity vykon w 200
Vykonnostni udaje pristroje

Objem naplIné Cerstvé vody | 1,7
Objem napIné znedisténé vody | 2,9

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut 12
akumulatoru za bézného provozu

18V, 2,5 Ah)

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut 24

akumulatoru za béZzného provozu

(18 V, 5 Ah)

Plodny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Délka x Sitka x vySka mm 400x210
X245

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku dB(A) <70

Technické zmény vyhrazeny.

V8eobecné pokyny 91
Bezpec€nostné pokyny .. 92
Pouzivanie v sulade s U€elom 93
Ochrana Zivotného prostredia 93
Zakaznicky servis 93
PrisluSenstvo a nahradné diely 93
Rozsah dodavky 93
Zaruka................ 93
Symboly na pristroji 93

Popis pristroja ..........cccce.e .93

Nabijanie supravy akumulatorov 93
Uvedenie do prevadzky 93
Prevadzka 94
Preprava 95
Osetrovanie a udrzba 96
Pomoc pri poruchach 96
Technické udaje 96

Vseobecné pokyny
Pred prvym pouzitim si precitajte pris-
A |||| lusny prilozeny pévodny navod na ob-

sluhu pristroja, stpravy akumulatorov a
nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su
v nich uvedené.
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Tieto dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst k poSkodeniam pristroja a ne-
bezpecenstvam pre obsluhujicu osoby, resp. iné
osoby.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e V zavislosti od variantu pristroja siprava akumula-
torov a nabijacka nie su su€astou rozsahu dodavky.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajluceho prisluSenstva alebo poskodenia.

QR kéd® pre vyvolanie videa o pouzivani najdete na:

KARCHER

QR code®je registrovana ochranna znamka spolo¢nos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpeénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZze viest k vecnym Skodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s tcelom. Zohladnite miestne danosti a pri préaci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvilast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked’ich

osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpeénom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukéazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto cinnostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku udrzbu vy-
konavat len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-

nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kazana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

o Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysévajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky m6Zu poskodit aj materialy pouZité v pri-
stroji.

e Opravami a pracami na elektrickych suciastkach po-
verte len autorizovany zakaznicky servis.

AN VYSTRAHA

o Nebezpeclenstvo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou trubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

e V pripade uniku peny alebo tekutin zariadenie okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku alebo vyber-
te supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE

e Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

Pristroj a prislusenstvo skontrolujte z hfadiska riadne-
ho stavu a prevadzkovej bezpecnosti. Nepouzivajte
pristroj, ak nie je v poriadku alebo nie je zabezpecena
prevadzkova bezpecnost.

Nepouzivajte pristroj, ak predtym doslo k jeho padu,
narazu alebo ak je viditelne poskodeny. Pred opétov-
nym uvedenim pristroja do prevadzky zabezpecte
néleziti opravu po$kodeni.

PouZivajte iba Cistiace prostriedky odportucané vy-
robcom a dodrZiavajte pokyny na aplikaciu a likvida-
ciu, ako aj varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich
prostriedkov.

POZOR

e Pristroj chrarite pred extrémnym pocasim, vihkostou
a hortcavou.

o Nikdy nevysavajte latky, akymi su sadra, cement atd’,
pretozZe takéto latky mézu pri kontakte s vodou stvrd-
nut a ohrozit' funkciu pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie
e Pred kaZzdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a
vyberte supravu akumuléatorov.

&N UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukénych die-
loch nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym
servisom.
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AN VYSTRAHA
e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukcné diely, a
preto ho nedistite pod tec¢ticou vodou.

POZOR

o Na Cistenie nepouZivajte prostriedky na drhnutie, Cis-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzaine Cistiace
prostriedky.

o Ked'dIhS$i ¢as nebudete pouzivat’ pristroj, vyberte z
neho stpravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu akumulatorov vyberte z pri-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii extrakéného
Cistiaceho stroja na Cistenie interiérov automobilov a ¢a-
luneného textilu v interiéroch v sulade s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto navode na
obsluhu.

Pre prevadzku su potrebna stprava akumulatorov na
platforme KARCHER Battery Power (+) s menovitym
napétim 18 V a vhodna nabijacka KARCHER s menovi-
tym napatim 18 V, pricom tieto komponenty nie su su-
Castou rozsahu dodavky.

Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su sucas-
tou rozsahu dodavky, alebo ktoré su potrebné dodatoc-
ne, su k dispozicii ako prisluSenstvo.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou poméoze
nasa poboc¢ka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-

bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Symboly na pristroji

e Na vnutornej strane

SYSTEM CLEANING nadrze na c“:is_tL’J vodu
sa nachadzaju sym-
boly pre Cistenie sys-
tému po pouziti:
Nadrz na &istu vodu

1 '
-— 1
naplrite vodou z vodo-

vodu.
'k 2 Strbinovu hubicu
I kompletne zavedte

do otvoru nadrze a
zapnite pristroj.
Pozrite si aj kapitolu
Ukoncenie prevadzky
Popis pristroja
V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Pripojka rozpraSovacej/sacej hadice
() Spinac pristroja (1 (ON) / 0 (OFF))

(3) Nadrz na znegistenu vodu s vekom

=

(®) Nadrz na gistt vodu s vekom
(®) Uzaver nadrze

(6) Drzadlo

(7) Drziak prislusenstva

Miesto na uschovanie $pongie, kefy, vrecka na &is-
tiaci prostriedok

@ Upevnenie supravy akumulatorov

*Suprava akumulatorov

@ RozpraSovacia/sacia hadica s otoénou rukovatou
@ Hubica na ¢alunenie pre extrakciu rozprasovanim
@ Strbinova hubica pre extrakciu rozpragovanim
Cistiaci prostriedok RM 519 (100 ml)

(® *Nabijatka

* volitelné

Nabijanie supravy akumulatorov

1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Uvedenie do prevadzky

Predbezné cCistenie
Upozornenie
KedZe pristroj nedisponuje funkciou suchého vysava-
nia, tak v pripade potreby pred cistenim textilie odstrari-
te hrubozrnné necistoty (napr. omrvinky) pomocou
bezného vysavaca.
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Pripojenie prislusenstva

1. Rozpra$ovaciu/saciu hadicu zasurite do pripojky
rozpraSovacej/sacej hadice na pristroji tak, aby do-
$lo k jej zaisteniu.

e Pre odobratie stlacte zapadku a vytiahnite rozpraso-
vaciu/saciu hadicu.

Obrazok B

2. V zavislosti od aplikacie pripojte k rukovati hubicu
na €alunenie alebo $trbinovd hubicu.

e Pre oddelenie hubice na ¢alunenie a Strbinovej hu-
bice stlacte zapadku na rukovati rozpraSovacej/sa-
cej hadice a vytiahnite prislusnd hubicu.

Obrazok C
Obrazok D

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR

Pristroj zapnite len vtedy, ked'je nain§talovana nadrz na
Cistu vodu a nadrz na znecistenu vodu.

POZOR

Nédrze na ¢isti a odpadovi vodu musia byt pevne usa-

dené v pristroji.

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Eistiacich prostriedkov méze

poskodit pristroj a viest' k vylticeniu zaruky.

Upozornenie

Podla potreby pouzivajte na Cistenie Calinenia Cistiaci

prostr/edok KARCHER RM 519.
Pri davkovani ¢istiaceho prostriedku dbajte na infor-
macie o mnoZstve poskytnuté vyrobcom.

e Odportca sa davka priblizne 100 ml Cistiaceho pro-
striedku na jedno naplnenie nadrze.

e Do nadrze nalejte Eistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu az po znacku ,Max".

e Celkova piniaca kapacita je max. 1,7 litra.

Upozornenie

Né&drz na Cistu vodu mozno na uéely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor a oto¢te ho
do strany. Nadavkujte Cistiaci prostriedok podla Spe-
cifikacie a nasledne napliite nadrz vodou az po
znacku ,MAX".
Obrazok E

2 Zatvorte uzaver nadrze.

Odobratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1 Nadrz na vodu uchopenim za uchopovaciu priehlbi-
nu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok F

2 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor, otoéte ho
do strany a nadrz na vodu az po znac¢ku ,MAX" na-
plrite Cistiacim prostriedkom a vodou z vodovodu.
Obrazok G
alebo
Odistite uzaver nadrze, odoberte ho a nadrz az po
znacku ,MAX" naplrite Cistiacim prostriedkom a vo-
dou z vodovodu.
Obrazok H

3 Zatvorte uzaver nadrze, resp. nasadte uzaver nadr-
Ze, pricom dbajte na spravne upevnenie.

4 NA&drz na vodu umiestnite na dno pristroja.

Vlozenie supravy akumulatorov
e Supravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej zaisteniu.

POZOR
Pouzivajte vyhradne stpravy akumulatorov na platfor-
me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napétim
18 V.

Obrazok |

Zapnutie pristroja
1. Spinac pristroja oto¢te do polohy 1 (ON).
Obrazok J
Déjde k spusteniu sacej turbiny a ¢erpadla.

Cistenie ¢alinenia
Upozornenie
Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvysuje Eistiaci cinok.
Upozornenie
Na ¢istenie pouZivajte len Cistiaci prostriedok RM 519
od spoloénosti KARCHER.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim roztokom

Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouZzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-

lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vydistit, je stalofarebny a

odolny voci vode.

1. Nadrz na €ista vodu naplnte Cistiacim prostriedkom
a vodou. Pozrite si kapitolu Napinenie nadrze na ¢i-
stu vodu.

2. VloZte supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
VioZenie supravy akumulatorov).

3. Zapnite pristroj. Pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
Jja

4. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na
rukovati.

Obrazok K

5. Hubicu na ¢alunenie netlacte, ale v prekryvajucich
sa pasoch ju tahajte smerom spat po Cistenej plo-
che.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu plna, tak plavak zatvori

nasavaci otvor a pristroj bude bezZat' so zvysenymi otac-

kami.

6. Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz na
znecistenu vodu. Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie
nadrZe na znecistenu vodu.

Metody Cistenia
Mierne/normalne zneéistenie
1. Spinac pristroja oto¢te do polohy 1 (ON).
Obrazok J
Dojde k spusteniu sacej turbiny a ¢erpadla.
2. Stlacte packu rozpraSovania.
Déjde k nastriekaniu &istiaceho roztoku.
Obrazok K
3. Uvolnite packu rozpraSovania a odsajte zvysky &is-
tiaceho roztoku.
4. Callnenie po vygisteni dogistite &istou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.
Silné znecistenie alebo Skvrny
1. Spinac pristroja otoéte do polohy 1 (ON).
Obrazok J
Ddjde k spusteniu sacej turbiny a ¢erpadla.
2. Stlacte packu rozprasovania.
Obrazok K
Ddjde k nastriekaniu Cistiaceho roztoku.
3. Spinac pristroja oto¢te do polohy 0 (OFF).
Obrazok L
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4. Cistiaci roztok nechajte pdsobit minimalne 5 mindt.
5. Spinac pristroja oto¢te do polohy 1 (ON).

Ddjde k spusteniu sacej turbiny a ¢erpadla.
Obrazok J

Odsajte zvysky Cistiaceho roztoku.

Proces v pripade potreby zopakuijte.

Calunenie po vygisteni dogistite &istou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.

Ukon¢éenie prevadzky

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Ziadne ciastocky Cistiaceho

prostriedku, resp. necistét, tak po kazdom pouZiti vyko-

najte Cistenie systému (bez pridania Cistiacich prostried-
kov).

1. Spinac pristroja oto¢te do polohy 0 (OFF).
Obrazok L

2. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu.

3. Nadrz na ¢istu vodu az po znacku ,MAX" naplriite
vodou z vodovodu. Pozrite si kapitolu Naplnenie
nédrZe na Cistu vodu.

4. RozpraSovaciu/saciu hadicu spojte so Strbinovou
hubicou.

5. Otvorte uzaver nadrze a $trbinovd hubicu komplet-
ne zavedte do otvoru.

Obrazok M

6. Spinac pristroja oto¢te do polohy 1 (ON) a sti¢asne
stlacte packu rozprasovania na rukovati a podrzte ju
stlacenu.

Obrazok J
Proces preplachovania je ukonéeny v momente,
ked je nadrz na Cistu vodu kompletne vyprazdnena.

7. Spinac pristroja oto¢te do polohy 0 (OFF).
Obrazok L

8. Odoberte stpravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Odobratie stpravy akumulatorov.

9. V pripade potreby nabite supravu akumulatorov.

10. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu.

11. Nadrz na znedistenu vodu doékladne vyplachnite &is-
tou vodou.

12.V pripade potreby, napriklad ak je znec€istené sitko v
nadrzi na ¢istu vodu, preplachnite nadrz na ¢istu vo-
du gistou vodou. Pozrite si kapitolu Cistenie veka
nédrZe na znecistenu vodu a odlucovaca.

13. Diely prisluSenstva odpojte od pristroja.

14. Pre odstranenie zvySnej kvapaliny z rozprasovacej/
sacej hadice:

a Stlacte zapadku a rozpraSovaciu/saciu hadicu
odoberte z pristroja.

b Stlacte packu na rukovati a nechajte kvapalinu
odtiect.

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla tpine vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluZe, tak zvysnu kvapali-

nu nechajte odtiect do vhodnej nadrze (napr. umyvadio,
vedro).

15. Hubicu na ¢alunenie oplachnite vodou z vodovodu a
pristroj spolu s dal$imi dielmi prisluSenstva nechajte
vyschnut'.

16. Pristroj uschovajte v ,susiacej polohe" (oba uzavery
nadrzi su pritom mierne otvorené a zvys$na kvapali-
na mdze vyschnut bez zanechania zvyskov).

oN®

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok N

2. Odistite oba bo¢né uzavery nadrze, odoberte veko
nadrze a zlikvidujte znecistenu vodu.

Obrazok O

3. Pri pokracovani v ¢isteni: Nasadte uzaver nadrze,
pri¢om dbajte na spravne upevnenie. Nadrz na zne-
¢istend vodu umiestnite na dno pristroja.

4. Priukong&eni Cistenia: Pristroj uschovajte v ,susiacej
polohe” (veko nadrze je pritom mierne otvorené a
zvy$na kvapalina méze vyschnut bez zanechania
zvyskov).

Cistenie veka nadrze na znecistent vodu a
odlucovaca

Upozornenie

Na vnutornej strane veka nadrze na znecistenu vodu

(na odlucovaci) sa nachadzaji 2 mriezkové sietky. Ak

su mriezkové sietky mokré alebo znecistené, tak plavak

nemdze spravne spinat, alebo pristroj sa vypne prili§
skoro.

Preto sa uistite, Ze mrieZkové sietky su pocas prevadz-

ky Cisté a suché.

1. Nadrz na znedistend vodu vyberte z pristroja. Pozri-
te si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

2. Veko nadrze odoberte z nadrze a nasledne odober-
te odlu¢ovac.

3. Veko nadrze a odlu¢ovac opatrne ocistite vihkou
handri¢kou.

4. Pomocou suchej handri¢ky opatrne odstrarite vih-
kost.

Obrazok P

5. Spojte veko nadrze a odlu¢ovag, pripevnite ich k

nadrzi a znovu ich vlozte do pristroja.

Odobratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
e SuUpravu akumulatorov posurite smerom nahor a vy-
berte ju z pristroja.
Obrazok Q
Uschovanie pristroja
e Strbinovl hubicu pripevnite k drziaku prislugenstva.
e Saciu hadicu omotajte okolo pristroja a pripevnite ju
k hubici na €alunenie na druhom drziaku prislusen-
stva.
Obrazok R
Obrazok S
e Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych
pred mrazom.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Manualna preprava

1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.
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OsSetrovanie a udrzba

Pristroj a prislusenstvo
1. Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.
2. V pripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal$im pouzitim.
3. Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hladiska
znecistenia a v pripade potreby ich vycistite.

Cistenie sitka pre €istu vodu

Upozornenie
Na dne néadrze na Cistu vodu sa nachadza sitko, na kto-
rom sa m6zu usadzat ¢iastocky necistot, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody.
Z tohto dévodu pravidelne vyplachujte nadrz na ¢istu
vodu.
1. Nadrz na Cistu vodu vyberte z pristroja. Pozrite si

kapitolu Naplnenie nadrze na Cistu vodu
2. Nadrz na ¢istu vodu vyplachnite Cistou vodou.
3. Nadrz na ¢istu vodu znovu vlozte do pristroja.

Pomoc pri poruchach

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-

neni.

1. Supravu akumulatorov zasunte do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Upozornenie

V pripade potreby este raz vyberte supravu akumulato-

rov a znovu ju vloZte tak, aby zacvaknutim doslo k jej

zaisteniu.

Prili§ nizky stav nabitia supravy akumulatorov (pozrite

si displej).

1. Nabite supravu akumulatorov.

Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.

1. Vymerite stpravu akumulatorov resp. nabijacku.

Pristroj sa sam vypne

Pristroj/suprava akumulatorov su prehriate.

® Pockajte kym vychladne pristroj/stiprava akumula-
torov.

Mriezkové sietky veka nadrze na znecistenu vodu su

znecistené alebo mokré.

® Vycistite/vysuSte mriezkové sietky.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

® Naplrite nadrz na €istu vodu.

® Skontrolujte, €i su hubica prisluSenstva a rozpra$o-
vacia/sacia hadica pevne spojené.

® Vycistite filter Cistej vody.

® Chybné rozpraSovacie ¢erpadlo, skontaktujte sa so
zakaznickym servisom.

Nedostatocny saci vykon

Hubica na ¢alunenie, $trbinova hubica alebo sacia ha-

dica su upchaté.

® Skontrolujte, ¢i hubica na ¢alunenie, $trbinova hubi-
ca alebo sacia hadica nie su upchaté, a v pripade
potreby ich vycistite.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napatie stpravy akumu- V 18 DC
latorov

Menovity vykon w 200
Vykonové udaje pristroja

Objem cistej vody 1,7

Objem znecistenej vody | 2,9

Prevadzkova doba v beznej pre- min. 12
vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra (18 V, 2,5 Ah)

Prevadzkova doba v beznej pre- min. 24

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra (18 'V, 5 Ah)

Plo$ny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Dizka x $irka x vy$ka mm 400x210
X245

Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku dB(A) <70

Technické zmeny vyhradené.

Splo$ni napotki... 96
Varnostna navodila. 97
Namenska uporaba 97
Zascita okolja 98
Servisna sluzba.. 98
Pribor in nadomestni deli.... 98
Obseg dobave 98
Garancija 98
Simboli na napravi.. 98
Opis naprave... 98
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij. 98

98

99
Transport 100
Nega in vzdrzevanje 100
Pomo¢ pri motnjah 101

Tehni€ni podatki .........cccooeeriiiiienieiieeeeen 101
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
A || virna navodila za uporabo, prilozena
napravi, akumulatorski bateriji in polnil-
niku ter jih upostevaijte.

Knijizice shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednje-

ga uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrogi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Glede na razli¢ico naprave sta v obseg dobave
vklju¢ena paket akumulatorskih baterij in polnilnik.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Kodo QR®, s katero lahko prikli¢ete videoposnetke apli-

kacije, najdete v:
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KARCHER

Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevamost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravnanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$éene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otrokom pre-
precite igro z napravo. e Otrokom je ¢i¢enje z napravo
in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.
N PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

o Nevarnost eksplozije

o Ne sesajte gorljivih plinov, teko¢in ali prahu.

e Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

o Ne sesajte nerazredCenih lugov ali kislin.

e Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj iz-
vaja samo pooblascena servisna sluzba.

&N OPOZORILO

e Nevarnost telesnih poskodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

e V primeru penjenja ali uhajanja tekocine takoj izklopi-
te napravo in izviecite elektriéni vti¢ ali odstranite pa-
ket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno varnost naprave ter pribora. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e ni varna za
uporabo.

Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem udarcu
ali ob vidnih poskodbah. Pred ponovno uporabo na-
prave ustrezno popravite nastalo $kodo.
Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporoca proizvajalec,
in upoStevajte navodila za uporabo in odstranjevanje
ter opozorila proizvajalcev Cistilnih sredstev.

POZOR

e Napravo za$citite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vrocino.

o Nikoli ne posesajte snovi, kot so omet, cement itd.,
saj se lahko v stiku z vodo strdijo in ogrozijo delovanje
naprave.

Nega in vzdrzevanje

Napotek
e Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST
e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme
izvajati samo pooblas¢ena servisna sluzba.

AN OPOZORILO

e V napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne ¢is-
tite pod tekoco vodo.

POZOR

e Pri ¢isS¢enju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, Cistil za steklo ali ve€namenskih Cistil.

e Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, ¢e
Je ne boste uporabljali dalj casa.

e |zrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz
naprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-

stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodilih za
uporabo je naprava namenjena za uporabo kot razprsil-
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no Cistilo za ¢iS€enje notranjosti avtomobilov in tekstila
v notranjih prostorih.

Za delovanije sta potrebna paket akumulatorskih baterij
platforme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V in ustrezen polnilnik KARCHER z nazivno
napetostjo 18 V, ki nista v obsegu dobave.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot
dodatna oprema.

Zascita okolja
Oy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

©
(o)

Simboli na napravi

e Na notranji strani re-
SYSTEM CLEANING zervoarja za svezo
vodo so simboli za ¢i-
SEenje sistema po
uporabi:
Rezervoar za svezo

1 '
-— 1
vodo napolnite z vodo

iz pipe.
-k 2 Sobo za ¢iscenje
I $pranj popolnoma

vstavite v odprtino re-
zervoarja in vklopite
napravo.

Glejte tudi poglavje

Konec uporabe
Opis naprave

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna

oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

@ Prikljucek za razprsilno/sesalno gibko cev
@ Stikalo naprave (1 (VKLOP)/0 (IZKLOP))

(3) Rezervoar za umazano vodo s pokrovom

=

@ Rezervoar za svezo vodo s pokrovom

@ Zapiralo rezervoarja za gorivo

() Nosilni rocaj

(@) Drzalo za pribor

Prostor za shranjevanje gobice, krtace, vrecke za
Cistilo

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

*Paket akumulatorskih baterij

@ Razprsilna/sesalna gibka cev z vrtljivim ro¢ajem

(12 Soba za oblazinjenje za prsilno ekstrakcijo

@ Soba za fuge za prsilno ekstrakcijo

Cistilno sredstvo RM 519 (100 ml)

(@ *Polnilnik

* opcijsko

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Predhodno ciscenje
Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred ¢isce-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Prikljucitev pribora

1. Prsilno/sesalno gibko cev uvedite v priklju¢ek prsil-
ne/sesalne gibke cevi, da zaskoci.
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e Da bi jo odstranili, pritisnite zasko¢ko in izvlecite pr-
Silno/sesalno gibko cev.

Slika B

2. Odvisno od nacina uporabe prikljucite Sobo za obla-
zinjenje ali $obo za fuge na rocaj.

o Ce zelite lo¢iti Sobo za oblazinjenje in $obo za fuge,
pritisnite in izvlecite zaskocko na ro¢aju prsilne/se-
salne gibke cevi.

Slika C
Slika D

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Napravo vklopite le, ko sta name$cena rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR
Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
name$ceni v napravi.

POZOR
Uporaba neprimernih Cistil lahko napravo po$koduje in
na koncu privede tudi do izklju¢itve garancijskih storitev.
Napotek
Po potrebi za ¢is¢enje oblazinjenja uporabite Cistilo
KARCHER RM 519.
e Priodmerjanju cistila bodite pozorni na proizvajalce-
ve podatke o koli¢ini.
e Priporocljivo je, da uporabite priblizno 100 ml Cistila
za eno polnjenje rezervoarja.
e Viijte cistilo in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
e Celotna koli¢ina polnjenja zna$a najvec 1,7 litra.
Napotek
Rezervoar za sveZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-
ravi
1 Zapiralo rezervoarja za gorivo povlecite navzgor in
ga obrnite na stran. Dozirajte &istilo v skladu z navo-
dili, nato pa rezervoar napolnite z vodo do oznake
"MAX".
Slika E
2 Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1 Rezervoar za vodo izvlecite navpiéno navzgor za
prijemno vdolbino.
Slika F
2 Potegnite zapiralo rezervoarja navzgor, ga obrnite
na stran in rezervoar za vodo napolnite s Cistilom in
vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika G
ali
Odklenite pokrov rezervoarja, ga odstranite in na-
polnite s Cistilom in vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika H
3 Zaprite zapiralo rezervoarja ali namestite pokrov re-
zervoarja in se prepricajte, da je dobro namescen.
4 Rezervoar za vodo vstavite do dna naprave.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

e Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-

keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskoci.

POZOR
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Slika |

Slovenséina

Vklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 1 (ON).
Slika J
Zagon sesalne turbine in ¢rpalke.

Obratovanje
Ciscenje oblazinjenja

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek &is¢enja.

Napotek

Za Ci$¢enje uporabljajte samo Cistilo RM 519 podjetja

KARCHER.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost po$kodovanja

Pred uporabo naprave na heopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

1. Rezervoar za svezo vodo napolnite s istilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

2. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavijanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave

4. Za prsenje raztopine Cistila pritisnite ro€ico na ro¢a-
ju.

Slika K

5. Ne potiskajte Sobe za oblazinjenje, temvec¢ jo v
prekrivajocih se progah vlecite vzvratno po povrsini,
ki jo Zelite odistiti.

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre

sesalno odprtino in $tevilo vrtljajev v napravi je vecje.

6. Takoj izklopite napravo in izpraznite rezervoar za
umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezervo-
ar za umazano vodo.

Metode ciS¢enja
Lahka/normalna umazanija

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 1 (ON).
Slika J
Zagon sesalne turbine in ¢rpalke.

2. Pritisnite rocico za prienje.

Razprsite cistilno raztopino.
Slika K

3. Spustite rocico za pr$enje in posesajte ostanke cis-
tilne raztopine.

4. Po c¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje s Cisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 1 (ON).
Slika J
Zagon sesalne turbine in ¢rpalke.
2. Pritisnite rocico za prienje.
Slika K
Razprsite Cistilno raztopino.
3. Stikalo naprave preklopite v polozaj 0 (OFF).
Slika L
4. Pustite, da Cistilna raztopina deluje vsaj 5 minut.
5. Stikalo naprave preklopite v polozaj 1 (ON).
Zagon sesalne turbine in ¢rpalke.
Slika J
Posesajte ostanke Gistilne raztopine.
Po potrebi ponovite postopek.
Po &is€enju dodatno odistite oblazinjenje s Cisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.

® N
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Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢iSéenja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢is¢enje sistema (brez dodajanja

Cistil).

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 0 (OFF).

Slika L

2. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite z vodo iz pipe
do oznake "MAX", glejte poglavje Polnjenje rezer-
voarja za svezo vodo.

4. Prsilno/sesalno gibko cev prikljucite na Sobo za fu-
ge.

5. Odprite zapiralo rezervoarja in Sobo za fuge popol-
noma vstavite v odprtino.

Slika M

6. Obrnite stikalo naprave v polozaj 1 (ON) ter hkrati
pritisnite in drzite pritisnjeno razprsilno rocico na ro-
Caju.

Slika J
Postopek izpiranja je kon¢an, ko je rezervoar za
svezo vodo popolnoma prazen.

7. Stikalo naprave preklopite v polozaj 0 (OFF).

Slika L

8. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

9. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij.

10. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

11. Rezervoar za umazano vodo temeljito izperite s Cis-
to vodo.

12. Po potrebi, npr. ¢e je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
gisto vodo, glejte poglavie Ciséenje pokrova rezer-
voarja za odpadno vodo in locevalnika.

13. Locite dele pribora od naprave.

14. Za odstranjevanje morebitnih ostankov tekocin v pr-
Silni/sesalni gibki cevi:

a Pritisnite zaskoc€ko in odstranite prsilno/sesalno
gibko cev iz naprave.

b Pritisnite ro€ico na ro¢aju in pustite, da tekocina
izteCe.

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

¢e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

15. Sobo za oblazinjenje izperite z vodo iz pipe in pusti-
te napravo, da se posusi skupaj z ostalim priborom.

16. Napravo postavite v "poloZaj za suSenje" (oba po-
krova rezervoarja sta rahlo odprta, preostala tekog¢i-
na pa se lahko posusi brez ostankov).

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

1. Rezervoar za umazano vodo izvlecite navpiéno
navzgor za prijemno vdolbino.
Slika N

2. Sprostite obe stranski zapirali rezervoarja, odstrani-
te pokrov rezervoarja in odstranite umazano vodo.
Slika O

3. Pri nadaljevanju ¢iS¢enja: Namestite pokrov rezer-
voarja in se prepricajte, da je dobro namescen. Re-
zervoar za umazano vodo vstavite do dna naprave.

4. Ob koncu ¢is¢enja: Napravo postavite v "polozaj za
susenje" (pokrov rezervoarja je rahlo odprt, preosta-
la tekocina pa se lahko posusi brez ostankov).

CiSc¢enje pokrova rezervoarja za odpadno
vodo in loéevalnika
Napotek
Na notranji strani pokrova rezervoarja za odpadno vodo
(na lodevalniku) sta 2 resetki. Ce sta reetki mokri ali
umazani, plovec morda ne bo pravilno preklopil ali pa se
bo naprava morda prehitro izklopila.
Zato poskrbite, da bosta reSetki med delovanjem Eisti in
suhi.
1. Z naprave odstranite rezervoar za odpadno vodo,
glejte poglavje Praznjenje rezervoar za umazano

vodo

2. Odstranite pokrov z rezervoarja in odstranite loce-
valnik.

3. Pokrov rezervoarja in lo¢evalnik skrbno ocistite z
vlazno krpo.

4. Vlago previdno odstranite s suho krpo.
Slika P

5. Sestavite pokrov rezervoarja in lo€evalnik, ju pritrdi-

te na rezervoar in ju namestite nazaj na napravo.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri daljSi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
o Paket akumulatorskih baterij potisnite navzgor in
odstranite iz naprave.
Slika Q

Shranjevanje naprave
Pritrdite Sobo za fuge na drzalo za pribor.
Sesalno gibko cev ovijte okoli naprave in jo s Sobo
za oblazinjenje pritrdite na drugo drzalo za pribor.
SlikaR
Slika S
Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

Roc¢ni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Naprava in pribor
Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.
Preverite, ali so polnilni stiki onesnazeni, in jih po
potrebi ocistite.

-
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Ciséenje sita za svezo vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je sito, na katerem se
lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok vo-
de.
Zato redno izpirajte rezervoar za svezo vodo.
1. Z naprave odstranite rezervoar za svezo vodo, glej-
te poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
2. Rezervoar za svezo vodo sperite s Cisto vodo.
3. Rezervoar za sveZo vodo vstavite v napravo.

Pomo¢ pri motnjah

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v no-

silec paketa akumulatorskih baterij.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskoci.

Napotek

Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-

latorskih baterij, da se zaskoCi.

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

® Pocakajte, da se naprava / paket akumulatorskih
baterij ohladi.

ResSetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-

snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.

1z Sobe ne izteka voda.

® Napolnite posodo za svezo vodo.

® Preverite pravilno namestitev prikljucitve Sobe pri-
bora in prsilne/sesalne gibke cevi.

® Qcistite sito za svezo vodo.

® Okvarjena prsilna ¢rpalka, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Nezadostna sesalna mo¢

Soba za oblazinjenje, $oba za fuge ali sesalna gibka

cev so blokirane.

® Preverite, ali so $oba za oblazinjenje, $oba za fuge
in sesalna gibka cev zamas$ene, in jih po potrebi
ocistite.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljuéek

Nazivna napetost paketa akumu- V 18 DC
latorskih baterij

Nazivna mo¢ w 200
Podatki o zmogljivosti naprave

Koli¢ina polnjenja sveze vode | 1,7
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 2,9

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 12
torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 2,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 24
torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 5 Ah)

Povrsinska zmogljivost (18 V, 2,5 m? 6,5
Ah)

Mere in mase

Teza kg 3,9
Dolzina x Sirina x viSina mm 400x210
X245

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa

dB(A) <70
Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.

Informatii generale ... 101

Indicatii privind siguranta 102
Utilizarea corespunzatoare 102
Protectia mediului... 102

Serviciul pentru clientj ..... . 103

Accesorii si piese de schimb 103
Set de livrare 103
Garantie 103
Simbolurile de pe aparat.... 103
Descrierea aparatului 103
Incarcarea acumulatorului.. 103
Punerea in functiune..... 103
Regim.... 104
Transport... 105
Ingrijirea si intretinerea 105
Remedierea defectjunilor ... 106
Date tehnice 106

Informatii generale
Inainte de prima utilizare cititi instructiu-
A |||| nile de utilizare originale ale aparatului,

ale acumulatorului si ale incarcatorului.

Actionati conform acestor instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru consultare ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

o Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tillor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

e Dacad intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e Pachetul de livrare include acumulatoarele si incar-
catorul in functie de varianta aparatului livrat.

e Ladespachetare, verificati continutul si asigurati-va
de prezenta tuturor accesoriilor si de lipsa oricaror
semne de deteriorare.

Pentru vizualizarea videoclipurilor privind utilizarea folo-

siti codul QR-Code®:

KARCHER

QR-Code® este 0 marci inregistratd a DENSO WAVE
INCORPORATED.
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Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A\ PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale privind siguranta
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau gi-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insarci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. @ Nu Idsati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.  Copiii
au voie sa efectueze lucréri de curétare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au

drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL

e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.
e Pericol de explozie
o Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
e Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.
e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.
Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.
o Lucrdrile de reparatii de la componentele electrice
trebuie efectuate exclusiv de cétre unitatea service
autorizata.

AN AVERTIZARE

e Pericol de accidentare. Nu aspirati cu duza si cu tea-
va de aspirat in apropierea capului.

o In cazul formarii de spumé sau scurgerii de lichid,
opriti imediat aparatul gi trageti fisa de retea din priza
sau scoateti setul de acumulatori.

&N PRECAUTIE

e Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp
este in functiune.

Inainte de fiecare utilizare, verificati aparatul si acce-
soriile in ceea ce priveste starea corespunzatoare si
siguranta in exploatare. Nu utilizati aparatul dacé nu
functioneazé corespunzétor sau dacé nu este garan-
tatd siguranta in exploatare.

Nu utilizati aparatul dacé acesta a cazut in prealabil,
a fost lovit sau prezinta deterioréri vizibile. Inainte de
repunerea in functiune a aparatului, reparati deteri-
oréarile in mod corespunzétor.

Folositi numai agenti de curétare recomandati de pro-
ducator si respectati instructiunile legate de folosire si
de eliminare, cét si avertizérile din partea producéto-
rilor de agenti de curatare.

ATENTIE

o Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate
si caldura.

o Aspirarea de substante precum ipsosul, cimentul etc.
este interzisa, deoarece in cazul contactului cu apa
acestea se pot intari, ceea ce poate cauza deteriora-
rea aparatului.

ingrijirea si intretinerea

Indicatie
o Opriti aparatul inainte de orice lucrare de ingrijire si
de intretinere si scoateti setul de acumulatori.

AN PRECAUTIE

o Dispuneti realizarea lucrarilor de reparatii si a lucréri-
lor la componentele electrice doar de cétre personalul
autorizat de service.

AN AVERTIZARE

e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE

® Pentru curdtare nu utilizati substante de lustruit, de-
tergenti pentru sticld sau multifunctionali.

o Inaintea unei perioade mai lungi de inactivitate, scoa-
teti setul de acumulatori din aparat.

e Scoateti setul de acumulatori uzat din aparat si elimi-
nati-l la degseuri conform prevederilor legale.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati dispozitivul exclusiv pentru uzul casnic.

Folositi aparatul exclusiv conform instructiunilor de utili-
zare si de siguranta mentionate in manualul de utilizare.
Folositi aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator
pentru curatarea habitaclurilor autoturismelor si a tapi-
teriilor din materiale textile.

Functionarea aparatului este conditionata de utilizarea
unui acumulator KARCHER Battery Power (+) Platform
cu tensiune nominala de 18 V si a unui incarcator KAR-
CHER adecvat cu tensiune nominala de 18 V, acestea
nefiind incluse in pachetul de livrare.

Acumulatorii i Tncarcatoarele care nu sunt incluse in
setul de livrare sau care sunt necesare suplimentar sunt
disponibile ca accesorii.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
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necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

Tn caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER va
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Simbolurile de pe aparat

o ininteriorul rezervoru-
SYSTEM CLEANING |ui de ap@ proaspata
sunt plasate simboluri

1 'S ; <
referitoare la curata-
rea sistemului dupa
utilizare:

1 Umpleti rezervorul de
apa de robinet.

2 Introduceti duza pen-
tru crapaturi in orificiul
rezervorului si porniti
aparatul.

Consultati capitolul
Finalizarea utilizarii

Descrierea aparatului

in functie de modelul selectat, exist4 diferente in echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
dispozitivului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racord pentru furtunul de pulverizare/aspiratie
@ Comutatorul aparatului (1 (Pornit)/0 (Oprit))
@ Rezervor de apa uzata cu capac

@ Rezervor de apa proaspata cu capac

® Inchizatoare rezervor
(8) Maner de tras
@ Suport pentru accesorii

Locas de depozitare burete, perie, recipient de
agent de curatare

(®) Suportul pentru acumulator

*Acumulator

@ Furtun de pulverizare/aspiratie cu méaner rotativ
(12) Duza de tapiterie pentru curatare cu pulverizare

(13) Duza pentru crapaturi si pentru curatare cu pulveri-
zare

Agent de curatare RM 519 (100 ml)
(@ *incarcator

* optional

Incarcarea acumulatorului

1. Tncarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

Punerea in functiune

Curatarea prealabila
Indicatie
Aparatul nu dispune de functia de aspirare uscatd, ast-
fel, dacéd este cazul, inainte de curétarea materialelor
din textil, indepartati murdéria cu granulatie grosieréa (de
exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil in co-
mert.

Racordarea accesoriilor
Introduceti furtului de pulverizare/aspiratie in racor-
dul de furtun de pulverizare/aspiratie de pe aparat si
lasati-l sa se fixeze.
Pentru scoatere, apasati zavorul si indepartati furtu-
nul de pulverizare/aspiratie.
Figura B
Tn functie de utilizare, racordati duza de tapiterie sau
duza pentru crapaturi la maner.
Pentru indepartarea duzei de tapiterie si a duzei de
crapaturi apasati si desprindeti zavorul de pe maner
de furtunul de pulverizare/aspiratie.
Figura C
Figura D

-

N

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Porniti dispozitivul numai atunci cdnd sunt instalate re-
zervorul de apé proaspata si rezervorul de apa rezidua-
1&.

ATENTIE

Rezervoarele de apé dulce si de apé uzatéa trebuie sé fie
bine asezate in dispozitiv.

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curétare necorespunzéatori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.
Indicatie

Dacé este cazul, pentru curatarea tapiteriilor din materi-
ale textile folositi agentul de curdtare KARCHER RM
519.

Roméaneste 103



e Ladozarea agentilor de curétare acordati atentie in-
formatiilor privind cantitatea.

o In cazul fiecarui rezervor umplut folositi aproximativ
100 ml de agent de curétare.

e Adéugati agent de curétare si completati cu apa pé-
nd la atingerea marcajului ,Max”.

e Cantitatea de umplere completa este de maxim 1,7
litri.

Indicatie

Umplerea este posibild cu rezervorul de apa proaspata

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezewrvorului direct la aparat

1 Trageti in sus capacul rezervorului si rotiti in lateral.
Dozati agentul de curatare conform instructiunilor,
apoi completati cu apa pana la atingerea marcajului
LMAX”.
Figura E

2 inchideti orificiul rezervorului.

indepartarea rezervorului de ap in scop de umplere

1 Scoateti rezervorul de apa vertical in sus prin mane-
rul incastrat.
Figura F

2 Trageti capacul de rezervor in sus, rotiti- in lateral si
umpleti rezervorul de apa cu agent de curétare si cu
apa de robinet pana la marcajul ,MAX”.
Figura G
sau
Deblocati capacul rezervorului, scoateti-l si umpleti
cu agent de curatare si apa de robinet, pana la mar-
cajul ,MAX”.
Figura H

3 Inchideti capacul rezervorului sau montati capacul
rezervorului, asigurandu-va de fixarea corespunza-
toare a acestuia.

4 Introduceti rezervorul de apa pana in partea inferi-
oara a aparatului.

Montarea setului de acumulatori

e Introduceti acumulatorul de sus in suportul de acu-
mulator, pana se fixeaza.

ATENTIE
Folositi numai acumulatori KARCHER Battery Power
(+) Platform cu tensiune nominalé de 18 V.

Figural

Pornirea aparatului
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornire).
Figura J
Turbina de aspirare si pompa pornesc.

Curatarea tapiteriilor
Indicatie
Apa calda (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie
Pentru curétare folositi exclusiv agentul de curatare
RM 519 de la KARCHER.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii si impermeabilitatea.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu agent de
curéatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea re-
zervorului de apa proaspata.

2. Montarea acumulatorului, consultati capitolul Mon-
tarea setului de acumulatori.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului

4. Pentru pulverizarea agentului de curatare actionati
maneta de la méaner.
Figura K

5. Trageti duza pentru tapiterie inapoi peste suprafata
de curatat, pe trasee suprapuse; impingerea este
interzisa.

Indicatie

Dacd rezervorul de apé uzatéa este plin, un flotor inchide

orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie

crescuta.

6. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul de apa
uzata, consultati capitolul Golirea rezervorului de
apd reziduala .

Metode de curatare
Impuritati usoare/obignuite
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornire).
Figura J
Turbina de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Solutia de curatare este pulverizata.
Figura K
3. Eliberati maneta de pulverizare si aspirati reziduuri-
le de solutie de curatare.
4. Dupa curatare, tratati tapiteria cu apa curata si calda
si impregnati, daca doriti.
Impuritati sau pete puternice
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornire).
Figura J
Turbina de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Figura K
Solutia de curéatare este pulverizata.
3. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 0 (Oprit).
Figura L
4. Lasati solutia de curatare sa actioneze timp de mi-
nim 5 minute.
5. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornire).
Turbina de aspirare si pompa pornesc.
FiguraJ
Aspirati orice reziduuri de solutie de curétare.
Daca este cazul, repetati procedura.
Dupa curatare, tratati tapiteria cu apa curata si calda
si impregnati, daca doriti.

© N

Finalizarea utilizarii

Indicatie

Pentru prevenirea ramanerii particulelor de agent de cu-

rétare si de murddrie in conducte, curétati sistemul du-

pé fiecare utilizare (fara adaos de agenti de curétare).

1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 0 (Oprit).
Figura L

2. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apd reziduald.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa de la
robinet pana la marcajul ,MAX”, consultati capitolul
Umplerea rezervorului de apa proaspata.

4. Racordarea furtunului de pulverizare/aspiratie la du-
za pentru crapaturi.

5. Deschideti capacul rezervorului si introduceti com-
plet duza pentur crapaturi in orificiu.

Figura M
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6. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornit) si,
simultan apasati si tineti apasata maneta de pulveri-
zare de pe maner.

Figura J
Clatirea se finalizeaza odata cu golirea completa a
rezervorului de apa proaspata.

7. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 0 (Oprit).
Figura L

8. Indepartati acumulatorul, consultati capitolul inde-
partarea setului de acumulatori.

9. Daca este cazul, incarcati acumulatorul.

10. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apa reziduala.

11. Spalati bine rezervorul de apa uzata cu apa curata.

12. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este contaminat, spélati re-
zervorul de apa proaspata cu apa curata, consultati
capitolul Curatarea capacului rezervorului de apa
uzaté si a separatorului.

13. Decuplati accesoriile de pe aparat.

14. Eliminarea resturilor de lichid din furtunul de pulve-
rizare/aspiratie:

a Apasati zavorul si scoateti furtunul de pulveriza-
re/aspiratie din aparat.
b Apasati maneta de pe maner si drenati lichidul.

Indicatie

Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-

surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-

lui.

Indicatie

Pentru a evita formarea de bélti in spatiul de locuit (de

exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul rémas

intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leata).

15. Clatiti duza de tapiterie cu apé de robinet si lasati
aparatul si accesoriile la uscat.

16. Asezati aparatul in ,pozitia de uscare” (cele doua
capace ale rezervorului sunt usor deschise si orice
lichid ramas se poate acumula fara a lasa urme).

Golirea rezervorului de apa reziduala

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat sau extrageti.
Figura N

2. Deblocati cele doua capace laterale ale rezervoru-
lui, scoateti capacul rezervorului si eliminati apa
murdara.

Figura O

3. Continuarea curatarii: Montati capacul rezervorului,
asigurandu-va de fixarea corespunzatoare a aces-
tuia. Introduceti rezervorul de apa uzata pana la par-
tea inferioara a aparatului.

4. Finalizarea curatarii: Asezati aparatul in "pozitia de
uscare" (capacul rezervorului este usor deschis si
orice lichid rdmas se poate acumula fara a lasa ur-
me).

Curatarea capacului rezervorului de apa
uzata si a separatorului

Indicatie
In partea interioaré a capacului rezervorului de apa uza-
ta (la separator) sunt montate 2 grilaje. Dacé grilajele
sunt umede sau contaminate, este posibil ca flotorul sa
nu comute corect sau ca aparatul sd se opreascd prea
devreme.
Astfel, asigurati-va de starea curaté si uscata a grilajelor
inainte de utilizarea aparatului.

1. Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat, consul-
tati capitolul Golirea rezervorului de apéa reziduala

2. Tndepértat,i capacul rezervorului de pe rezervor si
scoateti separatorul.

3. Curatati cu grija capacul rezervorului si separatorul,
folosind o laveta umeda.

4. Tndepartati cu grija umezeala folosind o lavets usca-
ta.
Figura P

5. Tmbinati capacul rezervorului si separatorul, fixati
ambele pe rezervor si montati inapoi in aparat.

indepértarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
o Impingeti acumulatorul in sus si scoateti din aparat.
Figura Q

Depozitarea aparatului

e Fixati duza pentru crapaturi pe suportul de acceso-
rii.

o Infasurati furtunul de aspiratie in jurul aparatului si fi-
xati pe celalalt suport de accesorii, cu duza de tapi-
terie.

FiguraR
Figura S

e Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-

pus la inghet.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul si accesoriile

1. Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

2. Dupa caz, spalai recipientele si accesoriile cu apa si
uscati-le Tnainte de reutilizare.

3. Contactele de incarcare trebuie verificate periodic si
curatate daca este nevoie.

Curatarea filtrului de apa proaspata

Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspata este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

astfel pot obstructiona fluxul de apa.

Astfel, rezervorul de apa proaspétéa trebuie clatit perio-

dic.

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata din masina,
consultati capitolul Umplerea rezervorului de apé
proaspata

2. Clatiti rezervorul de apa proaspata cu apa curata.

3. Montati rezervorul de apa proaspata inapoi in apa-
rat.
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Remedierea defectiunilor

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu std asezat corect in suportul se-

tului de acumulatori.

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Indicatie

Daca este necesar, indepartati din nou setul de acumu-

latori si reintroduceti-l pana céand se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Aparatul se opreste automat

Aparatul/acumulatorul se supraincalzeste.

® Asteptati racirea aparatului/acumulatorului.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Lipsa de scurgeri de apa la duza

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

® Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a duzelor-
accesorii si a furtunului as pulverizare/aspiratie.

® Curatati filtrul de apa proaspata.

® Pompa de pulverizare este defecta, contactati servi-
ciul clienti.

Putere de aspirare insuficienta

Duza de tapiterie, duza pentru crapaturi sau furtunul de

aspiratie sunt infundate.

® Verificati daca sunt blocaje in duza de tapiterie, in
duza pentru crapaturi si in furtunul de aspiratie si cu-
ratati daca este cazul.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumu- V 18 DC
latori

Randament nominal w 200
Date privind puterea aparatului

Capacitate de umplere, apa dulce | 1,7
Capacitate de umplere, apa mur- | 2,9

dara

Interval de functionare cu incarca- Minute 12
re acumulator in regim normal (18
V, 2,5 Ah)

Interval de functionare cu incarca- Minute 24
re acumulator in regim normal (18

V, 5 Ah)

Putere suprafata (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

Dimensiuni si greutati

Greutate kg 3,9

Lungime x Latime x Tnaltime mm 400x210
X245

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivelul presiunii acustice dB(A) <70

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opée napomene 106
Sigurnosni napuci... 107
Namjenska uporaba.. 107
Zastita okolisa ... 107
Servisna sluzba.. 108
Pribor i zamjenski dijelovi... 108
Sadrzaj isporuke 108
Jamstvo 108
Simboli na uredaju .... 108
Opis uredaja 108
Punjenje kompleta baterija. 108
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Opc¢ée napomene
Prije prve uporabe procitajte prilozene
A |||| originalne upute za uporabu uredaja,

kompleta baterija i punjaca. Postupajte

u skladu s njima.

Cuvaite knijiZice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vla-

snika.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
do¢i do ostecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Ovisno o varijanti uredaja, komplet baterija i punja¢
su uklju¢eni u opseg isporuke.

e Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj. nedostaje li pribor i je li oStecen.

QR-Code® za pozivanje videozapisa za primjenu mo-

Zete pronaci u:

KARCHER

@ Howto

(=S g =l
i L
.,

QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.
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Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upravijati uredajem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem. e Djeca smiju obaviljati ¢iS¢enje i odrZzavanje samo
pod nadzorom.

AN OPREZ « sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim eksplozi-
Jjom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
o Nemojte usisavati reaktivne metalne pra$ine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
o Nemojte usisavati nerazrijedene luzine ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljene ili uzarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriste-
ne na uredaju.
e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama smije provoditi samo ovlastena servisna
sluzba.

AN UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.

e U slucaju pjenjenja ili curenja tekucine odmah isklju-
Cite uredaj i izvucite mrezni utikac ili izvadite paket ba-
terija.

A OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.

e Prije svake uporabe provjerite propisno stanje i sigur-
nost uredaja i pribora. Ne koristite uredaj ako ne radi
ispravno odn. ako nije siguran za rad.

o Ne upotrebljavajte uredaj ako je prethodno pao, ako
Jje zadobio udarac ili ako je vidljivo oStecen. Propisno
popravite oStecenja prije nego $to ponovno poc¢nete s
radom uredaja.

o Koristite samo sredstva za ciScenje koja preporucuje
proizvodac te se pridrZzavajte uputa za primjenu i zbri-
njavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
ciscenje.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, vla-
ge i vrucine.

o Nikada ne usisavajte tvari poput gipsa, cementa i sl.
Jjer se u dodiru s vodom stvrdnjavaju i mogu ugroziti
rad uredaja.

Njega i odrzavanje

Napomena
e Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija.

AN OPREZ

e Radove popravka te radove na elektriénim kompo-
nentama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

AN UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.

PAZNJA

e Za CiS¢enje nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢i-
Scenje, sredstva za ciS¢enje stakla ili visenamjenska
sredstva za ¢&iScenje.

Izvadite komplet baterija iz uredaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

Izvadite potroseni komplet baterija iz uredaja i zbrinite
ih u skladu s propisima.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavaijte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uredaj je namijenjen za koristenje kao
rasprsivac ekstrakcijskog sredstva za ¢iS¢enje unutras-
njosti automobila i tekstilnih presviaka u zatvorenom.
Za rad su potreban komplet baterija platforme KARC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 Vi od-
govarajuéi KARCHER punja¢ nazivnog napona od 18 V,
koji nisu sadrzani u opsegu isporuke.

Kompleti baterija i punjaci koji nisu uklju¢eni u sadrzaj
isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su kao pribor.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli$. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH
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Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomo¢i.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(vidi adresu na poledini)

Simboli na uredaju

e Simboli za ¢iS¢enje
sustava nakon upo-
trebe nalaze se na

2 ; unutarnjoj strani spre-
@I mnika svjeZe vode:
1 Napunite spremnik
2

SYSTEM CLEANING

svjeze vode vodom iz

slavine.
-”k 2 Umetnite nastavak za
I fuge do kraja u otvor

spremnika i ukljucite
ureda;j.

Takoder pogledajte i
poglavlje Zavrsetak
rada

Opis uredaja
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

@ Priklju¢ak crijeva za rasprsivanje/usisavanje

@ Prekida¢ uredaja (1 (UKLJ.) / 0 (ISKLJ.))

@ Spremnik prljave vode s poklopcem

@ Spremnik svjeze vode s poklopcem

(®) Zatvara¢ spremnika

(8) Rugka za nodenje

(7) Drzat pribora

Prihvatni drza¢ za spuzvu, €etku, vrecicu sredstva
za Ciscenje

@ Prihvatnik kompleta baterija

*Komplet baterija

@ Crijevo za rasprSivanje/usisavanje s okretnom ruc-
kom

@ Nastavak za tekstilni namjestaj za ekstrakciju raspr-
Sivanjem

@ Nastavak za fuge za ekstrakciju rasprsivanjem

Sredstvo za ¢is¢enje RM 519 (100 ml)

(@ *Punja¢

* opcionalno

Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Pustanje u pogon

Pripremno ¢iSéenje
Napomena
Buduci da uredaj nema funkciju suhog usisavanja, prije
Cis¢enja tekstila po potrebi uklonite prijavstinu krupnog
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisivacom.

Prikljucivanje pribora
1. Crijevo za rasprSivanje/usisavanje utisnite u priklju-
¢ak crijeva za rasprsivanje/usisavanje na uredaju
tako da se uglavi.
e Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo
za rasprsivanje/usisavanje.
Slika B
Ovisno o primjeni, spojite nastavak za tekstilni na-
mjestaj ili za fuge s ruc¢kom.
Za odvajanje nastavka za tekstilni namjestaj i fuge,
pritisnite zapor na rucki crijeva za rasprsivanje/usi-
savanje i razdvojite ih.
Slika C
Slika D

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA
Uredaj ukljucite samo kada su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prijave vode.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti Evrsto po-
stavljeni u uredaj.

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za &iSc¢enje moze

ostetiti uredaj i dovesti do iskljucenja jamstvenih usluga.

Napomena

Po potrebi, koristite za ¢is¢enje tekstilnog namjestaja

KARCHER sredstvo za &iséenje tekstilnog namjestaja

RM 519.

e Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje obratite pa-
Znju na podatke proizvodaca vezano za koli¢inu.

e Preporuca se doza od priblizno 100 ml sredstva za
¢iscenje po punjenju spremnika.

o Ulijte sredstvo za ¢is¢enje i napunite vodom do

N

"Max".
e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 1,7 litara.
Napomena

Spremnik svjeZe vode moZe skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore i okrenite
ga na stranu. Dozirajte sredstvo za iS¢enje kako je
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navedeno i zatim napunite spremnik vodom do
oznake "MAX".
Slika E

2 Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1 lzvucite spremnik za vodu okomito pomoc¢u udublje-
ne rucke.
Slika F

2 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore, okrenite
ga u stranu i napunite spremnik za vodu sredstvom
za Cic¢enje i vodom iz slavine do oznake "MAX".
Slika G
ili
Otklju€ajte poklopac spremnika, uklonite ga i napu-
nite sredstvom za CiS¢enje i vodom iz slavine do
oznake "MAX".
Slika H

3 Zatvorite zatvara¢ spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da ¢vrsto sjedi.

4 Umetnite spremnik za vodu do dna uredaja.

Umetanje kompleta baterija

e Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnik kom-
pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.

PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.

Slika |

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj 1 (UKLJ.).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

Ciséenje tekstilnog namjestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isée-
nja.
Napomena
Za ¢i$éenje koristite samo KARCHER sredstvo za &i-
Scenje RM 519.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢is¢enje

Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-

metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Napunite spremnik svjeZe vode sredstvom za ¢iSc¢e-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

2. Umetanje kompleta baterija, vidi poglavlje Umeta-
nje kompleta baterija.

3. Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Ukljuéivanje uredaja

4. Za rasprsivanje otopine sredstva za ¢iSc¢enje priti-
snite rucicu na rucki.
Slika K

5. Povlacite nastavak za tekstilni namjestaj unatrag
preko povrsine koju Cistite u stazama koje se prekla-
paju, nemojte ga gurati.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja.

6. Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik prljave
vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave
vode.

Metode ¢iS¢enja
Lagano / normalno oneéis¢enje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj 1 (UKLJ.).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Otopina za c¢iS¢enje se rasprsuje.
Slika K

3. Otpustite polugu za rasprSivanje i usisajte ostatke
otopine za CiS¢enje.

4. Nakon ¢iséenja, tekstilni namjestaj joS jednom na-
knadno ocistite istom toplom vodom te ih po zZelji
impregnirajte.

Jaka prljavstina ili mrlje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj 1 (UKLJ.).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Slika K
Otopina za ¢iS¢enje se rasprsuje.

3. Sklopku uredaja okrenite na 0 (OFF).
Slika L

4. Ostavite da otopina za ¢iS¢enje djeluje najmanje
5 minuta.

5. Okrenite sklopku uredaja u polozaj 1 (UKLJ.).

Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

Slika J

Usisajte ostatke otopine za ¢iSéenje.

Ako je potrebno, ponovite postupak.

Nakon ¢i§¢enja, tekstilni namjestaj jo$ jednom na-

knadno ocistite istom toplom vodom te ih po Zelji

impregnirajte.

© N

ZavrSetak rada

Napomena

Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu cCestice

sredstava za ¢iscenje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iS¢enja sustava (bez dodavanja
sredstava za ¢iscenje).

1. Sklopku uredaja okrenite na 0 (OFF).

Slika L

2. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

3. Napunite spremnik svjeZe vode vodom iz slavine do
oznake "MAX", vidi poglavlje Punjenje spremnika
svjeZe vode.

4. Spojite crijevo za rasprsivanje/usisavanje na nasta-
vak za fuge.

5. Otvorite zatvara¢ spremnika i umetnite nastavak za
fuge do kraja u otvor.

SlikaM

6. Okrenite prekida¢ uredaja u polozaj 1 (UKLJ.) dok
istovremeno pritiS¢ete i drzite polugu za rasprsiva-
nje na rucki.

Slika J
Postupak ispiranja je zavrSen ¢im se spremnik svje-
Ze vode potpuno isprazni.
7. Sklopku uredaja okrenite na 0 (OFF).
Slika L

8. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

9. Po potrebi napunite komplet baterija.

. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-

Znjenje spremnika prijave vode.

11. Spremnik prljave vode temeljito isperite ¢istom vo-

dom.

-
o
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12. Ako je potrebno, npr. ako je mrezica u spremniku
svjeze vode prljava, isperite spremnik svjeZe vode
Cistom vodom, vidi poglavlje Ciséenje poklopca
spremnika prijave vode i separatora.

13. Odvojite dijelove pribora s uredaja.

14. Za uklanjanje preostale tekucine u crijevu za raspr-
Sivanje/usisavanje:

a Pritisnite zapor i skinite crijevo za rasprSivanje/
usisavanje s uredaja.

b Pritisnite polugu na rucki i pustite da tekucina is-
curi.

Napomena

Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za susenje

nemojte omotavati crijevo za rasprsivanje/usisavanje

oko uredaja.

Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-

nim podovima, parketu), pustite preostalu tekucinu da

iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

15. Isperite nastavak za tekstilni namjestaj vodom iz
slavine i ostavite uredaj i ostale dijelove pribora da
se osuse.

16. Spremite uredaj u "polozaju za su$enje" (oba po-
klopca spremnika su malo otvorena i preostala teku-
¢ina se moze osusiti u potpunosti).

Praznjenje spremnika prljave vode

1. lzvucite spremnik prljave vode pomocéu udubljene
rucke okomito prema gore.
Slika N

2. Otkljucajte oba bo¢na zatvara¢a spremnika, skinite
poklopac spremnika i izbacite prljavu vodu.
Slika O

3. U slucaju nastavka ¢iS¢enja: Stavite poklopac spre-
mnika, pazeci da je ¢vrsto postavljen. Umetnite
spremnik za prljavu vodu do dna uredaja.

4. Po zavr$etku radova ¢iS¢enja: Spremite uredaj u
"polozaju za susenje" (poklopac spremnik je malo
otvoren i preostala tekuc¢ina se moze osusiti u pot-
punosti).

Ciscenje poklopca spremnika prljave vode i
separatora

Napomena

Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prijave vode

(na separatoru) nalaze se 2 resetke. Ako su resetke mo-

kre ili prljave, plovak se ne moZe pravilno ukljuciti ili se

uredaj iskljucuje prerano.

Osigurajte zbog toga da su resetke tijekom rada Ciste i

Suhe.

1. lzvadite spremnik prljave vode iz uredaja, vidi po-
glavlie PraZnjenje spremnika prijave vode

2. Skinite poklopac spremnika sa spremnika i uklonite
separator.

3. Pazljivo ocistite poklopac spremnika i separator
vlaznom krpom.

4. Pazljivo uklonite vlagu suhom krpom.
Slika P

5. Spojite poklopac spremnika i separator, pri¢vrstite ih
na spremnik i ponovno umetnite u uredaj.

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
e Gurnite komplet baterija prema gore i izvadite ga iz
uredaja.
Slika Q

Cuvanje uredaja

Pri¢vrstite nastavak za fuge na drzac pribora.
Omotajte usisno crijevo oko uredaja i pricvrstite ga
nastavkom za tekstilni namjestaj na drugom drzacu
pribora.

SlikaR

Slika S

Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama zasti¢enim od
mraza.

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Rugéni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Uredaj i pribor
Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi¢ajenim sredstvom za ¢i§¢enje umjetnog
materijala.
Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije daljnje uporabe.
Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje
oneciSceni te ih po potrebi ocistite.

-

N

[

Ciséenje mrezice za svjezu vodu

Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se mreZica na ko-
Joj se mogu taloZiti cestice prijavstine i tako ometati pro-
tok vode.
Stoga redovito isperite spremnik svjeZe vode.
1. lzvadite spremnik svjeZe vode iz uredaja, vidi po-

glavlje Punjenje spremnika svjeZe vode
2. Isperite spremnik svjeze vode Cistom vodom.
3. Spremnik svjeze vode vratite u uredaj.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku

kompleta baterija.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.

Napomena

Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i

umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

® Pri¢ekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

Mrezice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili

mokre.

e Ciscéenje/susenje mrezica.

Iz nastavka ne istjece voda

® Napunite spremnik za svjeZzu vodu.

® Provjerite ispravnost spoja izmedu nastavka pribora
i crijeva za rasprsivanje/usisavanje.
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® Ocistite mrezicu za svjezu vodu.

® Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Nedovoljna snaga usisavanje

Nastavak za tekstilni namjestaj ili fuge ili usisno crijevo

su zacepljeni.

® Provjerite jesu li nastavak za tekstilni namjestaj ili fu-
ge ili usisno crijevo zacepljeni i po potrebi ih oCistite.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Nazivni napon kompleta baterija Vv 18 DC
Nazivna snaga w 200
Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja svjeze vode | 1,7

Koli¢ina punjenja prljave vode | 2,9
Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 12

nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 2,5 Ah)
Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 24

nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 5 Ah)

Povrsinski uginak (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,9

Duljina x $irina x visina mm 400x210
x245

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka dB(A) <70

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Opste napomene... 111
Sigurnosne napomene . 111
Namenska upotreba 112
Zastita zivotne sredine 112
Servisna sluzba 112
Pribor i rezervni delovi e M2
Obim isporuke ....... . M2
Garancija...... 112
Simboli na uredaju. 113
Opis uredaja 113
Punjenje akumulatorskog pakovanja 113
Pustanje u pogon 113

114
Transport .. 115
Nega i odrzavanje 115
Pomo¢ u slucaju smetnje 115
Tehni€ki podaci... 116

Opste napomene
Pre prvog kori§¢enja procitajte
A |||| odgovarajuce prilozeno originalno

uputstvo za upotrebu uredaja,
akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili naredne
vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

e U zavisnosti od varijante, u obimu isporuke su
sadrzani akumulatorsko pakovanje i punjac.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima oS$tecenja.

QR $ifru® za pozivanje video snimka za primenu

mozete pronadi u:

KARCHER

QR kod®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizi¢kim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da Koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlas¢ena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. « Deca ne smeju da
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rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca smeju da
obavljaju radove na ¢is¢enju i korisnickom odrZzavanju
samo pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive gasove, tecnosti ili
prasinu.
e Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).
o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.
e Nemojte usisavati zapaljive ili uZzarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno ostetiti materijale koji su
kori$¢eni na uredaju,
e Radove na servisiranju i radove na elektri¢nim
komponentama treba da vrsi samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

AN UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

e Odmah iskljucite uredaj u slu¢aju stvaranja pene ili
isticanja te¢nosti i izvadite strujni utikac ili
akumulatorsko pakovanje.

AN OPREZ

e Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

e Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj i pribor u

odgovarajucem stanju i bezbedni za rad. Nemojte

Kkoristiti uredaj ako nije ispravan odnosno bezbedan

za rad.

Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao, udaren

ili vidno o$tecen. Redovno popravijajte ostecenja, pre

nego Sto uredaj ponovo pustite u rad.

Koristite samo sredstva za ¢iScenje koje je preporucio

proizvodac i uvaZite napomene za primenu,

odlaganje u otpad i upozorenja proizvodaca sredstva

za §i§éenje.

PAZNJA

e Zaétitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
vlage i toplote.

o Nikada nemojte usisavati materijale kao Sto su gips,
cement itd. jer se stvrdnjavaju u kontaktu sa vodom i
mogu da ugroze funkciju uredaja.

Nega i odrzavanje

Napomena
o [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju
i uklonite akumulatorsko pakovanje.

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$éena
servisna sluzba.

&N UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za c¢iScenje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za cis¢enje stakla ili viSenamensko sredstvo
za ciscenje.

e |zvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja pre
nego $to ga odloZite na duZi period nekoriscenja.

e |zvadite potroSeno akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odloZite ga propisno na otpad.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domadinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo za ¢iS¢enje unutradnjosti automobila i
tekstilnih presvlaka u unutrasnjosti u skladu sa opisima
i sigurnosnim napomenama navedenim u ovom
uputstvu za rad.

Za rad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V, kao i odgovarajuci punja¢ kompanije
KARCHER sa nominalnim naponom od 18 V, koji nisu
sadrzani u obimu isporuke.

Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu sadrzani u
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su
kao poseban pribor.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q. odlozite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Simboli na uredaju

e Sa unutradnje strane
rezervoara za svezu
vodu se nalaze
simboli za sistemsko
¢iSéenje nakon
primene:

1 Napuniti rezervoar za
svezu vodu obi¢énom
vodom.

2 Uvesti nastavak za
fuge u celosti u otvor
rezervoara i ukljuciti
uredaj.

Pogledajte i poglavlje
Zavr$etak rada
Opis uredaja
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Prikljuak creva za prskanje/usisnog creva
@ Prekida¢ uredaja (1 (ON)/ 0 (OFF))

(3) Rezervoar za prijavu vodu sa poklopcem

SYSTEM CLEANING

1 s

=

@ Rezervoar za svezu vodu sa poklopcem

@ Zatvara¢ rezervoara za gorivo

(®) Rucka za nosenje

(7) Drzat za pribor

QOdlaganje za sunder, ¢etku, vrecicu sredstva za
ciscenje

(9 Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

*Akumulatorsko pakovanje

@ Crevo za prskanje/usisno crevo sa obrtnom ru¢kom

@ Nastavak za tekstilni namestaj za ekstrakciju za
rasprsivanje

@ Nastavak za fuge za ekstrakciju za rasprsivanje

Sredstvo za ¢is¢enje RM 519 (100 ml)

(@ *Punjat

* opciono

Punjenje akumulatorskog
pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Pustanje u pogon
Pripremno ¢iS¢enje

Napomena
Obzirom da uredaj nema funkciju suvog usisavanja, ako
Je potrebno, pre ciS¢enja tekstila ukloniti krupne
necistoce (npr. mrve) pomocu obic¢nog usisivaca.

Prikljucivanje pribora
1. Uvesti crevo za rasprsivanje/usisno crevo u

priklju¢ak creva za rasprsivanje/usisnog creva sve
dok ne nalegne.

e ZaizvlaCenje, pritisnuti urez i izvaditi crevo za
rasprsivanje/usisno crevo.
Slika B

2. U zavisnosti od slu¢aja primene, nastavak za
tekstilni namesta;j ili fuge povezati na rucku.

e Za odvajanje nastavka za tekstilni namestaj i fuge
pritisnuti urez na rucki creva za rasprsivanje/
usisnog creva i odvojiti.

Slika C
Slika D

Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti Evrsto
postavijeni u uredaj.

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iS¢enje moze

da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Napomena

Po potrebi za Cis¢enje tekstilnog namestaja koristiti

KARCHER sredstvo za éiséenje RM 519.

e Prilikom doziranja sredstava za CiS¢enje obratiti
paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

e Preporucuje se doza od oko 100 ml deterdZenta po
punjenju rezervoara.

e Sipati sredstvo za ¢is¢enje i napuniti vodom do
oznake ,Max".

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 1,7 litara.

Napomena

Rezervoar za svezu vodu se moZe izvaditi u svrhu

punjenja ili se moze puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju

1 Cep rezervoara povuéi prema gore i zakrenuti u
stranu. Dozirati sredstvo za Ci§¢enje kako je zadato,
a zatim rezervoar napuniti vodom do oznake ,MAX".
Slika E

2 Zatvoriti ¢ep rezervoara.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1 Rezervoar za vodu izvuéi uspravno prema gore na
udubljenju za drzanje.
Slika F

2 Povuci €ep rezervoara prema gore, zakrenuti u
stranu i rezervoar za vodu napuniti sredstvom za
¢iS¢enje i obicnom vodom do oznake ,MAX".
Slika G
ili
Deblokirati poklopac rezervoara, skinuti i napuniti
sredstvom za ¢iSéenje i obiénom vodom do oznake
JMAX",
Slika H

3 Zatvoriti Cep rezervoara odn. staviti poklopac
rezervoara, vodeci racuna o stabilnom polozaju.

4 Postaviti rezervoar za vodu sve do dna uredaja.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

e Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

PAZNJA
Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V.

Slika |
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Ukljucivanje uredaja
1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

Cisc¢enje tekstilnog namestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecéava efekat
ciscenja.
Napomena
Za Ciscenje Koristiti iskljucivo sredstvo za ¢is¢enje RM
519 kompanije KARCHER.
PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

1. Rezervoar za svezu vodu napuniti sredtsvom za
¢iS¢enje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu.

2. Postavite akumulatorsko pakovanije, vidi poglavlje
Postavijanje akumulatorskog pakovanja.

3. Ukljuciti uredaj, pogledajte poglavlje Ukljucivanje
uredaja

4. Zarasprsivanje rastvora za ¢iS¢enje pritisnuti
polugu na rucki.

Slika K

5. Nastavak za tekstilni namestaj povlaciti unazad u
preklapajuc¢im trakama preko povrsine koja se Cisti,
nemojte gurati.

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

6. Odmah iskljuiti uredaj i isprazniti posudu za prljavu
vodu, pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara
za prijavu vodu.

Metode ciScenja
Blago/normalno zaprljanje

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.

Rastvor za CiS¢enje se prska.
Slika K

3. Pustiti polugu za prskanje i usisati ostatke rastvora
za Ciscenje.

4. Nakon CiS¢enja, tekstilni namestaj naknadno ogistiti
Cistom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

Vece zaprljanje ili mrlje

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON).
Slika J
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.

Slika K
Rastvor za CiS¢enje se prska.

3. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 0 (OFF).
Slika L

4. Ostaviti rastvor za ¢iSéenje da deluje najmanje 5
minuta.

5. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON).
Pokrecu se usisna turbina i pumpa.

Slika J
6. Usisati ostatke rastvora za ¢i$¢enje.

7. Po potrebi ponoviti postupak.
8. Nakon ¢is¢enja, tekstilni namestaj naknadno odistiti
&istom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

ZavrSetak rada

Napomena

Kako u vodovima ne bi ostale Cestice sredstva za

ciScenje i prijavstine, nakon svake primene sprovesti

sistemsko Cis¢enje (bez dodatka sredstava za
ciscenje).

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 0 (OFF).

Slika L

2. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

3. Rezervoar za svezu vodu napuniti obi€énom vodom
do oznake ,MAX?", pogledajte poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu.

4. Crevo za prskanje/usisno crevo povezati na
nastavak za fuge.

5. Otvoriti Cep rezervoara i u potpunosti uvesti
nastavak za fuge u otvor.

Slika M

6. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON) i
istovremeno aktivirati polugu za prskanje na rucki i
drzati je pritisnutom.

Slika J
Postupak ispiranja je zavrSen ¢im rezervoar za
svezu vodu bude u potpunosti ispraznjen.

7. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj 0 (OFF).

Slika L

8. Ukloniti akumulatorsko pakovanje, pogledajte

poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
. Po potrebi napuniti akumulatorsko pakovanje.

10. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

11. Rezervoar za prljavu vodu temeljno isprati ¢istom
vodom.

12. Po potrebi, ako je npr. zaprljano sito u rezervoaru za
svezu vodu, onda rezervoar za svezu vodu isprati
&istom vodom, pogledajte poglavije Ciséenje
poklopca rezervoara za prijavu vodu i separatora.

13. Odvojiti delove pribora od uredaja.

14. Za uklanjanje preostale te¢nosti u crevu za
prskanje/usisnom crevu:

a Pritisnuti urez i odvoijiti crevo za prskanje/usisno
crevo od uredaja.
b Pritisnuti polugu na rucki i ispustiti te¢nost.

Napomena

Da bi te¢nost u potpunost mogla da se osusi, nemojte

namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja

u svrhu susSenja.

Napomena

Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,

parketima) ne bi do$lo do stvaranja lokvi, preostalu

te¢nost ispustiti da istece u odgovarajucu posudu (npr.
lavabo, kanta).

15. Isprati nastavak za tekstilni namestaj obi¢nom
vodom i uredaj, zajedno sa ostalim delovima
pribora, ostaviti da se osusi.

16. Uredaj odloziti u ,poloZaju za suSenje” (oba
poklopca rezervoara su pri tome blago otvorena i
preostala te€nost mozZe da se susi bez ostataka).

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
1. Rezervoar za prljavu vodu izvuéi uspravno prema

gore na udubljenju za drzanje.
Slika N
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2. Deblokirati oba bo¢na ¢epa rezervoara, skinuti
poklopac rezervoara i odloZiti prljavu vodu u otpad.
Slika O

3. Kod nastavka radova c¢is¢enja: Staviti poklopac
rezervoara, vodec¢i racuna o stabilnom polozaju.
Postaviti rezervoar za prljavu vodu sve do dna
uredaja.

4. Na zavrSetku radova ¢iSéenja: Uredaj odloziti u
,poloZaju za suSenje” (poklopacrezervoara je pri
tome blago otvoren i preostala te€nost mozZe da se
susi bez ostataka).

Ciséenje poklopca rezervoara za prijavu
vodu i separatora

Napomena

Sa unutrasnje strane poklopca rezervoara za prijavu

vodu (na separatoru) nalaze se 2 mrezZe reSetki. Ako su

mreZe reSetki mokre ili zaprijane, plovak se ne moze
pravilno ukljuciti ili se uredaj isklju¢uje prevremeno.

Zbog toga se pobrinite da mreze reSetki budu Ciste i

suve tokom rada.

1. lzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja,
pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara za
prijavu vodu

2. Skinuti poklopac rezervoara i ukloniti separator.

3. Poklopac rezervoara i separator pazljivo ogistiti
vlaznom krpom.

4. Pazljivo ukloniti viagu pomocu suve krpe.

Slika P

5. Spoijiti poklopac rezervoara i separator, pri¢vrstiti na

rezervoar i ponovo postaviti na uredaj.

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
korisc¢enja.
e Akumulatorsko pakovanje gurnuti prema gore i
izvaditi iz uredaja.
Slika Q

Cuvanje uredaja

e Nastavak za fuge fiksirati na drza¢ pribora.

e Zamotati usisno crevo oko uredaja i fiksirati sa
nastavkom za tekstilni namestaj na drugom drzacu
pribora.

Slika R
Slika S

e Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim

od mraza.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

Rucéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucku za
noSenje.
Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Uredaj i pribor

1. Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za CiS¢enje
vestackog materijala/plastike.

2. Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

3. Redovno proveravajte da li ima prljavstine na
kontaktima za punjenje i, po potrebi, ocistite.

Ciséenje sita za svezu vodu
Napomena
Na dnu rezervoara za sveZu vodu se nalazi sito na
kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako
ometati protok vode.
Zbog toga redovno ispirati rezervoar za svezu vodu.
1. lzvaditi rezervoar za svezu vodu iz uredaja,
pogledajte poglavlje Punjenje rezervoara za svezu
vodu
2. |sprati rezervoar za svezu vodu ¢istom vodom.
3. onovo postaviti rezervoar za svezu vodu u uredaj.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Uredaj ne radi

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u

prihvatnik akumulatorskog pakovanja.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.

Napomena

Po potrebi, jos jednom izvadite akumulatorsko

pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na

svoje mesto.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi

ekran) suvise slabo.

1. Napunite akumulatorsko pakovanije.

Neispravno akumulatorsko pakovanje ili punjag.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punjac.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

® Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Mrezne reSetke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® (Ogistiti/osusiti mrezne reSetke.

Iz mlaznice ne izlazi voda

® Napunite rezervoar za svezu vodu.

® Proveriti pravilan polozaj spoja mlaznice pribora i
creva za prskanje/usisnog creva.

® Ocistite sito za svezu vodu.

® Neispravna pumpa za prskanje, obratite se
servisnoj sluzbi.

Nedovoljna snaga usisavanja

Nastavak za tekstilni namestaj, nastavak za fuge iili

usisno crevo su zacepljeni.

® Proveriti da li su nastavak za tekstilni namestaj,
nastavak za fuge ili usisno crevo zacepljeni i, po
potrebi, odistiti.
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Nominalni napon akumulatorskog V 18 DC

pakovanja

Nominalna snaga W 200

Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja sveZe vode | 1,7

Koli¢ina punjenja otpadne vode | 2,9

Vreme rada pri punom minuta 12

akumulatoru u normalnom radu

(18 V, 2,5 Ah)

Vreme rada pri punom minuta 24

akumulatoru u normalnom radu

(18 V, 5 Ah)

Povrsinski uginak (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,9

Duzina x $irina x visina mm 400x210
x245

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska dB(A) <70

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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levikég utrOdEigEIg
Mpiv atré Tnv TPWTN XpAOoN diaBdoTe TO
A |||| OUVNUUEVO EYXEIPIDIO OBNYILV XPAONG

TNG OUOKEUNAG, TNG PTTATAPIOG KAl TOU

@opTIoTH. EQapudlete auTég TIG 0dNYiEG.

DUAGETE Ta eyxeIpidIa yia peTayEVETTEPN XPAON 1 VIO

TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv AsiItoupyiag pTropei va
£XEl WG OUVETTEID {NMIEG OTN GUOKEUN Kal KIVOUVOUG
yla TOV XEIPIGTA Kal yia GAAa GTopua.

e e TTEPITTTWAON {NUIAG aTTé TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
QUEOWG TO KATAOTNPA AYOPAS.

e Avdloya pe TnV TTapaAAayr) TNG CUGKEUNG N
JTTaTapia Kkal o QopTIoTAG TTEpIAauBavovTal GTov
TTapadoTéo COTTAITHO.

e Katd 1o dvolypa TG ouokeuaaoiog, EAEYETE T
TTEPIEXOUEVA VIO TUXOV EAAEIPEIG OE eCapTAPATT
Kabwg Kai yia nuIG.

MTropeite va Bpeite évav kwdikd QR® yia va KOAEoETE

éva Bivieo epappoyng oTo:

KARCHER

O kwdIk6g QR® eival onpa karareBév Tng DENSO
WAVE INCORPORATED.

Ymobdeigeig ac@aleiag

AilaBaBpioeig KIvdUivwv

A KINAYNOZ

e Ymodeién dueoou kivdUvou, o orroiog odnyei o€
ooBapous Tpaupatiouous fi Bavaro.

AN TTPOEIAOIOIHEH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
umopei va odnyrioel o oofapouls Tpauuanouous
Bavaro.

A [IPOZOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
UTTOPEI va 00Nynaoel 0g EAQPPEIS TPauUaTIoNOUS.

NMPOXOXH

o Ymodein mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

levikég uTodEielg aopaAgioag
A KINAYNOZ . Kivduvog aopuéias. Purdooere

TIC pEUPPAvES ouokevaaoiag pakpid amé maidid.

A\ TPOEIAOINOIHZH Xpnaoiuorrolgite 1o
EpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.
AauPavere utréwn TIC TOTTIKES GUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard tn xpron Tou epyaicgiou tnv mapouadia GAAwv
avlpwrtwyv, Kai 1d1aiTepa TaidIwy. © AToua ue
TTEPIOPICUEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKN TTEIPA Kal YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T GUCKEUN UOVO UE
emiBAewn N av Toug éxer €nynBei armré drouo umevBuvo
yia TNV ao@aAgId Tous n aceaAng Xpnon tng CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVOUS TTOU UTTOpOoUV va
mpoKUWwouv amé aurrjv. e H OUOKeUr) eMITPEMETAl va
Xpnoiuortroleital uévo arrd AToud TToU EXOUV EKTTAIOEUTET
7OV XEIPIOUO TNG OUOKEUNS 1) €XOUV aTrodei&el TIg
IKaVOTNTES TOUS yIa TOV XEIPIONO Kal éxouv AdBer pnth
EVIOAN yia TN xpron mng. e Ta maidid OEv EMITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV TN CUOKEUN. ® EmiBAémere Ta maidid,
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wore va giote BéPaiol 611 dev aifouv ue n ouokeun. @ O
KaBapiouog Kai N ouvinpnon xpRoTn mTpEmeral va
mpayuarorroiolvral a6 maidid uévo uto miBAsyn.

AN [TPOXZOXH « o diaraéels aopalsiag
Xpnaoiueoouy yia tnv mpoaoracia oag. Mnv aAAélere f
Xpnoiuorroleite oré 11§ diaraéeis acpaleiag.

AsgiToupyia

A KINAYNOX

o AmayopeuUeral n Asitoupyia o€ TePIOXES, OTTOU
ugioTtaral kivduvog ékpnéng.
o Kivduvog ékpnéns
e Mnv avappo@dre kauoiua aépia, uypd 1) OKOVEG.
o Mnv avappopdre avTidPAOTIKES HETAANIKES OKOVES
(.. aAoupivio, payvraoio f; Weudapyupo).
o Mnv avappogdre ouutukvwpuéva aAkdAia nj oééa.
o Mnv avappo@dre pAsydueva f TUpakTwuéva
avTIKEiEVa.
EmimrAéov, o1 oudies autég pummopoUv va TTpoKkaAéoouv
d14Bpwan ara UAIKG TTou xpnaiuorroioGvral aTn
OUOKEUN.
o AvaOETETE TIC EPYQTIES ETTIOKEUNS KAl TIG EPYQTIES OTA
nAekTpIKG g€apriuara uévo oe eéouaiodornuéva
ouvepyeia.

AN\ TIPOEIAOIOIHZH

e Kivouvog rpaupariopou. Mnv avappo@dre e 1o
aKpo@UaIo Kal To CwARva avappd®nong Kovia aro
KEQAAI oag.

® ¢ mePITTTWaOn oxnuariopou agpou 1 diappons
UypoU, QTTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TN OCUCKEUN Kal
arroouvOEDTE TO QIS ATTO TO PEUUA 1) AYAIPETTE TN
urrarapia.

A MPOXOXH

o Mnv agrvere ToTé T OUOKEUN Xwpis emiBAswn, 600
Bpiokerail o€ Asitoupyia.

o [Ipiv a1ré KGBe XpHon eAEYXETE TNV KaAn karaoTaon

Kal TN AEITOUPYIKN ao@AaAEIa TNG CUOKEUNS Kal TOU

géommAiouou ng. Mnv xpnoiuorroleite T oUoKeEUn £Gv

Oev givar evidéel ) eav dev givar aopaAng n Asiroupyia.

Mnv XpnoiIUOTTOIEITE TN OCUOKEUN, QV TTPONYOUUEVWS

Exel TTETEl, Exel XTUTTNOEL 1) péper upaveis {nuiés. Mpiv

Béaere o€ Asitoupyia Tn ouokeun n nuid Ba TPéTel va

éxel emodlopBwbei cwoTd.

e Xpnaoiuorroieite pévo 1a pyéoa kabapiouol mou
OuVIOTWVTal AT TOV KATAOKEUAOTN Kl TNPEITE TIS
OXETIKES OONYIES EQAPLOYNS, ATTOPPIYNS Kal
mpoeidorroinong.

NnPOZOXH

o [IpOCTATEUETE TN OUOKEUN QTTO TIC OUOUEVEIS KAIPIKES
OUVvOnKeS, TNV uypaaia Kai 1n Bgpudrnra.

o [loTé unv Kavere avappoenaon ouoiwv OTTws yowou,
TOIpéVTOU KTA., KABWS autd okAnpaivouv kard v
ETTaQn UE T0 VEPO Kal UTTOpoUV va BEgouv O Kivouvo
N AgIToupyia NG OUOKEUNS.

PpovTida ka1 ouvTRpnon

Ymodeién

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN TTPIV aTTO KGBE epyaoia
@pPovTIdAs Kal ouvrnpnongS Kal arroouvoEeeTe TN
ouaTolXia UTrarapiwy.

AN TTIPOXOXH

o AVaOETETE TIC EPYATIES ETTIOKEUNGS KAl TIS EPYATIES O
nAeKTPIKG dopika eéapTriuara OVo OTo
géouaiodornuévo Tunua eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

AN TTPOEIAOIOIHEH

o H ouokeun Tepiéxel NAeKTPIKG douika e§aprruara,
unv v KaBapilete KATw arrd TPEXOUUEVO VEPOD.

NMPOZOXH

e [Ia Tov kKaBapioud un xenNoIuoTToIEiTE SIaBPWTIKG
UAIKG, uypd kaBapiouoU 1dauiwy i KaBapioTIKa
YevIKNS Xprnons.

o AV TTPOKEITAI 1] CUGKEUN Va [NV XPNoIuoTToin@ei yia
ueydAo diGdoTnua apaipéaTe T guaTolXia UTTATAPILYV
aro 1n OUOKEUN.

o H yaAaouéveg umarapies mpémel va agaipouvral amro
TN OUOKEUN Kai va mapadidovral yia avakukAworn.

MpoBAerouevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
I8IWTIKF) 00G KATOIKia.

H ouokeun TTpoopieTal yia Xprion wg KaBapIoTIKO
€KTOLEUONG HE YEKAOUO YIa TOV KABAPIOHS ECWTEPIKWV
XWPWV AUTOKIVATWY KOl UPACUATWY TATIETOAPIaG O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG GUUPWVA E TIG TTEPIYPAPES KAl TIG
odnyieg acg@alAeiag TTou divovtal aTo TTAPSV EYXEIPIDIO
AerToupyiag.

MNa TN Aeimoupyia, aTTQITEITAI GUGTOIXIO PTTATAPIWY
100U KARCHER Battery Power (+) ye ovopaoTiKr
180N 18 V ka1 katéAnAog @opTioThig KARCHER e
OvouaoTIKA Téon 18 V, Ta otroia dev
oupTrepIAaPBAvovTal aTov TTapadoTéo eEOTTAIGHO.
ZUOTOIXiEG PTTATAPIWV KAl POPTIOTEG TTOU deV
TrepIAapBdavovTal otov TTapadoTéo eEOTTAIONS A TTou
xpeiadovtal emAéov, diatiBevial wg TPOabeTa
eCapTApaTa.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avakuKAWGOIA.
AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUOOIEG PE
TepIBarAovTIKG 0pB6 TPATTO.

OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUO UAIKG Kal,
mm  OUXVG, ETTIONG €CQPTAHATA OTTWG ATTAEG KOl

€TTAVAPOPTI{OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng Xpriong r ammoppIwng
pTTOpOoUV va B€00ouV G KivOuvo TNV avBpwTivn uysia
Kai 1o TePIBAAAov. QaT600, AUTA Ta CUCTATIKA €ival
aTTaPAITNTA YIa TN CWOTH AEIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPIMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE T CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

Y1rnpeoia e§utrnpéTnong TEAATWV

Ze mepiTTwon amopiwy 1 BAABWY PTTOpEiTe va
aTreuBuveoTe oTo uTrokaTdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTaAAGKTIKG, KABWG auTd EYYUWVTAI TNV AOPAAL Kal
QaTmPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNAG.

MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn SielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O Tmapadotéog eCOTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TMAvVW OTn ouokeuacoia. Katd Tnv agaipeon atmd
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTaPEAKOUEVA 1) £XOUV

EANvika 117



TIPOKANBEI {NUIEG KATA TN JETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTPpOouNBEUTA OagG.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atrd TNV appddia eTaipeia dIAvoung Hag.
Tuxdv BAABeG 0T ouokeun aag eTmdiopBwvovTal aTTd
£MGG XwPIG XPEwan evidg Tng TTpoBeopiag eyyunong,
£@ooov opeilovTal o€ OPAAa UAIKOU ) KATAOKEUNG. Z€
TEPITTTWON €yyUNONG atreuBuvOEeiTe OTOV TTPOPUNBEUTH
0ag i To TTANCIE0TEPO ££0UCI0DOTNUEVO OUVEPYEID,
TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y10 dieuBUvoeig BAETTE TNV TTioW O€EAiIdA)

ZUuBoOAa ETTAVW OTN CUOKEUN

® XT0 EOWTEPIKO TOU
doxeiou kaBapou
VEPOU UTTEPXOUV
oUuBoAa yia Tov
KaBapiopd Tou
OUCTAMPOTOG WETA TN
xenon:

[epioTe TO Bo)EIO
KaBapou vepou pe
vePO Bpuong.

2 Eicayete 10
aKPoPUTIO OXIOHWY
TTAAPWG OTO Avolyua
Tou Boxeiou Kal
EVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN.

BAétre emriong
KepAAaio
Tepuarioués
Aeiroupyiag

Mepiypa@n CUOKEUNG
Avaloya pe To ETTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV BIOPOPES
aTov €£0TTAIOPO. O OUYKEKPIPEVOG EEOTTAIOUOG
TTEPIYPAPETAI OTN CUOKEUADIA TNG OUOKEURG.
MNa Ta oxAuaTta deite TN oeAida diaypappaTWY.
Eikéva A

SYSTEM CLEANING
1 'S
2

@ 20vdeon owAnva wekaapol/avappdPnaong
(2 Miakomng ouokeung (1 (ON) / 0 (OFF))
@ Aoxeio BpwuIkou vepoU PE KATTAKI

@ Aoxeio kaBapou vepoU pe KATTAKI

(®) AogdAsia Soxeiou

(® NaBr petagopdg

@ ZTAPIYUa yia TTpoaBeTa eapTrhuaTa

ATrobrikeuon yia o@ouyydpl, BoUpTod, cakoUAa
KOoBapIoTIKOU

@ Y1rodoxn ouaToIXiag UTTaTapiwyv
*MmaTapieg

@ ZwAvag yekaopou/avappdenaong PE
TEPIOTPEPOUEVN AaBH

@ AKpOo@UOIO TATTETCAPIOG VIO OQAIPETN UE YEKATUO
@ AKPOPUCIO OYIOUWY YIa OPAIPEDN UE WEKATHUO
KaBapioTiké RM 519 (100 ml)

(i *doprioTiig

* MpoalpeTika

dépTION pTTATAPIAG

1. PoprioTe TIg pTraTapieg (BA. eyxelpidio AsiToupyiag
Kal odnyieg ag@aAeiag TG YTratapiag Kai Tou
PopTIoT).

Oféon o€ AsiToupyia

MpokaTapKTIKOG KOBAPIoCHOG
Ymédeién
Kabwg n ouokeun dev d1aBétel AsiTtoupyia oTeyvig
avappdéenong, mpiv kabapioere Ta updouara, av givar
amapaitnTo, apaipéoTe XoOvOPOKOKKOUS pUTTOUS (TT.X.
wixouAa) ue pia koivii NAEKTPIKN oKoUTTa.

2Uvdeon TPOCOETWY ESAPTNUATWV
BdiAte Tov €A0OTIKO CWARVA Wekaapou/
avappoéenong YEoa aTnV avTiaToiXn uttodoxnA TNG
OUOKEUNG, MEXP! VO ag@alioel.
Ma TNV a@aipean, mMEOTE TRV aoPAAEID Kal TPABAETE
£Ew ToV EAAOTIKO CWARVA Wekaouou/avappdpnong.
Eikéva B
Avaloya Pe TNV EQapuoyr, GUVOEDTE TO aKPOPUTIO
YIO TATTETOAPIEG 1) TO AKPOPUTIO YIa OXIOUEG OTN
Aapn.
MNa va atmoouvdéoeTe TO aKPOPUTIO TATIETOAPIOG i
TO AKPOPUOIO OXICUWY, TTIECTE KaI TPABAETE TNV
ac@dAeia TG AaBrg atmd Tov eEAAaTIKG CwARvVa
yekaopoU/avappodenong.
Eikéva C
Eikéva D

-

n

MAARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMMPOXOXH

Evepyormoiceite 1 ouokeun p6vo Orav EeTe TOTTOBETATE!
1a doxeia KaBapoU Kail BPwuIKoU vePOU.

MNMPOZOXH

O1 6eéapevés yAukoU vepoU Kai Aupdtwv TTETel va givai
oT1aBepd TOTTOBETNIEVES OTI OUOKEUN).

MMPOZOXH

A6 TN Xprion akartdAAnAwv kabapioTIKWV UTTopEi va

POKANGBEi {nuiG oTn CUOKEUN Kai va TTAWel va I0XUEl N

gyyonon.

Ymédeién

Av xpeiaderal, yia Tov Kabapiopo Tameroapiiv

)(pr]cnuonotr]ore 10 kabapioTiké KARCHER RM 519.
Kard tn doooAoyia Tou KaBapIoTIKOU TNPEITE TIS
00NYieS TOU KATAOKEUAOTH OXETIKA g TNV TTOOOTNTA.

o [la kGO yéuioua Tou doxeiou auviararai pia 66on
mepitrou 100 ml kaBapioTikoU.

o Pifre péoa 1o KABAPIOTIKG Kal YEUIOTE LUE VEPO LEXPI
10 ONuad! "Max".

e H mAnpng mooodrnra mAripwong givar 1o oAU 1,7
Aitpa.

Ymédeién

To doxeio kaBapoU vepoU PTTopEi va agailpedei yia

mAfpwon 1 va yepioel OTTwg ival 0Tn OUTKEUN.

MARpwon doxeiou vepoU padi ME TN CUOKEUR

1 TpaBngte TNV aopdAeia Tou Soxeiou TTPOG Ta TTAvVW
Kal yupioTe TNV oTo TAdI. MpocBéoTe kKaBapioTikd
olpewva pe Tig 0dnyieg doooloyiag kal, oTn
OUVEXEID, YEUIOTE TO DOXEIO ME VEPO PEXPI TO ONUAEDI
"MAX".
Eikéva E

2 KAegioTte TNV ao@dAeia Tou doxegiou.

Ag@aipeon doxeiou vepou yla yEuiopa
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1 BydiATe TO doxeio vepou KABETA TTPOG Ta TIAVW
KPATWvTag atrd TNV ooy AaBng.
Eikéva F

2  TpaBngte TNV ac@dAeia Tou doxeiou TTPOG Ta TTAVW,
YyupioTe TNV 07O TTAAI KQI YEUIOTE TO DOXEIO VEPOU HE
KaBapIoTIKG Kal vepd BpUang PEXP! TO aNUAEdI
"MAX".
Eikéva G
n
Atrac@alioTte TNV ao@AAEI0 TOU doyEiou, aaIpéoTe
TNV Kal yepioTe pe KaBapioTiké kal vepd Bpuong
uéxpl T0 onuadl "MAX".
Eikéva H

3 KAeioTe TNV ac@dAecia fi TOTTOBETAOTE TO KATTAKI TOU
Soxeiou, TTPOTEXOVTAG VO EPAPHUOTEI KOAG.

4  TomroBeTrioTE TO SOYXEIO VEPOU PEXPI KATW PECT OTN
OUOKEUN.

TomoBéTnon Pmarapiwv
e ITTPWETE TIG PTTATAPIEG OTTO ETTAVW PECT OTNV
uTTod0X 1, HEXPI N OUCTOIXIO UTTATAPIWY VO
ao@aAioel.

NMPOXOXH

Xpnoorroigite uévo umarapies umou KARCHER

Battery Power (+) ue ovouaotikn téon 18 V.
Eikéva |

Evepyotmoinon cuokeung
1. Zrpéyrte Tov dIakdTITN TNG ouokeung a1o 1 (ON).
Eikéva J
O o1poBIAog avappdPnong Kai n avtAia {ekivouv.

KaBapiouég TameToapia
Ymodeign
To feot6 vepd (uéyioro 50 °C) auéaver To amoréAeoua
kaBapiouod.
Ymodeién
Xpnaiuorroigite yia Tov kaBapioué pévo 1o KabapioTIKO
RM 519 ¢ KARCHER.

NMPOXOXH

Kivduvog amé 1o didAupa kabapiouou

Kivéuvog mpokAnong {nuiag

IMpIv XpNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN), EAEYETE TO TTPOG

KaBapioué aVTIKEIIEVO yIa aQVOEKTIKOTNTA XPWHATWY Kai

avroxn oTo vepo o€ pia duodIGKpITn Béon.

1. TepioTe T0 doyeio KaBaPOU vEPOU e KOBAPIOTIKG Kal
vepod, BAETTE kepaAaio [MAnpwan doxeiou kabBapou
vePOU.

2. TomoBetroTe TNV PTTOTOPIA, BA. KEQAAQIO
TomroBétnan umarapiwv.

3. EvepyomoijoTte Tn ouokeun, BA. kKEpdAaio
Evepyorroinon ocuokeung

4. Ta va yekdoeTe diGAupa kaBapIoPoU, XEIPIOTEITE
TOV HOXAG 0N Aafn).

Eikéva K

5. TpaBdre T0 akPOPUCIO TATTETCAPIAG TTPOG TA THOW
o€ TTapAAANAEG SIadPOPEG TTAVW ATTO TNV ETTIPAVEIR
TIOU KOBQPICETE, UNV TO OTTPWXVETE.

Ymédeién

Edv 1o doxeio Bpwpikou vepou eivai yeudro, 1o pAoTép

KA€givel To Gvoryua avappopnaong Kai n GUOKEUN

Aeiroupyei ue auénuéves oTPoRES.

6. ATTEVEPYOTIOINOTE AUEOWG TN GUCKEUN Kal adeIfoTeE
10 BOXEiO BPUWHIKOU vePOU, BA. kKEQAAalo Ekkévwon
doxeiou Bpwuikou vepoU.

M£6odo1 kabapiopuoU
EAa@pid / kavoviki putravon

1. Zrpéyrte Tov diakATITN TNG ouokeung oto 1 (ON).
Eikéva J
O aT1poBIAog avappdPnong kai n avtAia Eekivouv.

2. MéoTe To HOXAO YIO WeKAOUO.

To didAupa KaBapIoPOU WEKAZETAl.
Eikéva K

3. A@nroTe 10 poXASG Wekaouou kal KAvTe avappoenon
TWV UTTOAEIMPATWY TOU KaBapIoTIKOU SIGAUNATOG.

4. Metd Tov KaBapiopd, EavatrepdaTe Ta KAAUUUATA PE
KaBapod, CeoTd vepPO Kal, EQV BEAETE, TTEPACTE TA UE
adlaBpoxotroinTikda péoa.

Emripovn Bpwpid 1 Aekédeg

1. Zrpéyrte Tov dIAKOTITN TNG GUOKEUNG oTo 1 (ON).
Eikéva J
O aTpo6BIAog avappdPnaong kai n avtAia Eekivouv.

2. ThéoTe To HOXAO yia WeKaouo.

Eikéva K
To didAupa KaBapIoPOU WEKAZETAl.

3. Z1péwTe Tov dIaKOTITN TNG ouokeung oto 0 (OFF).
Eikéva L

4. Agnote 10 didAupa kabapiopou va dpdoel
TOUAGXIOTOV 5 AeTTTA.

5. Zrpéyrte Tov SIOKOTITN TNG ouokeung ato 1 (ON).
O aTpoBIAog avappdPnong kai n avtAia Eekivouv.
Eikéva J

6. Kavte avappd@non TuxoV UTTOAEINPAETWY TOu
SiaAUpaTtog Kabapiopou.

7. Eav xpeiddetal, eravaAdBerte Tn diadikagia.

8. Metd Tov KaBapIopod, {avaTTePAoTE TA KAAUUPATA PE
KaoBapod, CeoTd vepo Kal, eGv BEAETE, TTEPACTE TA UE
adiaBpoxoTtroinTika péoa.

TeppaTiopdg AeiToupyiag

Ymédeién

la va unv mapauévouv owparidia kabapiopou Kai

Bpwpuidg aTous owARVES, TPAYUQTOTTOIEITE KABapPIoUO

TOU OUCTANATOS (XWPIS TNV TTPOTBNAKN KaBapIoTIKWV)

ETG a1Té KGOE Xpron.

1. Zrpéyrte Tov dIakOTITN TNG ouokeung oto 0 (OFF).
Eikéva L

2. AdeidaoTe To doxeio Bpwpikou vepou, BA. Ke@daAaio
Ekkévwan doxeiou Bpwpuikou vepoU.

3. TepioTe 10 doyeio kaBapou vepoU pe vepd Bpuong
uéxpl 1o anudad "MAX", BA. kepdAaio MAripwon
doxeiou kaBapou vepou.

4. XuvdéaTe Tov EAAOTIKO OwARva Ywekaouou/
avappoOenong YE TO AKPOPUGCIO OXITHWV.

5. Avoigte TNV ao@daAeia Tou doxeiou Kal EI0AYETE TO
aKPO@UaIO YIa TIG OXIOPEG EVIEAWG PECA OTO
avolyua.

Eikéva M

6. TupioTe T0 dlakOTITN TNG oUCKeung oTn Béan 1 (ON)
Kal TauTdXpova TTIESTE KAl KPATAGTE TTATNPEVO TOV
HOXAS wekaopoU oTn Aapr.

Eikéva J
H diadikaaia ékrAuong ohokAnpwvetal uéAig To
doxeio kaBapoU vepoU adeldoel EVTEAWSG.

7. ZrpéyTe Tov SIOKOTITN TNG ouokeung aTto 0 (OFF).
Eikéva L

8. Agaipéate TnV pymratapia, BA. kepaAaio Apaipeon
umarapiag.

9. Av gival aTTapaiTnTO, POPTIOTE TNV PTTATAPIA.

. Ade1doTeE TO doXEio BPWHIKOU vePOU, BA. KEQGAaio

Ekkévwan doxeiou Bpwuikou vepoU.

-
o
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11. ZemAUvETE OXOAAOTIKG TO SOXEIO BPWHIKOU VEPOU HE
KaBapod vepo.

12. Edv gival amapaitnto, T.X. €Av n ofTa 010 doxEio
KaBapou vepoU éxel Aepwbei, EETTAUVETE TO DoXEIO PE
kaBapo vepod, BA. kepdhaio Kabapiouds Tou
KarmakioU Tou SoxeEiou BPWHIKOU VEPOU Kai TOU
SlaxwpIaTh.

13. AToouvdéoTe Ta TTPOCOETA EGAPTAPATA ATTO TN
OUOKEUN.

14. Tio va a@aip€oETe TUXOV evaTTopEivavTa uypd atd
TOV OWARVa Yekaopou/avappdpnong:

a MiéoTe TNV ao@dAeia Kal apaIpéTTE TOV EAAOTIKO
owAnva YekaopoU/avappoéenong ato Tn
OUOKEUNR.

b MéoTe To poXASG OTN AaBr KaI aprAaTeE TO UyPd va
TPEGEL

Ymédeién

la va utropei 1o uypo va OTEYVWOEl EVIEAWS, unv

TUAiyeTE TOV EAaOTIKG OwAnva wekaouol/avappoépnong

yUpw Q1Té T CUCKEUN YIa VA OTEYVWOEL.

Ymédeién

Ta va unv oxnuariorouv AiuvoUAeg ota dwudria (1.x. o€

OKETES, TTAPKE), apriaTe T0 UTTOAOITTO UYPO va Tpééel O

kar@AAnAo doxeio (r.x. virripa, KouBad).

15. ZeTAUVETE TO AKPOPUCIO TATTETOOPIAG YE VEPO
BpUong Kal APAOTE TN CUOKEUN VO OTEYVWOEl Jadi
HE Ta uTTOAOITTA EEAPTANATA.

16. ATroBnKeUETE T OUCKEUR OTN "B€0n OTEYyVWPATOG"
(Ta dUo Katrdkia Tou SoxEIoU Eival EAAPPUIG AVOIXTA
KOl TUXOV EVOTTOUEIVAV UYPO UTTOPEI VA OTEYVWOEI
XWPIG va a@AoEl UTTOAEIYPATA).

Ekkévwon doxeiou Bpwpikou vepoU

1. BydAte TO doyeio BpuwMIKOU VEPOU KABETA TTPOG TA
TTAVW KPATWVTAG atréd TNV €00XN AaBAG.

Eikéva N

2. Amao@aAioTe Tig dU0 TTAIVEG aOPAAEIEG TOU
doxeiou, aPaIPETTE TO KATTAKI Kal TIETASTE TO
Bpwuiko vepd.

Eikéva O

3. Katd 1n ouvéxion Twv epyaciwv kabapiopou:
TotroBeTroTE TNV a0PaAsia Tou doxeiou,
TIPOCEXOVTAG Va epappdoel KaAd. ToTroBeTAOTE TO
Boxeio BPWHIKOU veEPOU péEXPI KATW péoa aTn
OUOKEUN.

4. X710 TEAOG TWV £PYOOIWY KaBapiopoU: ATToBnkeloTe
TN OUOKEUN 0T "Bé0n OTEYVWHATOG" (TO KATTAKI TOU
doxeiou gival EAa@PWG avoIxTd Kal TUXOV
EVATTOPEIVAV UYPO UTTOPET VO OTEYVWOEI XWPIG Va
a@noel UTTOAEiPPaTa).

KaBapiopo6g Tou KatrakioU Tou Soxeiou
BpwHIKOU VEPOU Kal TOU dlaxwpIoTh

Ymodeign

2T0 EOWTEPIKG TOU KATTakioU Tou OoxEiou BpuwuIKou

vepoU (aTov dlaxwpioTh) urdpxouv 2 mAéyuara. Edv ra

mAéyuara eivar Bpeyuéva 1 Bpwuika, 1o pAoTép dev

UTTOPEi va evepyotToinBei cwoTd i N OUOKEUN

ATTEVEPYOTTOIEITAI TTOAU VWPIS.

Emouévwg, gpovriore woTe Kard 1n Asitoupyia ta

mAéyuarta va givar kabapd kai oTeyvd.

1. AgaipéaTe To doyeio BpwuIKou vepou aTrd Tn
ouokeun, BA. kepdhaio Ekkévwan doxeiou
Bpwpikou vepou

2. A@aip£oTe TO KATTAKI a6 TO SOXEIO KAl aQaIpEDTE
TOoV dIaXwpPIoTH.

3. KaBapioTe TTPOTEKTIKG TO KATTAKI TOU DOXEIOU KAl TOV
SlaXwpIOTH YE éva uypo TTavi.

4. AQaIpéOTE TIPOCEKTIKA TNV UYpaCia YE Eva OTEYVO
TTavi.

Eikéva P

ToTroBeTAOTE TO KATTAKI TOU SOXEIOU KAl TOV
SlaxwpIoTh yadi, OTEPEWOTE Ta OTO DOXEIO KAl
TOTTOBETAOTE TA TTIOW OTN GUOKEUN.

A@aipgon prarapiog

o

Ymédeién
2¢& mEPITTTWOnN un xpHnong yia peydia diaoriuara
aQaIPEOTE TNV PTTarapia amod 1N CUOKEUN Kal
mpoaTaréWre tnv amé avapuoédia xpron.
®  XTTPWETE TIPOG TA TTAVW TNV PTTaTapia Kal BYAATE TNV
atrd Tn CUOKEUN.
Eikéva Q

Atro01ikeuon OUOKEUNG
2TEPEWOTE TO AKPOPUCTIO GXICHWY GTO OTAPIYH
eCapTNUATWY.

TuAigTe TOV EAAOTIKG CWAAVA avappoPnong yupw
aTrd TN OUCKEUR KAl OTEPEWOTE TOV GTO GAAO
oTApIyHa agecoudp padi ye To akpo@Uaio
TaTETOAPIAG.

Eikéva R

Eikéva S

QUAGETE TN CUOKEUN O€ ENPO XWPO, TTPOOTATEUUEVO
aTrd ToV TTaYETO.

MeTagopd
AN [TPOXOXH
Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BAPOS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuiwv
Kard 1n peragpopd mpooére 1o BGpOS TOU UNXavAuarog.

MeTagopd pe 1o XEpPI
ZNKWOTE KAl ETAOQEPETE TN OCUCKEUN atrd Tn AaBn
METAPOPAG.

MeTagopd o€ oxnuarta
. AogpaAioTe Tn cuokeun €vavTi oAiocBnong kai
avaTpoTIAG.

®povTida kKalI cuvTiRpnon

ZUOKEUN Kal E§apTAMATA
KaBapioTe Tn cuokeur| kal Ta BondnTikd e¢apTipaTa
atrd guVvOETIKO UAIKO PE KOBAPIGTIKG yia GUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpIOU.
Edv xpelaoTei, EeTAUVETE TO dOXEIO KAl T
eCapTAMATA PE VEPO KAI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIPOTIOINOETE {avd.
EAEyXeTE TAKTIKA TIG ETTAPEG POPTIONG YO PUTTAVON
KaIl KaBapiCeTe KATA TTEPITITWAN.

-

-

-

N

[

KaBapiopog @iATpou kabapou vepou
Ymédeién
210V TUBuéva Tou doxeiou kaBapoU vepoU UTTGpXE! Ia
onra atnv omoia uTropouv va kabi{dvouv owparidia
pUTTWV Kai va utrodifouv €701 TN por Tou vePOU.
Emouévwg, EemAévere TakTika 1o doxeio kaBapou vepou.
1. AgaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou atré Tn
ouokeun, BA. kepdhaio MARpwaon doxeiou kaBapou
vepou
=eTAUveTE TO SoXEio kaBapoU vepou e kabapd
VEPO.
TotroBeTAOTE TO BOXEIO KABAPOU vePOU TTAAI OTN
OUOKEUN.

N

w
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Avtipetwtrion BAapwv

H ouokeun dev Asitoupyei

H ouoToixia pmratapiwyv dev epapudlel CwoTd 0TV

uTTO80X1) TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWV.

1. QBnaTe TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY OTNV UTTODOXA TG
ouaTOIXiag HTTATAPIWY, MEXPI VO ac@alioel.

Ymédeién

Eav eivai arrapaitnro, apaipéote {avd tn ouoTolxia

UTTaTapiwV Kai TorroBeTnoTe TNV ava uéxpl va

aopalioel.

KardoTtaon @opTiong TG cuaToIxiag YTratapiwy (BA.

086vn) oAU aduvaun.

1. ®oprtioTe TNV pTTaTapia.

ZuaTolxia PHTTaTAPIWY XaAAGHEVN 1) QOPTIOTAG

XaAaopévog.
1. AVTIKATOOTAGTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV 1 TO
POpPTIOTH.

H ouokeun amrevepyoTtroigiTal autopaTa

H ouokeur| / ougToixia YTratapiwy utrepBepuaiveral.

® [lepipéveTe, HEXPI N CUCKEUR / GUOTOIXIO UTTATOPIWV
va KPUWOEI.

Ta TTAéypaTa TOU TTWHATOG TOU SoXEIOU BPWHIKOU VEPOU

gival Bpwpika i uypd.

® KabapioTe Kal OTEYVWOTE T TTAéypaTa.

Aev Byaivel vepo ard To akpo@pUoio

® [epioTe T0 doyeio kaBapou vepoU.

® EAéyETe Tn 0UVOEDT TOU TIPGCBETOU AKPOPUTIOU Kall
TOU OWARVa YekaopoU/avappodenong yia CwoTh
EQapHOYT).

® KabBapioTe 10 QiATpo-ofiTa KABaAPOU vePOU.

® H avTAia wekaopou gival EAATTWHATIKA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAMA TTEAQTWV.

Avemrapknig 10X0g avappopnong

To akpo@UOIO TATTETCAPIAG i} OXICUWY 1 0 EAACTIKOG

OwARVag avappoPnong EXouv BoUAWaEl.

® EAéyETe TO aKpOo@UTIO TATIETOAPIAG 1) OXIOHWY Kal
TOV EAAOTIKS CWAAVA avappoenong yia EUepagn kai
KaBapioTe Ta €4V €ival aTTAPAITNTO.

Texvikd oTolxeia

HAekTpikni oUvdeon

OvopaaTikA Tdon cuoTolxiag \ 18 DC
UTTOTOPIWV

OvopaaTikA 100G w 200
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

KuBiop6g kivnTipa péokou | 1,7
vepou

KuBiopo6g kivnipa Aupgdrwy | 29

AidoTnua kavovikig Aeitoupyiag  Aemrtd 12
UE TEAEIWG yePATN pTTaTapia (18 V,

2,5 Ah)

AidoTnua KavoviKAg Aertoupyiag  AeTTTd 24
UE TEAEIWG yePATN pTTaTapia (18 V,

5

Ah)
Amédoon oe epBadov (18 V, 2,5 m? 6,5
Ah)
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog kg 3,9
Mnkog x TTAdTog X UWog mm 400x210
X245

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

21a0un NXNTIKAG TTiEaNg dB(A) <70

Me tnVv emQUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

O6Lwme ykasaHusa 121
Yka3saHusi no TexHunke 6esonacHocTy . 122
Mcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHMIo .... 123
3awymTa okpyxatoLen cpeabl 123
CepsucHas cnyx6a 123
lMpuHaanexHoCTN 1 3anacHble YacTu 123
KOMNNEKT NOCTABKM ......cccvveuveanrenne . 123
FapaHThS....cccoveeieee, 123
CVMBObI Ha YCTPONCTBE ... 123
OnucaHue ycTponcTea 123
3apsiaka akkymynaTopHoro bnoka... 124
Bsopg B akcnnyataumio 124
Okennyaraums 124
TpaHcnopTupoBka 126
Yxop v TexHuuyeckoe obcnyxvBaHue 126
[MomoLLb Npn HENCNPaBHOCTSX ... 126
TexHn4eckne xapaKkTepucTUKn 126

O6uwue ykaszaHusA
Mepen nepBbIM UcNonb3oBaHNEM
A || criegyet npoynTaTh npunaraemyto
OPUrMHamNbHYI0 MHCTPYKLMIO MO

aKCnnyaTaumum yCTporucTBa, akkyMynsiTopHoro 6rnoka u

3apsiQHOrO YCTpoCTBa. [leiiCTBOBaTb B COOTBETCTBUN C

HUMU.

CriepyeT COXpaHUTb AOKYMEHTaLMIO ANs AarnbHenLwero

Nnonb30BaHUsA UNW Ans criefyloLlero BnagensLa.

e HecobntogeHve MHCTPYKLMK MO KCnyaTaumm
MOXeT MPUBECTW K MOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U
OMacHOCTW TPaBMUPOBaHWS MOMb30BaTenNs U
ApYyrux nuu,.

o [pu o6Hapy>KeHUK TpaHCNOPTHBIX NOBPEXAEHUN
cpa3sy NpPoMHOPMUPOBaTL TOPrOBOTO
npeacraBuTens.

e B 3aBMCMMOCTM OT BapuaHTa yCTponcTBa
aKKyMynaTOPHbIA 6GNOK 1 3apsiAHOE YCTPOMUCTBO
BXOASAT B KOMMMEKT NOCTaBKM.

e [Ipu pacnakoBke yCTpPONCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMMNEKTHOCTb U LIeNOCTHOCTb.

QR-koa® Ansi BbI30Ba BUAEOUHCTPYKLMIA CM. B:

KARCHER

@ Howto

QR-ko® sBnsetcs 3aperncTpupoBaHHON TOProBOWA
mapkor komnanum DENSO WAVE INCORPORATED.
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YKa3aHus No TeXHukKe

6e3onacHocCTU

CTeneHb onacHOCTH

e YKasaHue omHOCUMesbHO Henocpe@cmeeHHo
2[)0357”.46[] ornacHocmu, komopas npusodum K
msiXesibIM mpasmam urnu K cmepmu.

AN MPEQYTNPEXOQEHNE

e YkasaHue OmHOCUMEsTbHO 803MOXHOU
romeHyuasnbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npueecmu K mskesbiM mpasmam uru K
cmepmu.

&N OCTOPOXHO

e YKaszaHue Ha MomMeHYUaIbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MOXem Npueecmu K rofly4eHuIo JIe2KUx
mpaem.

BHUMAHUWE

o YkasaHue omHOCUMesIbHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuarnbHbil yuiepb.

O6Lwme yka3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoCcTU

A OIlNACHOCTB e Onacrocms yOywnbsi.

YnaKko8oYHyIo MieHKy XxpaHums 6 HedocmyrnHom Onsi
demell Mmecme.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME « vicronssosams
ycmpolicmeo mosibKo Mo Ha3HaYeHu. Yyumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembumu uyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, 0cobeHHo 0embmMul.

® Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU (hu3U4ECKUMU, CEHCOPHLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CrIoco6HOCMSIMU, @ makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrnonbL308ame ycmpoUcmeo morbKO 8 Mom
cryqae, ecriu OHU Haxo0simces nod Hadnexawum
MIPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMaX
KOMnemeHmHo20 fluya oOmHocumesnbHo 6e3onacHoeo
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U 0CO3Harom
B803MOXHbIE PUCKU. ® YcmpolicmeoM pa3peweHo
ronb308ambCsi MOJILKO NuyaM, KOmopble NPowIu
UHCMpyKmax rno obpauwjeHuro ¢ HuUM, nodmeepounu
€80U Cr1ocobHOCMU 10 yrpasneHuo HUM U KOmopbiM
1opy4eHo Nosb308aHUEe ycmpolicmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim.
e Crnedump 3a mem, Ymobbl demu He uzpanu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsim pa3peweHo nposodums
oyucmky u obcnyxusaHue ycmpoulicmea mosbKo nod
puUCMOMpPOoMm.

AN OCTOPOXKHO e ripedoxparumensbie
ycmpoticmea rpedHasHadeHb! 0n1s eawel 3aujumal.
3anpeweHo usMeHsMb npedoxpaHumesibHble
ycmpolicmea unu npeHebpezams umu.

Akcnnyarauus

A OIMACHOCTb

e OKcrilyamayusi 80 83PbIB00MACHbIX 30HaX

3anpeuwjeHa.

o OnacHocmb 83pbiga

e He donyckamb 8cacbiaHUsI 20pHOHUX 2a308,
XKuOKocmed u nbinu.

o He donyckamb ecacbhi8aHUs MblIU Memarnos,
ecmynauux 8 XUMUYeCcKUe peakyuu (Hanpumep,
anomMuHull, MagHUU Unu YuHK).

o He donyckamb ecacbigaHusi Hepa3basneHHbIX
wenoyel u kucrom.

e He Oonyckamb ecacbi8aHUsi 20psiUUX UnU
mnerowux npedmMemos.
Kpome moeo amu sewjecmea mo2ym pasbedamb
ucrionb3o8aHHbIe 8 pubope Mamepuarib.
e PemoHmHble pabombi u pabomsi ¢
anekmpoobopydosaHuem nopyyams MosbKO
asmopu308aHHOU cepsuCHOU cryxb6e.

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE

o OnacHocmb mpasmuposaHusi. He npouseodums
gcacbigaHuUe C MOMOWbI0 HacadKu U ecacblearowiels
mpy6ku 8651u3u 20/108bI.

® B crniyyae neHoobpasosaHus unu 8bimeKaHusi
JKUOKOCMU HEMEONEHHO 8bIKIIYUMb yCmpoUcmeo,
userneyb WwmercesbHyI0 8UNKy U3 pO3emKu uiu
8bIHYyMb aKKyMynsimopHbIU 6I10K.

&N OCTOPOXHO

e 3anpewaemcs ocmaensme pabomarowiee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

lMeped kaxdbiM ucronb308aHUeM Npoeepsimb
Halnexauwee cocmosiHue u 6e3onacHocms
aKcrmyamayuu yecmpoticmea u npuHadnexHocmed.
He ucnonb3o8ams ycmpolicmeo, ecsu OHO
HeucrpagHo unu Hebe3onacHo 8 aKCrIyamauuu.
He ucnionb3ytime npubop, ecnu oH ynan, nony4un
ydap unu umeem 8udUMbIE MOBPEXOEHUSI.
Ucnpasbme nospexdeHusi Hadnexaujum obpasom,
npexde YyeM CHo8a 88ecmu ycmpolicmeo 8
KCMTyamayuro.

Ucnonb3osamb morbko yucmswue cpedcmea,
pekomeHOo8aHHbIe npoussodumernem, u
cobnodame UHCMPYKUUU 10 MPUMEHEHUIO,
ymurnu3ayuu, a makxe rpedynpexoarowue
yKa3aHus npousgodumereli yucmsauux cpedcms.

BHUMAHUE

® 3awuuwams ycmpolicmeo om HebnagonpusimHbIx
M0200HbIX ycriosul, 8ragu u xaphbl.

e He cobupalime makue seuwjecmea, KaK 2urc,
uemeHm u m. 4., mak Kak OHU Mo2ym 3ameepoemb
pu KoHmakme ¢ 8odoll u npusecmu K cboro 8
pabome ycmpoticmea.

Yxoa n TexHuuyeckoe OGCﬂy)KMBaHVIe

lMpumeyaHue

o [leped ebinonHeHuem bbix pabom o yxody u
MexHU4YeCKoMy 0BCITyKUBaHUIO 8bIKITYUMb
ycmpolicmeo u u3erneyb akKyMyrnsimopHbIl 6I10K.

&N OCTOPOXHO

® Pabomsi 10 peMOHMY U C 3M1eKmpuYecKumMu
KOMMOHeHmamu nopy4ams mosbKO
asmopu3oeaHHoU cepsucHol cryxbe.

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

o Ycmpoticmeo umeem anekmpu4ecKue KOMIOHEHMbI,
103MOoMy €20 Hefb3s Mbimb 100 MPomo4yHol 8000U.

BHUMAHUE

e He ucronb3oeams 0n1s 04UCMKU abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 05151 YUCMKU cmekna unu
yHugepcarbHble Yucmsujue cpedcmea.

Ecnu ycmpoticmeo He 6ydem ucronb3o8amscs
dnumeribHOe 8PEMSI, 8bIHYyMb aKKyMyssImopHbIU
6nok u3 ycmpoticmea.

U3eneyb ucnonb308aHHbIU aKKyMynsimopHbiIl 610K
u3 ycmpoticmea u ymunu3upogams e20
Hadnexawum obpasom.
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

YCTPONCTBO NpeaHas3HavYeHo TONbKO Anst
MCMONb30BaHUS B JOMALLHEM XO35IUCTBE.
YCTpOWCTBO NpegHasHayYeHo Ans UCNonb3oBaHus B
KayecTBe MUHUMOWKM NSt OYUCTKU CanoHOB
aBTOMObuneln n obMBOYHbIX TKaHEW B canoHax B
COOTBETCTBUM C MOMOXEHUSIMU, NPUBEAEHHbIMU B
[aHHOWM MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaunu, U ykasaHusMm
no TexHuke 6esonacHocTu.

[ns pabotbl TpebyeTcsa akKyMynsTOpPHbIA Brok
nnatcopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHanbHbIM HanpshxeHmem 18 B u nogxoasiwee
3apsaHoe ycTpoiicTeo KARCHER ¢ HOMUHaNbHbLIM
HanpsxeHnem 18 B, KOTOpble He BXOAAT B KOMMIEKT
NOCTaBKM.

AKKyMynsiTOpHble 6510kM 1 3apsiiHble YCTPOWCTBA,
KOTOpble HEe BXOASAT B KOMMMEKT NOCTaBKW UK
TpebytoTCcst 4ONONHUTENbHO, AOCTYMHbI B KA4eCTBe
crneumanbHbIX NPUHaANEXHOCTEN.

3a Ta OKpyXaklLlieun cpenbl
£y YnakoBouHble MaTepuansi nogaalTcs
QKQ BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanumo
yTUnu3npoBaTb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OneKTpnyeckne 1 anekTPoHHble YCTPOMCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
s PUIOJHbIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo TaKne KOMMOHEHTHI, kKak 6aTapenu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasubHOM obpalleHun Unu HeHaanexawewn
yTURAU3auumn NpeacTaBnsaoT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb AJ1S 3[0POBbS 1 OKpyXatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoaAnMbI ANns
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTBA,
0603HaYeHHble 9TUM CMMBOIOM, 3aMnpeLLeHo
YyTUNN3NPOBaTbL BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMM.
YkasaHus no komnoHeHTam (REACH)
[ins nonyyeHus akTyanbHOW MHgopMaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dunman drpmel KARCHER Bceraa okaxeT noaaepxky
B Clyyae BO3HWUKHOBEHWSI BOMPOCOB UM
HeucnpaBHOCTeW.

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrvHanbHble
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. ToNbKO OHU
rapaHTupytot 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTPONCTBA.

[ns nonyveHns nHpopmaumm o NpUHAANEXHOCTSAX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn HepgoCcTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, MOMNyYeHHbIX BO BpEMsI
TPaHCNOPTMPOBKM, CrieayeT YyBeJOMUTb TOProByHo
opraHv3auuio, NpoAaBsLLyio YCTPOCTBO.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AelCTBYyOT COOTBETCTBYOLMNE
YCNOBUS rapaHTUW, YCTAHOBIEHHbIE Halleln AovepHen
cbbITOBON KOMNaHUen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH

YCTPONCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnu npuymHa 3akniyaeTcs B
nedekrax maTepunanos Unu Npom3BoacTBeHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHWS NPETEH3NI B TeYeHne
rapaHTUIMHOTO cpoka npockba obpalLaTbCs ¢ YEKOM O
NoKyrkKe B TOProByto OpraHn3aLuio, NpoaasLLyio
nsgenuve, unu B GrivkaiiLLyto YronmHOMOYEHHY0 CyX0By
CepBUCHOro obCnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKoaMpPOBaHHOM BUE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LUMPLI UMEIDT
cnegyollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cToneTtue Bbinycka

1  pecsiTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
0  nepBas uudpa mecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

e Ha BHyTpeHHew
cTopoHe 6aka ans

SYSTEM CLEANING

a P YnCcTON BOAbI
: MMetTCs CUMBOIbI
@I NS O4UCTKN CUCTEMBI
nocne
—
MCNOSb30BaHUS:

1 HanonHuTk Gak ansa
YnCTON BOAbI
BOOONPOBOAHON
BOJOW.

2 TonHoCTbio BCTaBUTb
LeneByto Hacagky B
oTBepcTue Baka un
BKITOYUTb
yCTPOWCTBO.

Cwm. Takke rnasy
OkoHyaHue pabomsi

McaHue yCTpoucTBa

OcHalleHne 0TNnYaeTCs B 3aBUCMMOCTH OT BbIOpPaHHOW
Mogenu. OnucaHue onpenerneHHoro ocHalleHus
npuBeaeHO Ha ynakoBke yCTPOMCTBa.

PUCYHKM CM. Ha cTpaHULax ¢ pUCyHKaMu.

PucyHok A

@ PaabeM N5 NOAKMIOYEHUS pachbiNUTEnbHOro/
BCACHIBAIOLLErO LNaHra

@ Beikntoyatens yctponictsa (1 (ON)/0 (OFF))
@ Bak ans rpsasHomn BoAbl C KPbILLKOWN

@ Bak ons 41cTon Boabl C KPbILIKOW

(&) 3amok Gaka

@ Pyuka ansi nepeHocku

@ [epxaTenb Ans npuHaanexHocTen

MecTo Ans xpaHeHus ry6Ku, WeTK1, nakeTa ¢
MOILLMM CPEACTBOM

(9) Ortcek ans akkymynATOpHOrO Grioka
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*AKKYMYNATOPHbIN 6ok

@ PacnbinuTeNbHbIN/BCACLIBAIOLWMIA LUMAHT C
BpaLlaloLLencs pyKOSITKON

@ Hacapka anst msirkon mebenuv ans
NynbBEPU3aLMOHHOI O4NCTKM

@ Lenesas Hacagka Ans nynbBepu3aLMoHHON
O4MCTKU

Motowee cpeactso RM 519 (100 mn)
@ *3apsigHoe yCTPOWCTBO

* onuus

3apsigka akKyMynsATOpPHOro 6noka

1. 3apsauTb akkyMynsaTOpHbIA GMOK (CM. MHCTPYKLMK
no 3KCMyaTaLnm N MHCTPYKLIMW MO TEXHWKe
6e3onacHOCTH Ansi akKyMynsTopHoro 6rioka u
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA).

Beoa B KcnnyaTtauuko

I'Ipe.qBapMTeanaﬂ O4YUCTKa
lMpumeyvaHue
[MockonbKy ycmpoticmeo He umeem hyHKUUU Cyxou
oyucmku, npu Heobxodumocmu reped oyucmyou
obusku ydanumb KpyrHble Yacmuybl Mycopa
(Hanpumep, KPOWKU) C MOMOWb0 06bIYHO20 Mbliecoca.

anCOGHMHeHMe I'IpVIHaFIne)KHOCTeI"'I
BcTaBuTb pacnbinvMTenbHbIA/BCaChIBAOLLMIA LLNaHT
B pa3beM A5 NOAKMIOYEHNs LWaHra 4o uKcaLmu.
[lns 3BneyeHvst WwWnaHra cnegyert HaxaTtb
dmKcaTop 1 M3BneYb pacnbinuTenbHbIn/
BCaCbIBAKOLLWIA LLUMAHT.
PucyHok B
B 3aBMCKMOCTM OT NPUMEHEHUSt NOACOEANHNTD K
pyKOSITKe HacaaKy Ans Msirkoi me6enu unu
LeneBylo Hacagky.
[ins oTcoeanHeHWst Hacaaku HaxaTb Ha dukcaTop
Ha pyKOSiTKe pacnblnUTenbHOro/BcachlBatoLLero
LUNaHra 1 CHATb Hacaaky.
PucyHok C
PucyHok D

-

N

3anonHeHue 6aka Ansi YUCTOW BoAbl

BHUMAHUE

Bkrtouame ycmpolicmeo mosbKo 8 mom criy4ae, ecnu
ycmaroeneHb! 6aku 0nss yucmoUl u 2psi3HoU 800bl.

BHUMAHUE

Pesepsyapbi 0nsi caexxeli U cmo4YHol 800kl OOMKHbI
6bimb HadexHO 3aKperneHbl 8 ycmpoticmee.

BHUMAHWE

Ucnonb3osaHue HEMoOXodAawux Mowux cpedcms

Moxem rnospedums ycmpoulcmeo u npusecmu K

aHHYIUPOBaHUK 2apaHmuu.

lMpumevaHue

IMpu Heobxod0umocmu 0551 O4UCMKU 06UBKU

ucrionb308ame moroujee cpedcmeo KARCHER RM

519.

o Cobnodame uHghopmayuto npouzeooumernsi
omHocumersnbHO 003UPOBKU MoKWe2o cpedcmea.

e Ha 00Ho 3anonHeHue baka pekomeHOyemcs
dosupoeka npubn.100 mn moroweao cpedecmea.

o 3anumb morowee cpedcmeo u 3anoHuUms 8000U
0o ommemku «Max».

o [lonHbil 06beM 3arnosiHeHUsi cocmaessnsiem Makc.
1,7 1.

lMpumeyaHue

Bak 0ns1 yucmoli 800bl MOXHO CHSIMb O HAMOMHEHUSs

unu HanosIHUMb HernocpedcmeeHHO Ha ycmpodlcmee.

HanonHeHune 6aka ANsA BoAbl HENOCPEACTBEHHO HA

ycTpoicTse

1 [MoTtsaHyTb 3aMok 6aka BBEPX M NOBEPHYTb €ro B
CTOPOHY. HanuTb MotoLee CpeacTeo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMEN, @ 3aTEM HaMONHUTL
6ak Bogon fo otmetkn « MAX».
PucyHok E

2 3akpblTb 3aMok Gaka.

CHsATUe 6aka Ans BoAbl ANIA HaMOJNHEHUs

1 V3Bneyb 6ak Ans Bofbl BEPTUKaNbHO BBEPX 3a
NOTawHyo PYyKY.
PucyHok F

2 [oTsHyTb 3aMok 6aka BBEPX, NOBEPHYTb €ro B
CTOPOHY ¥ HanonHUTbL 6ak Anst BoAbl MOKOLLMM
CpeAcTBOM 1 BOAONPOBOAHOW BOAOW 4O OTMETKU
«MAX».
PucyHok G
unm
PasbnokmpoBaTb KpbILwKy 6aka, CHATb ee 1
3anosHNUTbL 6ak MOKLLMM CPeaCTBOM U
BOZOMNPOBOAHON BOAoN A0 oTMeTkn «MAX».
PucyHok H

3 3akpbITb 3amok 6aka Unun HageTb KpbILLKy H6aka,
ybeanBLIMCh B HAAEXHOCTM NOCaaKu.

4 BcTaBuTb 6ak Ans Boabl 4O caMoro gHa
yCTpOWCTBA.

YcTaHOBKa akKyMynsTOpHoro 6noka
e BcTaBuTb akKyMynaTopHbI 6ok cBepxy B OTCek
AN akkymynsaTopHoro 6noka o cgukcaumu.

BHUMAHUE
Ucronb3ytime monbko akkyMynsimopHsle 6510Ku
nnameopmsl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHarlbHbIM HarnpsixeHuem 18 B.

PucyHok |

BknroyeHue ycTponcTBa
1. YcTaHoBWTb BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA B
nonoxeHve 1 (ON).
PucyHok J
BcacbiBatowas TypbrHa 1 Hacoc 3anyckaroTcs.

Ouuncrtka o6uBKM
lMpumeyaHue
Ucnonb3oeaHue mennol 800bI (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbiwaem 3ghghekmu8HOCMb YUCMKU.
lMpumeyaHue
[ns oyucmku ucrionb3ylime morbKo Motowee
cpedcmeo RM 519 KARCHER.

BHUMAHWE

OnacHocmb Mol We20 pacmeopa

OnacHocmb 108pex0eHust

lMeped ucnonb3o8aHuemM ycmpolicmea nposepums

oyuwaembili 06bekm Ha ycmol4ueocmb OKpacku u

8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

1. 3anonHuTtb 6ak Ans YACTOM BOAbl MOKOLLUM
CpEeACTBOM M BOAOW, cM. rnaBy 3anonHeHue baka
dns yucmod 800b!.

2. BcraBuTb akKyMynsiTOpHbIV 6roK, CM. rmaBy
YcmaHoeka akKyMynsimopHo20 br1oka.
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3. Bknountb yCTPONCTBO, CM. rnasy BkrnoyeHue
ycmpoticmea

4. [ns pacnbineHns MoKLEero pactTeopa HaxaTb
pblyar Ha pyKosiTKe.
PucyHok K

5. TlpotarueaTtb Hacanky Ans msrkoi mebenu Ha cebs
o 0YMLLAEMOi NOBEPXHOCTY PSAAMU BHAXMECT, He
oT cebs.

lMpumeyaHue

IMpu nonHom 6ake 01151 epsi3Hol 800bI 8XOOHOE

omeepcmue 3aKpblgaemcs rornnaekom, a ycmpolicmeo

Ha4yuHaem pabomamb C M08bIWEeHHbIM YUCITOM

obopomos.

6. HemenneHHO BbIKMIOYUTbL YCTPOWCTBO U
OMOPOXHUTL Bak ANst rPsI3HON BOAbI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue 6aka 01151 2psi3HOU 800bI.

MeTOﬂbI OYUCTKHN
Ierkoe/HopmanbHoe 3arpsisHeHne

1. YcTaHOBUTb BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA B
nonoxeHue 1 (ON).
PucyHok J
BcacbiBatoLasi TypbuHa 1 Hacoc 3anyckaroTcs.
2. HaxaTb Ha pblyar Ans pacnbineHus.
Motowumii pacTBop pacnbinsercs.
PucyHok K
3. OTnycTuTb pblyar ANns pacnbineHns n cobpatb
ocTaTku MoloLLero pacteopa.
4. Tlocne o4nCTKM NMPOMbITb OBMBKY M YNCTOMN TENnown
BOAOW U MO XenaHUIo HAaHeCTN NPOMNUTKY.

CunbHoe 3arpsiaHeHue Unu nATHa

1. YcTaHOBUTbL BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA B
nonoxexne 1 (ON).
PucyHok J
BcacbiBatowas TypbrHa n Hacoc 3anyckatoTcs.
2. HaxaTb Ha pblyar ons pacrnbineHus.
PucyHok K
Motowumii pacTBop pacnbinsercs.
3. YcTaHoBUTBL BbIKMOYATENb YCTPOWCTBA B
nonoxexwue 0 (OFF).
PucyHok L
4. OcCTaBUTb MOILLMI pacTBOpP HE MEHee YeM Ha 5
MWHYT ANs BO3OENACTBUS.
5. YcTaHOBWTb BbIKNOYaTENb YCTPOMUCTBA B
nonoxexune 1 (ON).
BcacebiBatoLasi TypbuHa 1 Hacoc 3anyckatoTcs.
PucyHok J
CobpaTb ocTaTku MOIOLLEro pacTBopa.
Mpn HeobxoaMMOCTM NOBTOPUTL NpoLiecc.
[Mocne 04nCTKM NPOMbITE OBUBKY M YACTON TEMMON
BOZIOM M MO >KeNaHUo HaHEeCTN NPOMUTKY.

N>

OkoHYaHue paboThi
MpumevaHue
YmobbI 8 UHUSIX HE OCMasanuUCh Yacmuuybl MOWE20
cpedcmea u epsA3u, nocrne Kaxoo2o UCMonb308aHUs
nposodums o4ucmky cucmemsl (6e3 dobasneHust
morowux cpedcms).
1. YcTaHOBWTb BbIKIOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexue 0 (OFF).
PucyHok L
2. OnopoxHWUTb 6ak ANs rpsi3HO BOAbI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue baka 0nsi 2psi3HOU 800bI.
3. 3anonHuTb 6ak ANs YACTON BOAbI BOAONPOBOAHOW
BOAOI [0 oTMeTkn « MAX», cM. rmasy 3arnonHeHue
baka 0151 yucmoti 800kbl.

4. YcTaHOBWTBL LLENEeBYo HacaaKy Ha
pacnbiNUTENbHbIA/BCACHIBAIOLLMIA LUMAHT.

5. OTKpbITb 3aMOK Baka 1 NONHOCTbIO BCTaBUTb
Lienesyto HacadKy B OTBepcTUe.

PucyHok M

6. YcTaHOBWUTBL BbIKNOYaTENb YCTPOWUCTBA B
nonoxeHue 1 (ON), oqHOBPEMEHHO HaXMMas u
yAEpXUBas pblyar ANs pacnbieHns Ha pyKosTKe.
PucyHok J
Mpouecc npoMbIBKK 3aBepLUIaeTcs, Kak Tonbko Hak
AN YNCTON BOAbl CTAHOBUTCS MOMHOCTBIO MYCTbIM.

7. YcTaHOBUTb BbIKMOYATENb YCTPONCTBA B
nonoxeHwue 0 (OFF).

PucyHok L

8. BbIHYTb aKkyMynsiTopHbIii 610K, CM. rnaBy
U3eneqeHue akkymynssmopHoz2o0 brioka.

9. Tpmn HeobxoaMMOCTMN 3apsaanTb aKKyMYMATOPHbIA
6nok.

10. OnopoxHuTb Bak ANs rpPA3HON BoAbl, CM. rMaBy
OrnopoxHeHue baka Orisi 2psi3HOU 800bI.

11. TwaTenbHO NPOMbITE Bak Ans rps3HON BoAb!
YMCTOWN BOOOWA.

12. Mpy HeO6Xo0ANMOCTH, HaNpUMep Npu 3arpsA3HEHNM
cetyaToro cunbTpa B 6ake ANst YNCTOM BOAbI,
NPOMbITb 6aK AN YACTON BOAbl YNCTOW BOAOW, CM.
rmaBy Ouyucmka KpbiwkKu 6aka 0151 2ps3HOU 800bI U
omoenumerns.

13. OTCcoeanHUTL NPUHAANEXHOCTM OT YCTPOWCTBA.

14. Oins ynaneHus ocTaTkoB XUAKOCTU B
pacnbinMTensHOM/BCachbIBalOLLEM LUNAHre:

a Haxatb Ha hukcaTop 1 CHSATb pacnbiNUTENbHbIA/
BCAaCbIBaOLLMIA LUMAHT C YyCTPOMCTBA.

b HaxaTb Ha pblyar Ha pyKosiTke 1 CnnTb
XNOKOCTb.

MpumeyaHue

YmobbI XUOKOCMb MO2n1a MOTHOCMbIO 8bICOXHYMb, HE

HaMambl8amb pacrbliumerbHbil/ecacbigarowyuli

winaHe 80Kpya ycmpoulicmea 05151 €20 CyWKU.

lMpumeyaHue

[nsa npedomepauwieHusi 06pa3osaHusi 1lyx 8 XKUoM

roMew,eHuU (Harpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

napkeme) criume ocmamku XudKocmu & nodXo0siuyo
eMKocmb (Harpumep, yMbl8aribHUK, 8e0p0).

15. MNpoMbITb Hacaaky Ansa Msrkon mebenu
BOAONPOBOAHON BOAOW U AATb YCTPONUCTBY
BbICOXHYTb BMECTE C APYrIMU NMPUHAANEXHOCTAMU.

16. MocTaBuUTb YCTPOWCTBO Ha XpaHeHue B
«MONOXEHUN ANs CyLKU» (KpbILLKM 06oux Gakos
cnerka npuoTKPbIThI, YTOObLI OCTaBLUASACS XNAKOCTb
MOTrTIa NOMHOCTbIO BbICOXHYTb).

OnopoxHeHue 6aka Ans rpssHon BoAbl

1. BbIHYTb 6ak Ans rpsisHol BoAbl BEPTUKaNbHO BBEPX
3a NoTanHyt pyuKy.
PucyHok N

2. PasbnokupoBaTb ABa 60kOBbIX 3aMka Haka, CHATb
KpbILLKY 6aka 1 CnuTb rPsi3Hyto Boay.
PucyHok O

3. Tpu npogomkeHun ouncTkn: HapeTb kpbiwky 6aka,
y6eamBLIMCL B HAJeXHOCTU ee nocagku. BetaButb
6aK Ans rpsAsHoi Bogbl 4O CAMOTO [Ha YCTPOWCTBA.

4. Tlo okOHYaHWM o4ncTku: MNocTaBnTb YCTPONCTBO Ha
XpaHEHWE B «MOSIOXKEHUN A1s CYLIKW» (KpbilKa
6aka cnerka nNpuoTKpbITa, YTOObI OCTaBLLASCS
XUAKOCTb MOFa NMOMHOCTbLIO BbICOXHYTh).
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OuuncTKa KpbILKKU 6aka Ansa rpsasHon BoAabl U
oTaenuTens

MpumevaHue

Ha eHympeHHel cmopoHe Kpbiwku 6aka 0515 epsi3Hol

800b! (Ha omOenumerne) Haxo0simes 2 cemku. Ecnu

CemKuU 8f1axHble Uru 2ps3Hble, Mornagok Moxem

repeKnYamsCsi HernpasusibHO U ycmpolicmeo

MOXem 8bIKo4ambCsl C/IUWKOM PaHo.

Moamomy cnedume 3a mem, Ymobbl CEMKU 80 8pEMSI

pabomsi 6birIu YUCMBIMU U CyXUMU.

1. W3Bneuyb Hak Ans rpsisHoN BoAbl 13 yCTPOWCTBA, CM.
rnaBy OrmnopoxHeHue 6aka 0nsi epsi3HoU 800b!

2. CHATb KpbIWwKy ¢ 6aka 1 n3BneYvb oTaenuTenb.

3. AKKypaTHO OYUCTMTb KpbILKY 6aka 1 oTaenuTens
BIaXXHOW TPAMNKOWN.

4. OCTOpOXHO yAanuTb Bnary Cyxoi TpSnkon.
PucyHok P

5. CobpaTb BMeCTe KpbilLKy 6aka n oTaenutens,
3aKkpenuTb UX Ha 6ake 1 ycTaHOBUTL 06paTHO B
YCTPONCTBO.

N3BneyeHue akKymMynsiTopHOro 6noka
MpumevaHue
lNpu dnumenbHbIx Nepepsisax 8 pabome u3erneyqs
aKKymynssmopHbIl 6510k u3 ycmpoticmea u
pedoxpaHumse €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20
UCronb308aHUs.
e /I3Bneyb akkyMynaTOPHbI 610k BBEPX M3

yCTpONCTBA.

PucyHok Q

XpaHeHue ycTponcTea

e 3akpenuTb LLENeByo Hacaaky Ha aepxarene
NpUHaANexHocTen.

e HamoTaTb BcacbiBaloOLWMiA LUNAHT BOKPYT
YCTPOICTBA W 3aKpenuTb ero Ha Apyrom aepxarene
nNpVYHaanNexHoCcTen BMecTe C HacaaKkon AN MArkomn
mebenu.

PucyHok R
PucyHok S

o XpaHWTb YyCTPONCTBO B CYyXOM U 3aLLULLEHHOM OT

MOPO30B MOMELLEHNN.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U nospexoeHull
Bo epemsi mpaHcropmupoeKu y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYHO
1. BbiCOKO nogHATbL NpMBOP 3a pyyKy 1 NEPEHECTU.
TpaHcnopTUpOBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.

1. 3adwmkcupoBaTb NpuboOp OT CMeLLeHNs u
OMpPOKNAbIBaHUS.

Yxoa n TexHun4yeckoe

obcnyxuBaHue

YCcTpOMCTBO 1 NpMHaANEeXHOCTN
1. YcTponcTBa 1 NNacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTH
YUCTUTb OBbIYHBIMY CPeaCTBaMU NS YNCTKU
nnacTmacchi.
2. Tpwn HeobxoaMMOCTM NPOMbITE BOAOW KOHTENHEP 1
NPUHAANEXHOCTU, U NPOCYLUNTL UX Nepeq
AanbHeNWNM NPpUMEHeHneM.

3. PerynspHo npoBepsTb 3apsiAHble KOHTaKTbl Ha
Hanuuue 3arpsisHeHUi 1 Npu HeobXxoaAMMOCTM
ounwathb ux.

OumcTtka hunbTpa UncTom BoAbI

lMpumeyaHue
Ha dHe baka Onsi yucmoti 800kl Haxodumcs unbmp,
Ha Komopom mo2ym ocedampb Yacmuubl 2ps3u,
6r10KUPYS MOMOK 800bI.
loamomy peaynspHo npombieams bak 0ns1 yucmol
800bI.
1. W3Bneyb 6ak Ansa YMcTon Bodbl U3 yCTPONCTBA, CM.

rnaBy 3anosnHeHue 6aka 05151 Hucmou 800b!
2. TMpoMbiTb Bak Ans YNCTOW BOAbI YACTON BOAOMN.
3. BcTaBuTtb 6ak Anst YNCTOW BOAb! B YCTPONCTBO.

OMOLUb NPU HeUcnpaBHOCTAX

YcTpoucTBO He paboTaeT

AKKYMYNSTOPHbIN GNOK pacnonioxeH HenpaBubHO B

oTceke.

1. 3adBMHYTb akKyMYNATOPHBbIA GNok B OTCek A0
dukcauumn.

lMpumeyaHue

B cryyae Heobxodumocmu CHoga cHUMUMe

aKKyMynsimopHbill 610K U T08MOpPHO ecmasbme e20 00

wernyka.

CnuLLIKOM HM3KWUIA YPOBEHb 3apsia akKyMynsaTOPHOro

6noka (cm. gucnnen).

1. 3apsauTb akKyMynsTOPHbIA GroK.

AKKyMYNATOPHbBIN GMOK UNu 3apsiAHOe YyCTPOUCTBO

HencnpaeHbI.

1. 3ameHuTb akKyMynaTOPHbI 6GnoK unu 3apsgHoe
YCTPOWCTBO.

YcTponcTBO OTKMIOYaeTcsi aBTOMaTU4eCcKn

MeperpeB ycTponcTBa/akkyMynsiTopHoro 6noka.

® [logoxaaTb, MOKa YCTPONCTBO/aKKYMYNSTOPHbIV
6noK OCTbIHET.

CerTku KpbiLLKkv 6aka Ans rpsi3Hoi BoAbl 3arpsisHeHbI

VNN BMaXHbIe.

®  OYnCTUTL/NPOCYLLINTL CETKM.

M3 Hacaaku He BbIxoauT Boaa

® HanonHuTb Gak Ans YUCToN BOAbI.

® [IpoBepuTb NPaBUIILHOCTb COEANHEHUSA Hacaakn 1
pacnbInUTenbLHOro/BCachiBatoLLero LWnaHra.

®  OyncTUTL OUNLTP YNCTON BOAbI.

® PacnbinuTenbHbI HAacoc HencnpaeeH, 0bpaTUTbCs
B CEPBUWCHYIO CInyx0y.

HepocTtaTouHast MOWHOCTb BCachbiBaHUs

Hacagka ansa msrkon mebenu, Lwenesas Hacagka unm

BCaCbIBaIOLLWIA LLIMAHT 3aCOPEHbI.

® [IpoBepuTb Hacaaky Ans msrkon mebenu, wenesyto
HacapKy v BcacblBalOLLMWIA LLNaHT Ha npeaMeT
3acopeHusi 1 Npy HEOBXOANMOCTU OYUCTUT.

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

SneKTpmecKoe noaknyeHue

HomuHanbHoe HanpskeHne \% 18 DC
aKKyMynaTopHoro 6rnoka

HomuHanbHas MoLHOCTb w 200
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTporcTBa
3anpaBo4Hasi eMKOCTb YNCTON | 1,7
BOAbI

3anpaBoyHasi eMKOCTb rpsisHont | 2,9
BOAbI
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Bpems pabotbl npu nonHom MuHyTbl 12

3apsige akkymynstopa B

HopmarnbHoM pexume (18 B,

2,5 Aey)

Bpems pabotbl npu nonHom MuHyTbl 24

3apsiae akkymynstopa B

HopmansHoM pexume (18 B,

5 Aey)

Mpown3BoauTeEnbHOCTL NO m? 6,5

nnowaau (18 B, 2,5 Au)

Pa3mepbl u Bec

Bec kg 3,9

[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 400x210
X245

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

ypOBeHb 3BYKOBOIo faBneHuns

dB(A) <70

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BKASIBKM ...........cccoeuriuiieeieeaecee e 127
BKa3iBKM 3 TEXHIKN BE3MEKM .....cueevveeiieiieeiienes 127
BukopucTaHHs 32 MPU3HAYEHHSAM........covveeeneennnee. 128
OxopoHa AoBKINAS .. 128
CepsicHa crnyx6a . . 128
Mpunapas Ta 3anacHi AeTaNi ...oveeeerveeeeeiieeeies 128
KomnnekTt noctaskn

FapaHTif ....coveeeennen,

CHMBOIM HA MPUCTPOT .t 129
ONMUC NMPUCTPOIO ...ttt 129
3apspKaHHA aKyMynsTOPHOTO BnokKa.................. 129
BBeOeHHSA B EKCNNYATALI0 ....evvvieeeeeieee e 129
Ekcnnyatauis 130
TPaHCMOPTYBAHHS. ....c.veveeieeircinee . 131
[ornsg Ta TexHiYHe 0BCNyroByBaHHS.................. 131

[onomora B pasi HECMPaABHOCTEM ..........c.eeeerueen.. 132
TexHi4Hi XxapakTepucTmkm

Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM Cnif,

A || npounTaTn AofaHi opuriHasnbHi

IHCTpYyKUIii 3 ekcnnyaTauii npucTpoto,
aKyMynATOpHOro 6rnoky Ta 3apsgHoro npucTpoto. Jiatu

BiANOBIAHO A0 HUX.

[okymeHTu 36epirante Ans NoAanbLWOro KOPUCTYBaHHS

abo Ans HacTyMHOro BracHWKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKLil 3 ekcnnyaTauii Moxe
nNpu3BeCTW A0 NOLLKOMKEHHS MPUCTPOIO Ta
Hebesnekn Ansa oneparopa Ta iHLWKX OCi6.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHUX YLUKOAXKEHD
BiApa3sy npoiHopMyBaTh TOProBOro
npeacTaBHKKA.

e 3anexHo Big BapiaHTy NPUCTPOIO aKyMynSTOPHUI
6nok i 3apsAHWUIA NPUCTPI BXOAATb A0 KOMMIEKTY
NOCTaBKM.

e [lig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTM Oro
KOMIMIEKTHICTb i LiMiCHICTb.

QR-k0a® Ansa BUKNWKY BiAEOIHCTPYKLIN AMB.:

KARCHER

QR-Code® ¢ 3apeecTpoBaHO TOProBOK MapKO
komnanii DENSO WAVE INCORPORATED.

Bka3iBKU 3 TexHikun 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX Mpasm 4u
cmMepmi.

AN MNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzsecmu Ao MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS 1e2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXIUeoi momeHuitiHo Hebeane4yHoi
cumyaujl, Wo Moxe cripuduHuUmuU mMamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekun

A HEBE3IEKA o Hebesnexa A0yXu.
lMakysanbHy nnigky 36epicamu y HedocmynHomy 0115
dimed micui.

AT OnEPEﬂ)K EHHA o Bukopucmosysamu
npucmpit nuwe 3a npusHa4yeHHAM. Bpaxosysamu
ymosu Micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimel. e Ocobu 3 obmexxeHuUMu ghisudHUMU,
CeHCopHUMU abo po3ymosuMu 30iOBHOCMAMU, & MaKoX
ocobu, wo He Marmpb HeobxidHo20 Aoceidy i 3HaHb,
MOXymb 8uKopucmosysamu rpucmpit minbku rio
HanexHum Haanssdom abo sIKWO 80HU pouwIu
iHempyKkmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3ne4Ho2o
8uKopucmaHHs1 0brnadHaHHs U ycei0oMIIoMb
Moxnusi pusuku. e [lpucmpoem 00380155€MbCS
Kopucmysamucsi minbKu ocobam, siki npodwiiu
iHCmpyKkmaxx wo00 Mo8odx eHHs 3 HUM, nidmeepounu
ceoi 30i6HOCMi W00 KepysaHHs HUM ma sIKUM
dopydeHO KopucmysaHHs1 MPUCMPOEM.

® 3ab0poHAEMbCA npaytosamu 3 npucmpoem Oimsm.
o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e [limsim 0o38051€HO nposodumu
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OYUWEeHHs1 ma 06ci1y208y8aHHSI MPUCMPOK MirbKU 10
Haznsaoom.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0r1s1 8awo2o 3axucmy. 3abopoHsIEMbCS
3miHo8amu 3anobiKHI MpuCmMpPoI Yu Hexmysamu HUMU.

Ekcnnyartauis

/A HEBE3IEKA
e Ekcrinyamauyisi y 8ubyxoHebe3rneqyHux npuMilyeHHsIX
3abopoHeHa.
e Hebesneka subyxy
e He smsizylime neakosalimucmux 2asie, piouH abo
nuny.
e He emsizylime nuny akmueHUX Memarie
(Hanpuknad anoMmiHito, MazHito abo UUHKY).
e He smseylime KoHUeHmposaHi siyau abo Kucnomu.
e He smseylime npedmemis, wo 2opsms abo
mritome.
Lli peqosuHu Moxyms 0o0amkoeo pyliHysamu
Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMPOI.
o Pobomu 3 peMOHMy ma 3 eneKmpuyHUMU
KOMMOHeHmamu 0opyyamu minbKu ogiyitHid
cepsiCHIli cryx6i.

AN TIOMNEPELXXEHHA

o Hebesneka mpasmysaHHs. He npaytolime 3
HacalKor ma winiaH2oM rno6u3y oosu.

® Y pasi niHoymeopeHHsi abo 8UMOKY piOUHU He2alHO
BUMKHYMU rpucmpitl i sumsizamu wmerncesnbHy 8UnKy
abo sulHAMU aKyMynsimopHut BsI0K.

AN OBEPEXHO

o He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Hazns0y nid yac
pobomu.

lMeped KOXHUM 8UKOpUCMaHHSIM nepegipsiime
HanexHuli cmaH i 6e3nekKy ekcrinyamauii npucmpor
ma npunadds. He sukopucmosytime npucmpid,
SKWO 8iH HE Mpaytoe HanexHum YuHom abo toeo
cmaH Hebe3rneyHuli dnsi ekcrinyamauii.

He sukopucmosytime npucmpit, sKuio 8iH ernas,
yOapeHul abo noMimHo nowkodxeHul. YcyHbme
MOWKOOXEHHST HaleXHUM YUHOM reped rnoYyamkom
pobomu npucmpoio.

Kopucmysamucs nuwe oqucHumu 3acobamu,
pekoMeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM, | Dompumysamucsi
iHcmpykuyit w000 3acmocysaHHs, ymunizauii, a
makox rornepeodxysanbHUX 8KasieoK 8UPOBHUKI8
Muto4ux 3acobis.

YBATA

e 3axuwalime npucmpili 8i0 ekcmpemanbHUX
Mo200HUX yMos, gonozu Ui mensna.

He 36upatime maki pe4osuHu, fK 2ifc, yemeHm
mouwjo, OCKinbKU 80HU MOXYmb 3ameepdimu y pasi
KoHmakmy 3 8odoro i npussecmu 0o 360t 8 pobomi
npucmporo.

Jornsp Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

Bka3sieka

o [leped nposedeHHsiM bydb-sikux pobim 3 doensidy ma
mexHiYHo20 06CITy208y8aHHS CI1i0 8UMKHYMU
npucmpiti i 3HIMu akymynsimopHud 6s10K.

e Pobomu 3 pemMoHmMy ma 3 efnekmpuyHuUMu
KOMMoHeHmamu 0opyYyamu minbKu asmopu3osaHili
cepsicHili cr1yx®bi.

A\ TTOIMNEPEOXXEHHA

o [Ipucmpili Ma€e enekmpu4Hi KOMMOHEHMU, MOMYy
lioeo He MOXHa Mumu id MPOMOYHO 8000H0.

YBATA

e He sukopucmosyiime Onsi o4uUWeHHs abpasusu,
3acobu 0ns YUWeHHsI CKkna ma yHieepcarnbHi 3acobu
On1st YUWEHHS.

® SKwo npucmpili He 8UKOPUCMOBY8aMUMEMbCS
mpuseanutli Yac, 8UlHAMU aKyMynsamopHul 610K 3
npucmporo.

e Bumsiamu sukopucmaHull akymynssmopHuli 6110k 3
IpuCmMpPoro ma ymurizyeamu tio20 HanexHuUm YUHOM.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiii cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITHOYHO B
[OMaLLHbOMY rOCMOAAPCTBI.

[MpuUCTpiN NpusHayYeHnin 4Ns BUKOPUCTAHHS SK
MiHIMUIAKY NS OYULLEHHS CanoHiB aBTOMOGINIB Ta
0661BKY B canoHax BiANOBiAHO [0 NOMNOXeEHb,
HaBeAeHuX y Uil iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaradii, Ta BkasiBok
3 TexHikn 6e3neku.

[ns pobotu noTpibeH akymynsTopHuin 6ok
nnatcpopmm KARCHER Battery Power (+) 3
HoMmiHanbHot Hanpyroto 18 B Ta BignoBiaHNM
3apaaHum npuctpoem KARCHER 3 HoMiHanbHo
Hanpyroto 18 B, siki He BXOAATb A0 KOMMNEKTY
NoCTaBKU.

AKYMyNATOpHi 6rnoku Ta 3apsgHi NpUcTpoi, siki He
BXOASATb 4O KOMMNEKTY nocTasku abo siki NOTPiGHi
[04aTKOBO, AOCTYMHI B IKOCTi cnevjianbHOro npunaaas.

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxiAHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoau Ans JOBKINNS.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
mmm  1E€PEPOBKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT GaTapei,

aKyMynaTopy Yu MacTuno, ki 'y pasi
HenpaBuITbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBubHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's nioauHu Ta AoBkinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpUCcTpoi, NO3HaYEHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHAETLCA YTUNI3yBaTW PasoMm i3 MobyTOBMM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeaeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis dpipm KARCHER 3axan HagacTb MigTPUMKY B
pasi BUHMKHEHHS NUTaHb abo HECMPaBHOCTEN.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpUCTPOIO.

IHopMaLis woao npunagasa Ta 3anacHuX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHs MPUCTPOIO NEPEBIPUTU
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLUKOOXXEHb, OTPUMAaHUX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
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cnig NoBiAOMUTU NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBuU,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHO0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Ui KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTSArOM rapaHTiIMHOTO CTPOKY MU yCYyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHa HECNPaBHOCTI Nonsrae B
nedektax matepianis abo Bupo6HUYOMY Gpaky. Y pasi
BWHUKHEHHS NPETeH3i MPOTAroM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HaBNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOrO 06CnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOpOTI)

CumMmBONM Ha NpuUCTpoOi

e Ha BHyTPILLHIN
cTopoHi 6aka ans
4YucTOi BOAU €
CMMBONKN ANsi
OUMLLEHHSI CUCTEMU
nicns BUKOPUCTaHHS:
HanosnuTtun 6ak ana
yucToi Boau
BOAOMPOBIAHOW
BOAOH0.

2 TloBHicTIO BCTaBUTU
LWiNUHHY Hacaaky B
oTBip 6aka Ta
YBIMKHYTV NPUCTPINA.
[vB. Takox rnasy
3asepweHHs pobomu

C NPpUCTpoOKO
KomnnekTauisi BiapisHAETbCS B 3aneXHOCTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHoi kKoMNnekTalii HaBeaeHo Ha
ynakoBLji MPUCTPOIO.

PuricyHKM AMB. Ha CTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

SYSTEM CLEANING
1 'S

@;}

@ Po3’eM Ans po3nunioBanbHOro/BCMOKTYBabHOIO
LWwnaHry

Bumukay npuctpoto (1 (ON)/0 (OFF))
Bak ans 6pyaHoi BoAM 3 KPULLIKOKO
Bak anst YucToi Boau 3 KPULLIKOKD
Kpuwwka 6aka

Pyuka ons nepeHeceHHs

Tpumay ans npunagas

CICICICICICIC,

Micue ans 36epiraHHs rybku, LWiTky, nakeTta 3
MUAHUM 3acobom

[Hi3po Anst akymynsTopHoro 6noky

*AKyMynsTOpHWIA 6rok

@®

@ PosnuntoBanbHUIA/BCMOKTYBaNbHNUI LUMAHT 3
06epTOBOI0 PYKOSTKOO

@ Hacapka ans m'skux me6nis gns
nynbBepu3aLinHOro O4YMLLEHHSA

@ LLinmHHa Hacaaka Ana nynbBepu3auiniHoro
OYMLLEHHS

MwuiHuia 3aci6 RM 519 (100 mn)
({5 *3apsHuit npucTpiin

* onuia

3apsaXaHHA akyMynATOPHOro

6noka

1. 3apsgutu akymynaTopHuin 6nok (amB. iHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii Ta iHCTPyKLUii 3 TexHikn 6e3nekn
aKyMynsTopHoro 6roka i 3apsgHoOro NpUCTPoLo).

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

HonepeAHe OYULEeHHA
Bkasieka
Ockinbku npucmpiti He Mae hyHKUii Cyx020 OYUWEHHS,
3a nompebu neped oHuweHHAM 066usku sudanumu
8er1uKi YacmuHKU cMimms (Hanpuknad, kpuxmu) 3a
A0rnomoeoro 38u4atiHo20 nusIococy.

MigknioyeHHs npunaansa

1. BcTaBuTK po3numnioBanbHUIN/YCMOKTYBaNbHWIA
LnaHr y pos'em Ans NigKMIOYEHHS WnaHra go
dikcauii.

o L1lo6 3HATM LWNaHr, HaTUCHYTK dhikcaTop i BUTArHYTU
pPO3NUIoBanbHUIA/YCMOKTYBaNbHUI LUNAHT.
ManioHok B

2. 3anexHo Bif 3aCTOCYBaHHsA NpuegHaTh Ao
PYKOSITKM Hacaaky Ans M'sakux mebnis abo WwinnHHy
Hacapky.

e [1ns BiA'eqHaHHA HacagKn HaTUCHYTU Ha dbikcaTop
Ha pyKOATL PO3NMMOBaIbHOro/BCMOKTYBAlbHOIO
LUNaHra i 3HATU Hacaaky.

MantoHok C
MantoHok D

3anoBHeHHA 6aka Ans YicToi Boau

YBATA

TMpucmpiti emukamu minbKu nicns moeo, sik 6ydyms
8cmaHoerneHi 6aku 0ns yucmoi ma 6pydHoi 8oou.

YBATA

Pesepsyapu 0ns npicHoi ma cmiyHoi 800U MOBUHHI
6ymu HadiliHo cmaHoereHi 8 MPUCMpOi.

YBATA

BukopucmarHsi HerpudamHux MuliHUx 3acobie Moxe

nowkoOumu npucmpiti i npuzeecmu 00 aHytO8aHHs

2apaHmii.

Bka3sieka

SKuo nompibHo, Onsi o4uUWeHHs1 066usKu

guKopucmosyeamu mutiHuti 3aci6 KARCHER RM 519.

e Jlompumysamucs iHghopmauii supobHuUKa wodo
Ao3ysaHHs MULliHO20 3acoby.

e Ha o0He 3arnosHeHHs1 baka pekoMeHOyembCs
0o3ysaHHs1 npubn. 100 mn miHo20 3acoby.

e 3anumu muliHuli 3aci6 ma 3anogsHUmMu 6000t 00
rnosHayku «Max».

e [losHull 06’eM 3ano8HEHHs cmaHosumb mMakc. 1,7
nimpis.

Bka3sieka

Bak 0na yucmoi 00U MoxHa 3HAMU Onsi Haro8HEHHS

abo HanosHUMuU 6e3rnocepedHbLO Ha MPUCMPOI.

HanoBHeHHA 6aka anA Boau 6e3nocepeAHbO Ha

npucTpoi

1 MotsrHyTn 3amok 6aka Bropy /i NOBEPHYTH Oro
y6ik. Hanutu muiiHun 3aci6 BignosigHo Ao
iHCTPYKLii, a noTiM 3anoBHWUTK Bak BoJo A0
noaHadkn « MAX».
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MantoHok E

2 3akputu 3amok b6aka.

3HimaHHA 6aka Ans BoAW 3 METOI0 HanOBHEHHA

1 Butartu 6ak ans Boau BepTuKanbHO Bropy 3a
NOTanHy pyudKy.
MantoHok F

2 ToTtarHyTn 3aMok 6aka Bropy, NoBepHyTH Moro y6ik
Ta HanoBHMTK Bak Ans BoAu MUHUM 3acobom Ta
BOAOMNPOBIAHOI BOAOK A0 NO3HaYkn « MAX».
MantoHok G
abo
Po36nokysaTu KpuLKy 6aka, 3HATU i Ta 3anoBHUTU
6ak MUiiHUM 3acoGOM Ta BOAOMPOBIAHOK BOAOHK [0
nosHaykm « MAX».
MantoHok H

3 3akputu 3amok Haka abo BCTaHOBUTM KpULLIKY Gaka,
nepekoHaBLUNCb Y HAAIMHOCTI nocaaku.

4 BcraButu 6ak Ana Bogn 4O Camoro AHa NpUCTpoto.

YcTaHOBMNEHHA aKyMymnsATOPHOro GrokKy

e BcraBuTn akymynsiTopHWin 6ok 3Bepxy Y rHisgo ans
aKymynsTopHoro 610Ky Ao knauaHHs.

YBATA
Bukopucmosytme nuwe akymynsimopHi 6110ku
nnamgopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHo Harnpyaot 18 B.

MantoHok |

YBiMKHEHHS npucTpotro
1. BcTaHOBUTM BUMMKaY NPUCTPOIO Y NMONOXEHHSA 1
(ON).
MantoHok J
YcMmokTyBanbHa Typ6iHa Ta Hacoc 3anyckarTbesl.

OuumLeHHA 066MBKM
Bkasieka
Tenna eoda (makc. 50 °C) 36inbuwye eghekmusHicmb
OYUUWEHHS.
Bkasieka
[ns oquweHHs sukopucmosytime nuwe MutiHul 3acié
RM 519 gid KARCHER.

YBATA

Heb6e3neka Muo4020 po34yuHy

Hebesneka nowkKoOXeHHs1

lMeped 3acmocysaHHAM npucmporo nepesipme

npedmem, sikuli nidnsizae O4UUWEHHI0, Ha cmilikicmsb

Konbopy ma 8o0ocmiliKicmp y HEMOMIMHOMY MiCUj.

1. HanoBHUTK Gak ans YucToi BOAN MUNHUM 3acoBom
Ta BOAOI0, AVB. mMaBy 3arnosHeHHsi 6aka 015
4qucmoi 8odu.

2. BcTaBWTW aKyMynsTOpHWIA GMoOK, ANB. rnasy
YcmaHosrneHHs1 akymynsimopHoe2o 610Ky .

3. YBIMKHYTV NPUCTPIiA, AMB. MaBy YB8IMKHEHHS
npucmporo

4. [nsi HAaHECEHHS1 MUNHOTO PO3YMHY HATUCHYTU
BaXifnb Ha PyKOSATL.

MantoHok K

5. TpotsaryBaTtu Hacaaky Ans M'sakux mebnis Ha cebe
MOBEPXHEIO, LLIO OYULLAETLCS, PAAAMU HAXIICTOM,
He Bia cebe.

Bkasieka

Konu 6ak dnsi 6pydHoi 800u 3anosHemsCs,

rornnaseyp 3aKkpusae 8CMOKMYysanbHUl omeip i

npucmpiti noYuHae npayreamu Ha 36inbuweHux

obepmax.

6. HeranHo BUMKHYTM NPUCTPIN Ta BUNOPOXHWUTM Bak
ans 6pyaHoi Bogu, avB. rmaBy CriopoxHeHHs1 6aka
Ons1 6pydHoi 8odu.

MeToAau ouMnLEeHHA
HesHauyHe/HopManbHe 3a0pyaHEHHsA

1. BcTaHOBUTU BUMMKaY NPUCTPOIO Y NONOXKEHHSA 1
(ON).
MantoHok J
YcmokTyBanbHa Typ6iHa Ta Hacoc 3anyckarTbes.
2. HatucHyTv Baxinb Ans po3nuieHHs.
MWIHWIA PO3YMH PO3MUNIOETLCS.
MantoHok K
3. BianyctnTi Baxinb Ans po3nuneHHs Ta sibpatn
3anULLIKN MUAHOTO PO3YUHY.
4. Ticns o4MLLEHHSt NPOMUTW 066UBKY YMCTOD TENSIO
BOZIOKO i, 32 GaXkaHHAAM, HaHeCTu 3acid ana
NPOCOYEHHS.

CunbHi 3a6pyaHeHHs abo nnsAmu

1. BcTaHOBUTM BUMMKaY MPUCTPOIO Y NOMNOXKEHHS 1
(ON).
MantoHok J
YcmokTyBanbHa TypbiHa Ta Hacoc 3anyckarTbes.
2. HatucHyTv Baxinb Ansi po3nuieHHs.
ManioHok K
MWIHWIA PO34YMH PO3MUIIOETLCS.
3. BcTaHOBUTU BUMUKAY NPUCTPOLO Y MOMOXeHHs 0
(OFF).
MantoHok L
4. 3anqwnTi MUAHUIA PO3YMH HE MEHLLIE HiX Ha 5
XBUMUH ans aii.
5. BcTaHOBWTW BMMMKAY NPUCTPOLO Y MOMOXEHHS 1
(ON).
YcmokTyBanbHa TypbiHa Ta Hacoc 3anyckalTbes.
MantoHok J
3ibpaTtu 3anULLKN MUAHOMO PO3YKMHY.
AKWwo noTpibHO, MOBTOPMTM NpoLec.
[Micnsa ounweHHs npoMnTn 066MBKY YMCTOLO TEMMOK
BOZIOK i, 32 Ga)kaHHAM, HaHecTu 3acid ans
NPOCOYEHHS.

© N

3aBepLueHHs po6oTu

Bka3sieka

LLJob y niHisix He 3anuwanucsi Hacmku MuliHo2o 3acoby

ma 6pyQdy, nicss KOXXKHO20 BUKOPUCMaHHSI 8UKOHy8amu

oyuweHHs1 cucmemu (6e3 dodasaHHsI MUliHUX 3acobig).

1. BCTaHOBMTM BMMMKaY NPUCTPOLO y NONOXeHHS 0
(OFF).

ManioHok L

2. CnopoxHuTun 6ak ans 6pyaHoi Boaw, AvB. rmasy
CriopoxHeHHs1 baka Onsi 6pydHoi 8odu.

3. 3anoBHuTU Bak ANs YACTOI BOAM BOAOMPOBIAHOK
BOAO A0 no3Hayvkm «MAX», ame. rasy
3arosHeHHs1 baka 0 Yucmoi eodu.

4. TMigknioYnTn po3NUNIOBaNbHUIA/YCMOKTYBanbHUIA
LUNaHr Jo LWinuHHOro conna.

5. Binkputn 3amok 6aka Ta NOBHICTIO BCTaBUTH
LWiNMHHY Hacaaky B OTBIp.

ManioHok M

6. YcTaHOBWTW BMMMKAY NPUCTPOIO B MOMNOXKEHHS 1
(ON), ogHO4acHO HaTUCKaloumn Ta yTpUMyUn
BaXinb AN PO3MNUINEHHS Ha PYKOSITL.

MantoHok J
Mpouec npomnBaHHSA 3aBepPLUYETLCS, LONHO Bak
ANS YUCTOT BOAM CTAE MOBHICTIO MOPOXKHIM.
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7. BcTtaHOBUTU BUMMKAY NPUCTPOLIO Y NONOXeHH:A 0
(OFF).

MantoHok L

8. 3HATM akyMynsiTOpHWI Grok, AuB. rasy
JemoHmax akymynsamopHoz20 6r1oka.

9. fKwo noTpibHo, 3apsANTM akyMynAaTOPHUIA BIOK.

10. CnopoxHuTy Bak anst 6pyaHoi Boan, AMB. rmaBy

CriopoxxHeHHs1 6aka 0nsi 6pyOHOI 8odu.
. PetenbHo npomuTtn 6ak Ans 6pyaHoi BoAn Ynctoro
BOAOH0.

12. Akwo noTpibHO, Hanpuknaa y pasi 3abpyaHeHHs
ciTyacToro cinbTpa B 6aky Ans YucToi Boau,
npomuTH Bak Ana YMCTOT BOAW YMCTO BOAOKD, AMB.
maey OwyuweHHs1 Kpuwku 6aky 0nsi 6pydHoi eodu
ma 8i00inbHuKa.

13. Big'egHaTtv npunapas Big NpUCTpOLo.

14. [inst BUOaneHHs 3anuLukis piaMHu B
po3nunoBanbHOMY/BCMOKTYBaNbHOMY LUMNAHTy:

a HartucHyTun Ha dbikcaTop i 3HATK
PO3NUNIOBanbHUIN/BCMOKTYBaNbHUIA LMaHT 3
npucTpoto.

b HatucHyTh Ha Baxinb Ha pyKoATUi Ta 3NUTK
piauvHy.

Bkasieka

LLo6 piduHa moena nosHicmio 8UCOXHymMU, He

Hamomyseamu po3nulo8anbHUl/6cMoKmyeanbHUl

winaHa HaeKoslo NMPUCmMpPOro Or1sl (020 CyWiHHS.

Bkasieka

[ns 3anobizaHHA yMEOPEHHIO KalltoX y Kumsoeomy

npuMilyeHHi (Hanpuknad, Ha KUIuMo8oMy rnoKpummi,

rnapkemi) 3numu 3anuwKu piduHuU y 8idrnoeioHy eMHICMb

(Hanpuknad, ymueasnbHUK, 8i0po).

15. MpomuTK Hacagky Ans M'sakux mebnis
BOJOMNPOBIAHOI BOAOHO i AATN NPUCTPOIO BUCOXHYTH
pa3soM 3 iHWUM Npunagasm.

16. MocTaBWTK NpUCTpIli Ha 36epiraHHs B «MOMOXKEHHi
ONs CywiHHA» (Kpuwku 060x BakiB TPOXM BigKPUTI,
Wo6 pigunHa, WO 3anuiimnnacs, Morfa noBHicTio
BUCOXHYTW).

1

o

CnopoxHeHHs1 6aka ans opyaHoi Boan

1. Butartu 6ak ans 6pygHoi BoaM BepTUKanbHO Bropy
3a MOTanHy pyuyKy.
MantoHok N

2. PosbnokyBatu ABa 6i4Hi 3amMku 6aka, 3HSATW KPULLIKY
6aka i anuTn 6pyaHy BOAY.
MantoHok O

3. Y pasi npoaoBXeHHs ounLLeHHs: BctaHoBUTH
KpULLKY Gaka, NepekoHaBLUNCh Y HaAINHOCTI it
nocagku. BcraButun 6ak ans 6pyaHoi Boan o
camoro iHa NpUcTpoto.

4. Tlicna 3akiHYeHHA ounLleHHs: MocTaBuTh NPUCTpIn
Ha 36epiraHHA B «NONOXEHHI ANS CYLUiHHSA»
(kpuka Gaka Tpoxw BiakpuTa, Wob piguHa, Wwo
3anumnacs, Morna noBHiCTIO BUCOXHYTH).

OumnileHHA KPULLKK 6aky Ans 6pyaHoi Boau
Ta BipAinbHUKa

Bkasieka

Ha eHympiwHit cmopoHi kpuwku 6aky 0nsi 6pyoHoi

800U (Ha 8i00inbHUKY) 3Haxo0ambcs 2 cimku. SKwo

cimku eonoei abo 6pyOHi, nornnaseuyb Moxe

nepemukamucsi HerpasusnbHo abo npucmpil Moxe

8uMuKamucsi Hadmo paHo.

Tomy cniokylime 3a mum, wob cimku nid yac pobomu

6ynu yucmumu ma cyxumu.

1. Butartu 6ak gns 6pyaHoi Boam 3 NpucTpoto, AB.
rmaBy CriopoxHeHHs 6aka Onsi 6pyOHoi 00U

2. 3HATW KpULLKY 3 6aka Ta BUTAITU BiOAiNbHUK.

3. OBpexeHO o4UCTUTU KpULLKY Baka Ta BigginbHMK
BOJSIOrOK0 FaHYipKOH0.

4. OGepexHO BUOANWTM BOMOTY CYXOK raH4ipKoto.
ManioHok P

5. 3ibpaty pasom kpuiky 6aka Ta BigAinbHKK,

3aKpinuTK ix Ha 6aky Ta BCTaHOBWUTM Ha3ag y
NpUCTpIn.

ﬂeMOHTa)K aAKyMynsaTOpHOro 6noka
Bkasieka
1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims
aKkymynsmopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums i
8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHS.
o BuiiHATM akymynsiTopHWi 6rok Bropy 3 NpucTpoto.
MantoHok Q

36epiraHHs NnpucTporo
3akpinuTy WiNnMHHY HacagKy Ha TpuMadi npunaaas.
HamoTaTn BCMOKTYBanbHWIA LLINAHr HAaBKOMO
NPUCTPOLO i 3aKPINUTK OO Ha IHLLOMY TpUMadi
npunagas pasom i3 Hacagko Ans M'sikux Mebnis.
ManioHok R
MantoHok S
36epiraTvt NpUCTPIA y CyxoMy MiCLi, 3axuLLeHOMY
Bif, MOpO3y.

TpaHcnopTyBaHHSA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MowKodXeHb
[1id yac mpaHcrnopmyeaHHs 8paxogysamu eazy
pucmpoto.

MepeHeceHHs1 Bpy4HY
1. MigHimMiTE NPUCTPIA 3a pyyKy 1 NEpPeHeCiTb.
lepeBe3eHHs1 TPaHCNOPTHMMM 3aco6amMu
3adpikcynTe NpUCTpIV BiA 3CYyHEHHS 1 NepeknaaHHs.

dornap Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA

MpucTtpin Ta npunapgan
OunLyinTe NpUCTpin Ta Npunagasa 3 nnactmacu 3a
[0MOMOro CTaHAAPTHUX 3aco6iB ANS YMLLEHHS
BMpOGIB 3 Nnactmacy.

-

2. $kuwo HeobXigHO, NPOMUIATE KOHTENHEP Ta
npunaaas BOAOK Ta NpOCYyLLiTb Nepes nofanbLunmM
BVKOPUCTaHHSIM.

3. 3apsigHi KOHTaKTUW cria perynsipHo NepeBipaTU Ha

HasiBHICTb 3abpyaHeHHs Ta 3a HeobXigHOCTI
ounwaTm.

OunweHHs dinbTpa Ana YMcToi Boau
Bka3sieka
Ha dHi 6aka dnsi yucmoi 800U 3HaxoOumscs inbmp,
Ha sIKOMYy MOXymb ocidamu yacmuHKu 6pyady,
6roKyto4u momik 8odu.
Tomy peaynspHo npomusamu 6ak Orisi yucmoi 800u.
1. BuiHaTK Bak Ana YMCTOi BOAM 3 NPUCTPOIO, AUB.
rnaBy 3arnosHeHHs1 6aka 01 yucmoi 8o0u
MpomMuTK Bak Ans YNCTOi BOAM YMCTOK BOAOHO.
BcTaButun 6ak Ana YncToi BoAM B NPUCTPIN.

wn
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

MpucTpint He npautoe

AKYyMyNSTOpHUiA 6rOK HE CUANTL HANEXHUM YUHOM Y

rHi3ai ANs akymynsiTopHOro 6roky.

1. BcraBTe akyMynsiTopHuii 6nok y rHisgo ans
aKyMynATOpHOro 610Ky A0 knauaHHs.

Bkasieka

Y pasi nompebu 3Ho8y 8uliMimb akymynsimopHull 6110k

ma ecmasme (1020 108mopHO A0 ikcayii.

3aHaaTo HU3bKUIA piBEeHb 3apsiay aKyMynsTOPHOro

6rioky (avB. aucnnew).

1. 3apsaautn akyMynsaTopHuii 6nok.

AkymMynsTopHuii 6nok abo 3apsgHuin NpucTpin

HecnpaeHi.

1. 3amiHiTb akymynaTopHuii 6nok abo 3apsigHuin
nNpuUCTpIn.

MpucTpin BUMHUKaeTbCa cam co6oto

Meperpisca npucTpinn abo akymynsTopHWi 6rok.

® [loyekaTu, HOKM NPUCTPI abo akyMynaTopHUiA 6riok
OXOroHe.

CiTkun kpuwku 6aky ans 6pyaHoi Boan 3abpyaHeHi abo

BOSOTi.

®  OynCTUTW/NPOCYLUNTH CIiTKM.

3 Hacaaku He BMXOAMTL Boaa

® HanoBHuTK Gak ANa YACTOI BOAMK.

® [lepeBipuTW NpaBWMbHICTb 3'€AHaHHA Hacagku Ta
pO3NMNoBanbHOr0/BCMOKTYBANbBHOTO LUMAHra.

®  OynCTUTU PiNbTP AN YUCTOI BOAM.

® VY pasi HecnpaBHOCTi PO3NMNIOBanbHOrO Hacoca
cnipg 3BEPHYTUCS A0 Cry>KOu NiaTpUMKM.

HepocTaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA

Hacagka ons m'skux mebnis, WwinuHHa Hacagka abo

BCMOKTYBAIbHUI LUMAHT 3aCMiYeHi.

©® [lepeBipuUTy Hacaaky ANst M'AkUx Mebnis, LWiNnUHHY
HacajKy i BCMOKTYBaIllbHUIM LUNaHr Ha npeameT
3aCMiYeHHS i, SIKLLO NOTPIBHO, oUnCTUTU.

TexHiYHi XxapaKkTepUucTUKu

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

HomiHanbHa Hanpyra \% 18 DC
aKyMmynsiTopHoro 6rioka

HomiHanbHa NoTyXHicTb W 200
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

3anpaBHa EMHICTb YMCTOT BOAU | 1,7
3anpaBHa emHicTb 6pyaHoi Boan | 29
Yac po6oTu B HopMansHOMy XBUMUHK 12

peXnMi 3a NOBHOI 3apsiaku
akymynstopa (18 B, 2,5 A ron)

Yac po6oTn B HopManbHomy XBUNWHW 24
pexuMi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynstopa (18 B, 5 A roa)

[MOTYXHICTb Ha OANHULIIO m? 6,5
nosepxHi (18 B, 2,5 A rop)

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 3,9

[oBxXuMHa X LUMpWHA X BUCOTa mm 400x210
x245

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY dB(A) <70

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

Ma3myHblI

HKannbl HYCKAYINAP ..ccuveeeieiiieieeniie e 132
Kayincisaik TexHukachl 6oiibiHLWA Hyckaynap ...... 133
MakcaTblHa COMKEC KOMAHY ...c.vveerveeieeaiieerieeannes 133
KopLuaraH OpTaHbl KOPFAY ......ccoveeveerirenueernennes 134
TYTbIHYLWbINAPFa KbIBMET KOPCETY .....veeeuveereeennnens 134
Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6ewekTep. ............ 134
HKETKIBINIM HUHAFDI ... 134
Keningik 134
Kypbinfbigarsl 6enrinep .. 134
KypbInfbIHbIH cunaTTamacs! 134
AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH 3apsaTay 135
ManpanaHyfa eHrisy 135
Mapanany 135
TaCBIMAMAAY ..cvviieieiietie ettt 137
KyTim xaHe TeXHMKanbIK KbI3MET KOpPCETY ........... 137
Akaynap kesiHaeri kKemex.... 137
TexHukanblk Mafnymarrap . 137

Xannbi HYCKaynap
KypbinfbiHbl GipiHLLi peT KonaaHap
A |||| angbiHaa KypbliFbifa, akkymynsarop

KUHaFblHa XaHe 3apsaTay
KypbINFbICbIHA Koca GepinreH TypHyckanbl nanganaHy
XOHIHAEr HyCKaymnbIKTbl OKbIMN LUbIFbIHBI3. HycKaynbikka
ColKEC 9peKeT ETiHi3.

Apbl Kapaii nanganaHy Hemece keneci neciHe 6epy

YLWiH, KiTanwanapapl cakran KoMblHbI3.

e [lanpganaHy xeHiHgeri ocbl NanganaHy XeHiHaeri
HyCKaynbIKTapAbl caktamay KypbinfblHbIH,
3aKbIMAanyblHa eHe nanganaHyLubinapablH XaHe
COn opTazia XyMbIC iCTENTIH TynFanapabiH,
XapakaTTaHyblHa 9Kenyi MyMKiH.

e TacbiManpay kesiHge 3akbiMaanfsaH xaraanaa
Aepey aunepre xabapnaHbia.

e KypbinFbIHbIH HyCKacbiHa GainaHbICTbI
aKKYMYTATOP XWHaFbl MEH 3apsiATay KypbInFbIChl
XKETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHA Kipeai.

KanTamagaH LiblFapFaH kesae OHblH KypamblHaa
Kepek-xapakTrapablH 6ap-ofblH Hemece
3aKbiMaaHbaFaHbIH TEKCEPIHI3.

KonpaHny Typansl 6eiiHeponukTi awyra apHanfaH QR

KOObIH® MbIHa XepAeH KapaHbl3:

KARCHER

QR kops® DENSO WAVE INCORPORATED
KOMNaHuACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.
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Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
HycKaynap

Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbirn
COFybl MyMKiH Kayinmi xardall 6olibiHwa Hyckay.

AN ABAUIIAHBI3

o )KeHin )xapakammaHyra anapbirn Cofybl bIKmumari
Kayinmi xar0al 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI
o Mamepuanobik 3usiHFa anapbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xardal 6olibiHWwa Hyckay.

TexHuKanbIK Kayincisgik 6oMbIHLIA XKannbl
HycKaynap

A KA.V 11« TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananap0aH arnbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY . KypbinFbiHbI meK Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. Xepeinikmi xardalinapob!
©CKepIHIi3 )XoHe KypbliiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e620e myrniranaposbi, acipece 6ananapob!
KaldaranaHbl3. e Du3ukarbiK, ce32ilumik Hemece aKbii-
ol kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mynranapra KypbifbiHbl
Kayinciaz natidanaHy myparibl onapobiH KayincizdieiHe
JKayanmbsl myJsiFa Hyckayrblk 6epeeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6onybl bikmumar kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akbinaHraH
Xxardalida raHa nati0anaHa anaobl. ® KypbinFbiHbl
natidanaHy 6olibiHwa Hyckay bepineeH Hemece
KYpblInFbiHbI natdanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH XoHe
0oCbl MaKkcamka Hakmbl maralbiHOanraH adamoapra
raHa nalidanaHyra pykcam eminzeH.  bananapra
KYpbInFbiHbI natdanaHyra mbilibiM canbiHaobl.

e bananapobi 6ylibiMmeH oliHamaltimsiHOal emirn
kalaranan mypbiHbi3. ® bananap ma3sanay xoHe
mexHUKarbIK KbI3MEem Kepcemy XyMbicmapbiH MeK
bipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anadsbi.

A ABA”v”AHbI3 o KOpFaHbIC KYpbIIfbICbl

Cci30iH Kayinci3dieiHisze apHanraH. KopraHbic
KYPbIFbIChIH €WKawaH 632epmieHi3 Hemece
axblpamnaHbi3.

Manpganany

A KAYIM

e )Kapbinbic kayni 6ap alimakmapOa nalidanaHyra
MbIlibIM canbIHaobl.

o )Kapbinbic Kaynmni

e Kanrbiw 2az0apibl, cylibikmbiKmapObl Hemece
waHOapObl WaHCOPFbIWNeH masanamaHbi3.

e Peaxkmuemi memarnn waH0apdbl (Mbicarbl,
anmMuHuli, MagHul Hemece MbIpbiLl)
WaHCcopFbIWNeH masanamMaHbi3.

o CylbinmsinmaraH cinminepoi Hemece
KblWKbIOapObl WaHCOPFbIWNEH COPMaHbI3.

e ©pmeHemiH Hemece mo3aHoaywbl 3ammapdbl
WaHCOPFbILWNEH COPMaHbI3.

Byn sammap Kypbinfbida natidanaHblnamsiH
Mamepuandapdbl KOcbiMwWwa muirn Kkemyi MyMKiH.

o Oniekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XOHE XOHOey
JKYMbICMapbIH MeK exinemmi Kbiamem kepcemy
KbI3Memi opbIHOaybl muic.

&N ECKEPTY

e )Kapakam any Kayni. LLlymeai MmeH copy mymigiH
6acbiHbIH XXaHbIHOa COPMaHbI3.

o KebikmeHin Hemece cylbIKmbIK arbin kemce,
KypblnFbiHbl Oepey ceHOipin, awacbiH po3emkadaH
CybIPbIHbI3 HEMECE aKKyMysIsimop XUHarblH arbiHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

o KypbinfbiHbl XyMbIC icmen mypraHOa Kapaycbl3
KanobipMaHbI3.

Opbip icke Kocy andbiHOa KypblinFbIHbIH X8He Kepek-
XxapakmapObIH muicmi KyUiH XoHe Kayirnci3
natidanaHblnambiHbIH MEKCepiHi3. Eeep Kypbinfbl
dypbIC XyMbIC icmemece Hemece Kayirnciz 6omaca,
OHbI natidanaHbaHbI3.

KypbinfbiHbl KynaraH, CoFblrica Hemece 3akbimoarnsaH
6orca, natidanaHbaHbi3. KypbinfbiHbl Kalima icke
Kocrac 6ypbiH 3aKkbiMOap AypbIC Xolblybl muic.
Tek eHOipywii ycbiHFaH masapmkbiw Kypandapobl
KondaHblHbI3 XoHe ma3apmkKbiw Kypandapob!
©HOipywinepOdiH KondaHy, ot XoHe eckepmy
HycKaynapbIH caKmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o KypbinfblHbl 9kcmpemarndbl aya-palibiHaH, XblnydaH
JKOHe blniFandaH KopraHbi3.

e FwkawaH eunc, uemeHm xsaHe m.6. cusikmabi
3ammapOosb! CiHipMeHi3, elimkeHi onap cymeH
balinaHbickaH ke30e Kambin Karbir, KypblifbiHbIH
XKYMbICbIHA Kayirn meHOipyi MyMKIH.

KyTiMm xaHe TeXHMKanbIK KbI3MeT KepceTy

Hyckay

o Kymim xxoHe mexHuKarbIK KbI3Mem Kepcemy
6olibIHWa XyMbicmapObl OpbiHOay andbiHOa
KYPbINFbIHbI OWIPIHi3 XoHe 6amapesiHbl WhifapblHbI3.

AN ABAWUIIAHbBI3

o Oniekmp 6enikmepiMeH XyMbIiCmbl XaHe XeHOey
KYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3MeMmiHiH opbIHOaybiHa pykcam emineoi.

AN ECKEPTY

o bylibiv iwiHde anekmprik Kypamdac benwekmep
6ap, coOHObIKMaH OHbI afbiHObI Cy acmbiHOa
ma3sanayra 6onmatiosbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Tazanay ywiH ma3apmy KypandapbiH, 8liHeK Hemece
JKanmnel masapmy KypandapblH natidanaHbaHbl3.

e ¥3aK yakbim 6olibl natidanaHbac 6ypbiH 6amapesi
JKUHaFbIH KYpblFblOaH WhlfapbiHbI3.

o KondaHbinraH 6amapesi XUHafbIH KypbinfblOaH anbirn
macman, oHbl muicmi mypde macmanbi3.

MakcaTbiHa calikec KongaHy

Kypan xeke yii lWapyalbinbifblHAa NanganaHyra FaHa
apHanfaH.

Ocbl HyckaynblKTa KeNTipinreH cunattamanap MeH
Kayinciaaik HyckaynapblHa COMKeC, KypbInfbl
aBTOMOOUIb CanoHAapPbl MEH iLUKi KanTaMaHblH TOKbIMa
OyMbiMAapbIH Tadanayfa apHanfaH BypikkiL
Tas3apTKblll peTiHAe nanganaHyfa apHanfaH.
Mapganany yLiH XeTKi3inimM XUbIHTbIFbIHA KipMENTIH
18 B HomuHanaw! kepHeyi 6ap KARCHER 6atapes
KyarTbl (+) nnaTopmachliHbIH aKKyMynsTOp XUHaFbI
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*aHe 18 B HomuHanapl kepHeyi 6ap konansbl
KARCHER 3apsiaTay KypbinfbiCbl KaXeT.

2KeTkisinim XMbIHTbIFbIHA KIPMENTIH HemMece KocbimLua
KaeT bonaTblH akKyMynsaTop XUHaKTapblH/3apsaTay
KYPbINFblNapbiH apHaribl XabablkTap peTiHae caTbin
anyra 6onagbl.

KopluiaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybllw MaTeprangapbiH yTunusauuanayra
QKQ 6onaapl. OpaybilTapAbl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunusaumanaHbia.
OneKTpniK XxaHe anNeKTpoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KarTa eHaenmeni
MaTtepuangap xaHe batapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mali cUsKTbl BenLekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep OyibIMAbl TUIiCIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH Kypbinfbinapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap GoMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManimMeTTepai MbiHa MekeHxaw 6oibiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

T¥TbIHyLIJbI.I18pFa KbI3MEeT KepceTy

CypakTap Hemece akaynap yLwiH 6i3giH Karcher
unuansl KeMek kepceTe anagpi.

Kepek-xapak »xaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece kocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagel.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHAa KOMKeTiMAI.

KeTkKisinim xuHarbl

BybIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LWblFapfFaHaa
XKMHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHge
3akblMaap TUreH Xxargaviaa, unepidisre
xabapnacbiHpl3.

Op enpe xeprinikTi aucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl KonaaHbinaasl. Byiibimaa mateprangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbliHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
KaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.

(MekeH>xalibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LumdppnaHfaH.
YKeke caHaapabliH MaFbiHackl kenecigen 6onaabi:

Mbicansi: 30190

3 OHgipinreH Xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHgipinreH ablHbIH EKiHLLI CaHbl
0 OHpipinreH aiblHbIH, GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpipinreH kyHiH Gingipesi.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

e [langanaHraHHaH
KeWiH XyieHi TasapTy

SYSTEM CLEANING 1KY
. P Genrinepi Tasa cy
! bIALICHIHBIH, iLUKi
@l XafbliHaa
opHanackaH:

Tasa cy biabICbIH
arblHAbl CyMeH
TONTbIPbIHbI3.

2 CaHbinaynsl
cantamaHbl bibICTbIH,
caHblnayblHa
TONbIFbIMEH CanblHbI3
0a, KypblFbiHbI
KOCbIHbI3.

CoHpai-ak
XKymbicmbiH
asikmarnybl TapaybiH
KapaHbi3.

KypbInFbIHbIH cunaTraMmachl

TanganfaH Mmoaenbre GannaHbICThl XabablkTa
aiibipMaLlbinbikTap 6ap. KypbinfelHbIH KanTamMackiHaa
HaKTbl Xabablk cunatTanfaH.

CypeTtTepai rpacdukanbik 6eTTeH kapaHbi3.

CypeT A

@ Bypky/copy LnaHriciHiH KOCbINbIMbI

@ Kypbinfbl kockbiwbl (1 (KOCY)/0 (BLLIPY))
@ Kaknafbl 6ap nac cy biapbicbl

@ Kaknafbl 6ap Tasa cy biabiCbl

@ blabic Kaknarbl

@ XbinxbITyFa apHanfaH can

@ Kypampaac Geniktep TyTKblLLbI

[y6KaHbl, WeTKaHbl, TazanarbIlw Kypas KantacbiH
cakTay

@ Copy kybblpLueriH Kocy

*AKKyMynaTopnap XuHarbl

@ AltHanmanbl TyTkacbl 6ap 6ypky/copy LnaHrici
@ Bypkyre apHanfaH TeceHiw cantamachbl

@ Bypkyre apHanfaH caHbinaynbl cantama

RM 519 tazanarbiw Kypanbl (100 mn)

@ *3apsaaray KypbinfbiCbl

* KocbIMLLA
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AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsiaTay

1. AKKyMynSiITOp XWHaFblH 3apsaTaHbI3 (akKymynaTop
KUHafbl MEH 3apsiATay KypbINFbICHIHLIH NaiaanaHy
HyCKaymnbIKTapblH XaHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHbi3).

ManpanaHyfa eHrisy

An.qu ana tasanay
Hyckay
KypbinfbiOa Kyprak copy ¢hyHKUUSIChbI

b6onmaraHObIKMaH, Kaxxem 6onraH xardalida, moKbIMa

bylibiMOapbIH masanamac 6ypbiH, camblnibiMOa 6ap
waHcopfblwneH ipi mydipwikmi Kipdi (Mbicarbl,
yaiHdinep) anbin macmabi3.

Kepek-xapakrapabl Kocy
Kypbinfbiaarsl 6ypKy/copy LUMaHFICiHIH,
KocCblInbIMblHAAFE!I 6YPKy/COpY LUMaHriCiH OpHbIHA
TYCKeHLue 6acbiHpI3.
>Koto yLiH, TyTkaHbl anbin, 6ypky/copy WnaHriciH
LUbIfapbIHbI3.

CypeT B

KonpaHyra 6ainaHbICTbl TyTKara TeCeHiL
ccantamacbiH HeMece caHpblnaysbl canTaMmaHbl
KOCbIHbI3.

TeceHilWw canTamacblH XaHe CaHblnaysbl
canTamaHbl 6eny yLiH 6ypKy/copy LUNaHriCiHiH
TYTKaCbiHAAFbI bICbipMaHbl 6ackin, OHbI
aXbIpaTbIHbI3.

Cypet C

Cypet D

-

N

Tasa cy 6ariH TonTbIpPbIHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinfbiHbl myubl cy 6aei MeH nac cy 6aai
opHamblifaH ke30e faHa KOCbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tywibl cy MeH afbiHObI CyFa apHarFaH pesepayapnap
Kypblfifbifa MbIKmar opHanacmbipbiiybl KEPeK.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Konaticbi3 ma3anay KypandapbiH natidanaHy

KYPbInFbiHbI 3aKbiMOaybl MyMKIH XeHe KenindikmiH

KbI3MeMmIH anbin macmayfa aKesnyi MyMKiH.

Hyckay

Kaxem 6orica, meceHiwmi masanay ywiH KARCHER

RM 519 ma3zanay KyparnbiH nalidanaHbiHbI3.

e Tazapmy KypandapbiH Menuwepsey KesiHoe
©HOipywi myparibl akrnapam KenemiHe Ha3ap
ay0apbiHbI3.

o bip 6akmi monmsipy ywiH wamameH 100 mn
masapmy KyparsblH KondaHy yCbiHbIaobI.

e Tazapmy KypandapbiH Kylbirn, «Makcy» deHeeliHe
OeliiH cymeH monmabIpbiHbI3.

o TonbIK cbllibIMObINbIFbI — €H Kebi 1,7 nump.

Hyckay

Tywbl cy bIObICbIH MOMMBIPY YWIiH arnbin macmayra

Hemece mikenel Kypbinfbira monmbipyra 60naosbl.

Cy 6arbIH Tikenew Kypbinfbiaa TONTbIpy

1 blabIic KaknaFbIH XoFapbl Kapai TapTbin, GynipiHe
6ypaHbl3. Tasanay kypangapblH Hyckaynapfa
calkec MenwepreHis, coaaH keniH 6akTbl «MAKC»
6enriciHe AeiH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

CypeT E
2 blabicTbIH KaknafbIH XabblHbI3.
TonTbIpy YLWiH cy 6arbiH anbiHbI3

Kasakwwa

1

Cy barblH cyFa 6aTblpbliFaH TyTkaHbl naiaanaHbin
TiMHEH LWUbIFAPbIHbI3.

Cypet F

blabic KaknaFbIH XoFapbl kapait TapTbiHbI3, OHbl Bip
XarblHa OypaHbI3 oHe cy barbiH Tasanay
KypanbIMeH xaHe arblHAbl cymeH « MAKC»
GenriciHe AeliH TONTbIPbIHbI3.

Cypet G

Hemece

BakTbIH kaknafblH allbin, OHbl anblHbI3 Aa, Tasanay
Kypanbl MeH afbiHabl cyabl « MAKC» 6enriciHe aeiiH
KYMbIHbI3.

CypetT H

blapicTbIH KaknafbiH xabblHbI3 Hemece 6ak
KaknarblH MblKTan >xabblHpI3.

Cy 6arblH KypblFblHbIH Ty6iHE AeitiH carnbiHbI3.

AKIWMynﬂTOp XWUHafFbIH CaliblHbI3
AKKYMYNSATOPAbl aKKyMYNSTOP KUHaFbIHA
aKKyMynsATOp KUHaFbl OPHLIHA TYCKEHLLIE CarblHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tex 18 B Homunandbi kepHeyi 6ap KARCHER 6amapest
KyambiHbiH (+) nnamgopmacbiHOasbl akKyMyssmop
JKUHaKmapbiH natidanaHbiHbI3.

1.

Cyper |

KypbInfFbiHbl KOCy
Kypbinfbl KockbiwbiH 1 (KOCY) kyniHe BypbiHbI3.
Cypet J
Copy Typ6uHackl MeH copfbl icke Kocblinaabl.

TeceHiwTi Tazanay

Hyckay

XKbinbi cy (makcumym 50°C) masapmy acepiH
Kywetmeoi.

Hyckay

Tasanay ywiH mexk KARCHER RM 519 masanay
KypanbiH naltidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APBbIHbI

Tasanay epimiHdiciHeH mybiHOalimbiH Kayin
3akbimOay mayekeni

KypbinFbiHbl natidanaHy andbiH0a kepiHbelimiH xepde
masanaHamsiH 3ammarbl 6051yObiH 6epikmieiH xeHe
cyra mesimoinieiH mekcepiHi3.

1.

EpiTiHAi biabICbIH Ta3anay KypanbiMeH XaHe CyMeH
TONTbIPbIHBI3, Tasa cy 6aciH MoIMbIPbIHbI3
TapayblH KapaHpl3.

2. AKKYMYNATOP XWHaFbIH OPHATbIHBI3, AKKYMY1simop
JKUHaFbIH CallbiHbi3 TapayblH KapaHbI3.

3. KypbinfbiHbl KOCbIHBI3, KYpbinifbiHbl KOCY TapayblH
KapaHpl3.

4. Tasanay epiTiHAICIH BYPKY YLUiH TyTkaaafbl TETIKTI
06acbiHpbI3.
Cypet K

5. TeceHiw canTamacblH kabaTTacaTbIH xongapaa
TasapTblnatbiH 6eTTiH yCTiHe apTka kapan
TapTbiHbI3, UTEPMEH3.

Hyckay

Jlac cy biObic moriFaH Kke30e, KarlKbiMa COpFbil
caHblnaynapbiH xabadbl XoHe KypblriFbl Xofapbl
XKblndamObIKma Xymbic icmeuoi.

6. KypbinfbiHbl Aepey eLwuipin, nac cy biabICblH

6ocatbIHbI3, Jlac cy 6azgiH 6bocambiHbI3 TapayblH
KapaHbi3.
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Tasanay agicTepi
XeHin/kanbinTbl nactaHy

1. Kypbinfbl kockbiwwblH 1 (KOCY) kyiiHe 6ypbiHbI3.
Cypet J
Copy Typ6uHachl MeH Copfbl icke Kocblnagbl.

2. Bypky TeTiriH 6acbiHbI3.

Taszanay epiTiHgici 6ypkineai.
Cypet K

3. Bypky TeTiriH 6ocatbin, kanfaH Tasanay epiTiHaiciH
LLIAHCOPFbILUMEH Ta3anaHbI3.

4. JKyMmcak TeceHilTi TazanafaHHaH KeuniH OHbl Tasa
XbINbl CyMEH kaliTa TasanaHpl3, kaxet bonca,
CiHipriluneH eHaeHi3.

KaTtTbl nactaHy Hemece AakTap

1. Kypbinfbl kockbiwwblH 1 (KOCY) kyniHe GypbiHbI3.
Cypet J
Copy TypbuHacbl MeH copfbl icke Kocblnagpl.
2. bypky TerTiriH 6acbiHbI3.
Cypet K
Taszanay epiTiHagici 6ypkineai.
3. Kypbinfbl KockbiwwbiH 0 (OLLIPY) kyiiHe GypbIHbI3.
Cypet L
4. Tasanay epiTiHAICIHIH KeM AereHae 5 MUHYT acep
eTyiHe MyMKiHAiK 6epiHi3.
5. Kypbinfbl KockpilwbiH 1 (KOCY) kyitiHe OypbIHbI3.
Copy TypbuHackl MeH copfbl icke Kocblnaabl.
Cypet J
TaszapTy epiTiHAICIHIH KanabIKTapblH COPbIHbI3.
KaxxeTt 6onca, npouecTi kantanaHbl3.
>KyMmcak TeceHiluTi TazanaraHHaH KeniH OHbl Ta3a
XbINbl CyMEH KkalTa TasanaHpl3, kaxert 6onca,
CiHipriluneH eHaeH;3.

N

XyMbICTbIH asiKTanybl

Hyckay

JKeninepde masanay xoHe Kip 6enwekmepi Kanbirn

KoUMaybIH Kammamachi3 emy yWwiH ap KorndaHraHHaH

KeliH xyUeHi ma3anayobl (masapmy KypandapbiH

Kocrati) opbIHOaHbI3.

1. Kypbinfbl KockbiwbiH 0 (BLUIPY) kyiiiHe GypbiHbI3.
Cypet L

2. Nac cy biabIcbIH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aziH
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbi3.

3. Ta3a cy blabICbIH afblH cymeH «MAKC» BenriciHe
AeliH TonTbIpbIHBI3, Tasa cy 6a2iH MonmbipbIHbI3
TapayblH kapaHbl3.

4. bBbypKy/copy LNaHriCiH caHplNaynbl cantamara
XanfaHpl3.

5. blabICTbIH KaKknaFbIH allbIHbI3 XaHe caHplnayrnbl
canTamaHbl TOMbIFbIMEH CaHblnayfa casnblHpbI3.
Cypet M

6. TyTkaparbl 6ypky TeTiriH 6ip yakbiTTa 6ackin Typbin,
KyaT KockbllbiH 1 (KOCY) kyiiHe BypbiHbI3.
Cypet J
LLlato npoueci Ta3a Cy blAbICbl TOMbIFLIMEH
6ocaraHHaH keliH asKTanagbl.

7. Kypbinfbl KockbiwbiH 0 (BLLUIPY) kyiiHe 6ypbIHbI3.
Cypet L

8. AKKYMYMSATOP XWHafbIH anbin TacTaHbI3,
AKKyMynsimop XuHafblH anbi macmaHbi3 TapayblH
KapaHbI3.

9. Kaxet 6onca, akkyMynsiTop XWHarbiH 3apsaaTaHbI3.

10. Nac cy biapickliH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aziH
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbi3.

11. Nac cy biAbICbIH Ta3a CyMeH MYKUSIT XYbIHbI3.

12. KaxeT 6onca, mbicansl, Tasa Cy blAbICbIHAAFbI CY3ri
Kip 6onca, Tasa Cy blAbICbiH Ta3a CyMeH LualbiHpI3,

Jlac cy biObiCbIHbIH KaKnaFbiH XoHe MyHObIPFbIHbI
masarnaHbi3 TapayblH kapaHbl3.

13. Kepek-xapaktap 6enLuekTepiH KypbinfoliaaH
axblpaTbiHbI3.

14. BypKy/copy LUNaHriciHAeri KanfaH CyibIKTbIKTbI
KETIpY YLUiH:

a TyTkaHbl 6ackin, GypKy/copy LUNaHFiCiH
KYPbINfblAaH LblFapbiHbI3.

b Tytkaparbl TeTikTi 6ackin, CyMbIKTbIKTbI aFbl3bin
XiOepiHi3.

Hyckay

CylbIKmbIKmbIH MorbiK KebyiHe MyMKiHOIK 6epy yuwiH

Kenmipy ywiH 6ypKy/copy winaHaiciH KypblnfbiHbIH

aliHanacblHa opamMaHbI3.

Hyckay

TyprbiH aymakma wanwblk 6onmaybl ywiH (Mbicansl,

kinemoepde, napkemme) KarnFaH CyUbIKmbIKMbl

Konalnbl biObICKa (MbiCarbl, PaKogUHa, Wesek)

KYUbIHbI3.

15. TeceHill canTamacbiH afblHAbI CYMEH LUanblHbI3
XaHe KypbInfbl MeH 6acka kepek-xapakrap
BenLeKkTepiH KenTipiHi3.

16. KypbInfbiHbl «KeNTipy KyWiHAe» cakTaHbI3 (eki
bIABICTbIH KaKnarbl CoN allblk, an KanfFaH CyMbIKTbIK
Kangblk KangblipMai kebyi MyMKiH).

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

1. Nac cy 6arblH cyFa BaTbipbinFaH TyTkaHb
nanganabin TiriHeH LWbIFapbIHbI3.
Cypet N

2. bBywipaeri eki biabIC kKaknaFblH alblHbI3, GaKTbIH
KaKnarbiH anblHbI3 XaHe nac cyabl
yTUNU3aumnanaHpl3.

Cypet O

3. Tasanay XyMbICTapblH XanfacTbipy kesiHae: bak
KaKnafbIH Xaybir, OHbIH MbIKTan OpHaTbIIFaHbIHA
Ke3 eTKi3iHi3. Jlac cy 6arbiH KypbInfFbiHbIH TybiHe
neniH canblHpI3.

4. Tasanay XyMmbICTapbl asKTanfaHHaH KemiH:
KypbinfFbiHbl «KeNTipy KyniHAe» cakTaHpl3 (6aKTbIH
KaKnarbl Con alublK, an KanfaH CyMbIKTbIK Kanablk
kangblipmai kebyi MyMKiH).

Jlac cy bIAbICbIHbIH KaKNaFbIH X9He
TYHALIPFbIHbI Ta3anaHbI3

Hyckay

Jlac cy biObICbl KaKnarbIHbIH iWKi XaFbiHOa

(myHObIpFbida) 2 mop 6ap. Eeep mopnap ObiMKbIn

Hemece nac borica, KankbiMarbl OypbIC aybica

anmaliobl Hemece KypbinFbl me3 apada eweoi.

CoHObIKMaH XyMbiC Ke3iHOe moprnapObiH ma3sa XxoHe

Kypfak eKeHiHe Ke3 XemKi3iHi3.

1. TNac cy biAbICbIH KypbINFbIAAH anbiHeI3, Jlac cy
6aziH 60cambiHbI3 TapayblH KapaHbl3.

2. bak kaknafblH blAbICTaH anbiHbI3 XaHe TYHAbIPFbIHbI
anblHpI3.

3. bBak KkaknafblH xaHe TYHAbIPFbIHbI AbIMKbIS
LwybepekneH MyKUAT TasanaHpl3.

4. blnrangpl kyprak wybepekneH abannan KeTipiHi3.
Cypet P

5. bak kaknafrblH XaHe TyHObIPFbIHbI Bipre canblHbI3,
OHbI 6akka BeKiTiHi3 )XaHe OHbl KypbInFbiFa KanTa
canblHbl3.
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AKKYMYNATOP XXUHaFbIH anbIin TacTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKyMbic y3inicmepi yWwiH akKyMynsamop XuHafbIH
KYpbInFbiOaH arbin macmaHbl3 XXoHe OHbl PYKCamchi3
natidanaHydaH KopFraHbi3.
o AKKYMYNATOP XWHaFbIH XOFapbl keTepin,

KYPbIFblAaH LblFapbiHbI3.
CypeT Q

KypbInfbiHbI ycTay
CaHplnaynbl cantamaHbl Kepek-xapakrap
yCTafbllWbIHA BeKiTiHi3.
CopfbllU LNAHITbI KypbiSiFblFa opan casnbliHpl3, OHbl
backa Kkepek-xapakrap yCTafblLLUblHAAFbl TOCEHiLL
cantamacbiMeH BekiTiHj3.
CypeT R
Cypet S
KypbInfFbIHbI KypFak xaHe as3faH KopFanfaH
Genmene cakTaHpbl3.

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbirbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblsiFbIHbIH CariMarbiH
©eCKEPIHI3.

KonmeH Tacbimanaay
1. KypblnfblHbl TYTKACblHAH KOTEPIHI3 )XaHEe KOLUIpiHi3.

Kenik KypanpapbimeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl KUCaNManTbiHAAM XoHe
KynamanTbliHaan eTin GekiTiHi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KypbInfbl XaHe Kepek-kapakTap
KypbInfFbIHbI )XaHe NNacTUKTeH xacanfaH
XabaplkTapabl NNacTUKke apHanfaH cTaHAapTTbl
Tasanay KyparnblHblH keMeriMeH Tasanay kepek.
KoHTenHep MeH kepek-xapakrapabl api kapau
KongaHap anfbiHAaa CyMeH Lwanbin, KypFaTblHbI3.
3apsigTay KOHTaKTinepiHiH nactaHbaybIH xyineni
TYpAe TeKcepin OTPpbIHbI3 XaHe KaxeT 6onfFaH
Xardanaa onapabl TasanaHpl3.

-

N

w

Tasa cy cysriciH TazanaHbI3

Hyckay
Tasa cy biObicbiHbIH MYybiHOe KOoKbIC 6enwekmepi
myHbin, cyObiH afybiHa kedepei 6omamabiH cy32i 6ap.
CoHOblkmaH ma3sa cy biObiCbiH XYUeni mypde walbin
mypbiHbI3.
1. Ta3a cy blabICbIH KypbinfblAaH anbiHpl3, Tasa cy

6aziH monmbIpbIHbI3 TapaybiH KapaHb!3.
2. Ta3sa cy blabICbIH MENAIP CYyMeH LuaiblHbI3.
3. Tasa cy biAbICbIH KypbIffblfa KaiTa OpHATbIHbI3.

Akaynap kesiHaeri kKemek

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi

AKKYMYNSITOP XWHaFbl aKKyMyNSaTOp XUHaFbIHbIH,

6aTapesicbiHa AypbIC OTbIPbINManabI.

1. AKKyMynsiTopAbl akKyMynsTop XuHaFbiHa
aKKyMYNATOP XWHaFbl OPHbIHA TYCKEHLLE CanblHbI3.

Hyckay

Kaxxem 6orica, akkyMynsimop XuHafbIH Kalima weuwlir,

OpHbIHa MYyCKeHWe Kalima carlbiHbl3.

AKKYMYNSITOP XXUHaFbl 3apsiablHbIH AeHreni (amcnnenai

KapaHpl3) TbiIM TOMEH.

1. AKKYMYNATOp XWHaKTapblH 3apsaTaHbI3.

AKKYMYNSTOP XUHaFbl HEMece 3apsaTay KypbiFbiCbl

»Kapamchbl3.

1. AKKYMYNATOp XWHafbl Hemece 3apsiaTay
KYPbINFbICHIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3airiHeH ewipineni

Kypbinfbl / akKyMynsiTop KMHaFbl KbI3bIM KETKEH.

® Kypbinfbl / akkyMynsiTop XuHarbl cankbliHaaraHwa
KYTiHi3.

Nac cy blapickl kaknafFbIHbIK TOpNapbl lac Hemece

ObIMKbI.

® Topnapabl TasanaHbl3/KypraTbiHpI3.

CanTtamapa cy wWhbiKknanabl

® Tasa Cy blAbICbIH TONThIPbIHbI3.

® Kepek-xapakrap cantamacel MeH Bypky/copy
LnaHrici apacblHaarbl 6annaHbICTbIH AypbIC
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

® Tasa Cy Cy3riCiH TasanaHbi3.

® bBypky copfbicbiHAa akay 6ap, TyTbiHyLIbINapFa
KbI3MET KepceTy opTanblifbiHa XabapracbliHbI3.

Copy KyLui xeTKinikci3

TeceHilw canTamachbl, CaHbinaysbl cantaMa Hemece

copy wnaHrici 6itenin kanfax.

® TeceHil canTaMacblH, CaHblNaynbl canTamaHbl
)K8He copy LUNaHriciHiH 6iTenMereHiH Tekcepin,
KaXkeT Gornca TazanaHbi3.

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTp XeniciHe Kocy

AKKYMYNSATOP XUHAFbIHbIH, \% 18 DC
HOMUWHanAbIK KepHeyi

HomuHanapl Kyatbl w 200
KypbInfFbIHbIH TEXHUKanNbIK cunaTramanapbl
Tasa cyablH CbINbIMAbINbIFLI | 1,7
Jlac cyapiH, CbIibIMAbINbIFbI | 2,9

KanbInTbl XxymbIC Ke3iHae MuHyTTa 12
aKKyMynsaTop Tosnblk GonFaHaarsl  p
XyMbIC yakbIThl (18 B, 2,5 A-car)

KanbinTbl )XyMbIC Ke3iHae MUHYTTa 24
aKKyMynsaTop Tonblk 6onFaHaarsl  p
XyMbIC yakbiThl (18 B, 5 A-car)

AynaHHbIH eHimginiri (18 B, m?2 6,5

2,5 Acar)

Onwemaepi MeH eHimaep

Canmarbl kg 3,9

¥3blHAbIFbI X €Hi X OWIKTiri mm 400x210
x245

EN 60335-2-69 ctaHpapTbiHa Calkec
ecenTeniHeTiH MaH

[bIBbIC KbICbIMbIHbLIH AEHrewi dB(A) <70

TexHuKkanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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O6wu ykaszaHusA
Mpeam NbpBOTO M3NON3BaTe NnpoyeTeTe
A -lll NpuUoXeHoTO PbKOBOACTBO 3a

ekcnnoartauus Ha ypeaa, Ha

aKkymynupaiiarta 6atepusi n Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO.

MpouenmnpanTte CbLOTBETHO.

3anaserte KHWKKUTE 3a NocreaBallo U3nonasaHe unm

3a crneaeawmsi COGCTBEHMK.

e [lpun HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBATa 3a
ekcnnoarauus MoraT Aa Bb3HVKHAT NOBPeau Ha
ypena v onacHocT# 3a 06Cny>BaLLoTo nuLe 1 Apyru
xopa.

e [lpu TpaHCMOPTHM AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe Tbproseua.

e Akymynupauia 6atepusi u 3apsgHO YCTPOWCTBO ca
4YacT OT AOCTaBHUSI KOMMIEKT cropes BapuaHTa Ha
ypena.

o [lpu pasonakoBaHeTO NpoBepeTE CbAbPXKAHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NunceaLLy NPUHaAANEXHOCTN UMK
nospeamu.

QR Code® 3a oTBapsiHe Ha BUAEOKNNN 3a NPUNOXeHne

MOXeTe Aa HamepuTe B:

KARCHER

QRkop®e perucTpupaHa Tbproscka Mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (AEHCO YEVB
MHKOPMOPEWTEN).

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

CTeneHun Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexKu mernecHuU nospedu unu
do cmMbpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexXKu menecHu nospedu unu
do cMbpm.

AN TPEQMA3JINBOCT
o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieKu mesecHu nospeou.

BHUMAHWE
® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6LK yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

A OIMACHOCT e Onactocm om 3aldywasaHe.
Jpbxme onakoeb4HOomo ¢ghoruo 0aneve om obceea Ha
deuya.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE e v1snonseaime
ypeda camo o npedHa3HadyeHue. Cbbnodasaliime
MecmHume ycrosus u rnpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamarneHu (u3uyecKu, MCuxu4ecku umu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HSIMam Ofum U rMo3HaHusl,
mozam Oa usnondeam ypeda camo oo rpasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omeosapsio 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea 0a ce usrnonsea
camo om xopa, koumo ca oby4eHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasanu criocobHocmume cu 3a
obcrnyxeaHemo My, U Ha KoUmo r1os138aHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO 8b31oXeHo. o [leyama He 6usa da
usnonssam ypeda. e [leyama mpsibea da 6b0am rnod
Hadsop, 3a Oa ce eapaHmupa, 4Ye He cu uepasim ¢
ypeda. e [leuama Mmozam Oa u3ebpwieam rMoYucmeaHe
U ekcrinoamayuoHHa noddpwbxka camo rnod Had3op.

O ﬂPE,quA3I1MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea crniyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoea He
npomeHsitime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea.

Exkcnnoarauusa

A OMNACHOCT

e 3abpaHeHa e eKcrioamauusi 8 30HU, 8 KOUMO umMa
onacHocm om eKcrao3uu.

e OracHocm om eKcrnosusi

e He uscmykealime 3ananumu 2a3oee, meyHocmu

unu npaxose.

e He uscmykealime peakmugHU MemariHu rpaxoee

(Hanp. anymuHull, MagHe3ul unu YuHK).

e He uscmykealime Hepa3dpedeHa nyaa unu

KUCesnuHu.

e He uscmyksalime opsiwyu unu mneewu npedmemu.
Te3u sewecmea mo2am da rnospedsm
Mamepuanume, u3ron3eaHu npu uspabomkama Ha
ypeda.
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e Bnanazalime u3gbpwigaHeEmMo Ha peMoHmu u
pabomu rno enekmpuyecku KOMIOHeHMU caMo Ha
omopu3aupaH cepsus.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe. He uscmyksalime 8
6nu3ocm 0o enasama c 0to3ama u ecMykamernHama
mpbba.

lNpu obpasysaHe Ha nsiHa unu u3mu4aHe Ha
me4yHocm He3abasHO u3Koyeme ypeda u
u3dvpnaldme werncena unu uzsademe
akymynupawama bamepus.

A TIPEAOMNA3J/INBOCT

e Hukoea He ocmassiime ypeda 6e3 Ha030p, OOKamo
pabomu.

lNpedu scsika ynompeba nposepsisalime ypeda u
npuHadnexHocmume 3a U3NpPasHO CbCMOsHUEe U
ekcrnioamauuoHHa 6esonacHocm. He usnonseatlime
ypeda, ako moli He e 8 u3rpPasHOCM UnuU He e
be3onaceH 3a ekcrnoamayusi.

He u3snonssatime ypeda, ako npedu mosa e nadari,
6un e ydapeH unu e 8udHo, Ye e rnospedeH. [Mpedu
omHoeo Oa nycHeme ypeda 8 ekcriioamauyus,
8b3/10)KEeme U3ebpuweaHemo Ha CbobpaseH ¢
npasunama peMoHm Ha rnospedume.

W3nonzeatlime camo noducmeawume npenapamu,
rpernopbYyaHU om npousgooumens, u cnassatime
uHcmpykyuume 3a yrnompeba, usxebprisiHe u
npedynpedumenHume yka3aHusi Ha
npousgodumenume Ha nodyucmeawume fipenapamul.

BHUMAHUWE

e [Tazeme ypeda om eKkcmpeMHU KITuMamu4Hu
8/1USIHUSI, 8r1a2a U CusiHa mornmnuHa.

e Hukoea He uscmyksalime geuwjecmea Kamo euric,
yumeHm u m.H., mbli Kamo 8 KoHmakm ¢ eoda me ce
smebpdsieam u Mo2am O0a 3acmpawam
pyHKYUOHUpaHemo Ha ypeoa.

Fpvka n noaapbLKKa

Yka3zaHue

e [Ipedu ecsikakeu pabomu rno 2puxa u nodopbxka
uskrnroyealime ypeda u ceansalime akymynupawama
b6amepusi.

AN TIPELQMNA3JINBOCT

e Bnbanazalime u3ebpwieaHemo Ha PeMoOHMU u
pabomu o enekmpu4ecKu efleMeHmu camo Ha
0mopu3upaHusi cepaus.

AN TIPEQYTIPEXOEHNE

e Ypedbm cbObpxa eneKmpu4yecku KOMIOHeHMuU, He
noyucmealime ypeda nod meyawa eoda.

BHUMAHUE

e 3a noyucmeaHemo He u3ron3ealme abpa3usHu
npenapamu, npenapamu 3a No4YUCMeaHe Ha CMbKIIO
unu yHusepcarsHu rnoyucmeauiu npenapamu.

lMpedu npodbmxkumerneH nepuod Ha Heu3rnon3eaHe
useaxdalime akymynupawama 6amepus om ypeda.
N3eademe uspasxodsaHama akymynupawa
6amepusi om ypeda u A usxebprieme kamo omnadbk
8 chomeemcmeue ¢ npednucaHusma.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

M3nonseaiTe ypena camo B YaCTHO ;IOMaKUHCTBO.

B cboTBETCTBME C NOCOYEHUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaraums onUcaHns U ykasanus 3a 6e3onacHocT
ypeaobT e NpefHasHaveH 3a ynotpeba KaTo ypeq ¢
BMpBbCKBALLA eKCTPaKLMS 3a MOYNCTBAHE Ha CaloHW Ha

aBTOMOGUNY U TEKCTUITHM TanuLepun BbB BbTPeLLHN
NoMeLLEeHusI.

3a ekcnnoartauusaTa e HeobxoayMa akymynupatia
6atepus ot nnatdopmata KARCHER Battery

Power (+) ¢ HoMuHanHo HanpexeHue 18 V, kakto n
noaxoasiLo 3apsaHo yctponictso KARCHER ¢
HOMWHANHO HanpexeHune 18 V, KoMTo He ce cbabpXaT
B KOMMIieKTa Ha AocTaBkaTa.

Akymynupatum 6atepuu n 3apsiaHN YCTPOMCTBA, KOUTO
He ca BKMIOYEHW B KOMMNIEKTa Ha JocTaBkaTa unm
HeoBX0AMMOCTTa OT KOUTO Ce AiBsiIBa [OMbIHUTENHO, Ce
npepnarar kato akcecoapu.

3awurta Ha OKonHara cpeapa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q. peunknupane. Monsi, U3XBbpranTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbAbpXaT LEHHN MaTtepuany, noanexalim Ha
mmm PELVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTaBHM YaCTK, Hanp.
6aTepum, akymynaTopHu 6atepuv unu macno,
KOUTO NpW HENPaBWUIHO GOpaBEHE NN U3XBBLPIISHE
MoraT Aa nNpeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a okofHata cpefa. 3a
NpaBuWIHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYEeHUTE C TO3M
CMMBON ypeau He TpsibBa fa 6baat UsXBbprisiHU
3aefHo ¢ GUTOBMTE OTNagbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTsBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

IMpy BBNPOCK UMM NOBPEAV HALLMAT punnan Ha
KARCHER we Bv nomara ¢ yaosoncrtaue.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpPUrMHaNHM Pe3epBHU YacTu, MO TO3W HAYUH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauvs Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JOCTaBKaTa Ha ypeaa € u3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbIbpXaHETO 3a LAnocT. MNpy nuncealm akcecoapm
UMW NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHETE Ce KbM
Bawwus auctpubyTop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halmst
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCNOBUSL.
EBeHTyanHv noBpeau Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLUMOHHMSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn nponM3BoACTBEH
nedext. B cnyyai Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-6nn3kust oTopusupaH cepeua, kKato
npefcraBuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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CumBoOnu BbPXy ypena

e OT BbTpeElHaTa
cTpaHa Ha
pesepBoapa 3a uncTa
BOAA MMa CUMBONM 3a
MoYMCTBaHE Ha
cuctemarta cneg
ynotpeba:

1 HanbnHete
pesepBoapa 3a uncTa
BOAA C YelumsiHa
BOAA.

2 BkapaunTte gto3arta 3a
noyncTBaHe Ha dyru
OoKpaw B oTBOpa Ha
pesepBoapa u
BKIOYeTE ypeaa.

BX. cbluo rmaea
lNpukntoysaHe Ha
pabomama

SYSTEM CLEANING
1 'S

OnucaHue Ha ypena

O6opyaBaHeTo ce pasnvyasa B 3aBUCKMOCT OT
n36paHusa mogen. KoHkpeTHOToO obopyaBaHe e onucaHo
BbPXY OMnakoBKkaTa Ha ypeaa.

BuxTe nzobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.
®durypa A

(1) Bpwbaka 3a Mapkyy 3a NpbCKaHe/CMyKaTerneH
MapKyy

Mpekbesay Ha ypeaa (1 (ON)/0 (OFF))
PesepBoap 3a MpbCHa Bofa C Kanak
PesepBoap 3a uncTa Boga ¢ Kanak
Kanauka Ha pe3epBoapa

[pbxka 3a HoceHe

Obpxad 3a NpuHagnexHocTn

MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha rbba, YeTka, onakoBka ¢
noyucTeall npenapat

CICICICICICIC)

He3no 3a akymynupala 6atepus
*Akymynupalua 6atepus

Mapkyuy 3a npbckaHe/cMyKaTeneH Mapkyy ¢
BbPTSILLA Ce pbKoxBaTka

® 0O

[io3a 3a nouncreaHe Ha Tanuuepun 3a
BNpbCKBaLla ekCcTpakuma

(13 Oro3a 3a nouncTBaHe Ha ¢hyru 3a BrIpbCKBALLA
eKcTpaKLms

Cpenctso 3a nouncteaHe RM 519 (100 ml)
(5 *3apsinHo ycTpoicTeo

* onuuoHanHo

3ape)KAaHe Ha aKymMmynupawiata

6atepus
3apepneTe akymynupaliarta 6atepus (BX.
MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtaumus 1 ykasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupaliata 6atepus 1 Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO).

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

I'Ipe.qB. noyncTtBaHe
Yka3zaHue
Tl Kamo ypedbm He pa3arnornasa ¢ (yHKUYUs 3a CyXo
rnoyucmeane, npu Heobxodumocm rpedu
ro4yucmeaHemo Ha mekcmusnHume u3oesnus
omcmpaHeme edpume 3aMbpcsigaHusi (Hanp. mpoxu) ¢
0OUKHOBEHA rpaxocMyKadka.

CBbp3BaHe Ha NPUHaAJIeXXHOCTH

1. BkapaiTe mapky4a 3a npbCckaHe/3CMyKBaHe BbB
Bpb3kaTa 3a MapKyy 3a npbCckaHe/u3cMyKkBaHe Ha
ypena, fokato ce dhukcupa C LpaksBaHe.

e 3a cBansHe HaTUCHeTe dmKcaTopa u n3sagere
Mapkyya 3a npbCcKaHe/M3CcMyKBaHe.
®urypa B

2. B 3aBucumocT oT ynoTpebarta cBbpKeTe Aro3ara 3a
noyMcTBaHe Ha Tanvuepuv unu atosata 3a
noymcTBaHe Ha yr c pbkoxeaTkata.

e 3a cBansHe Ha [lo3ara 3a NouncTBaHe Ha
Tanuuepun 1 Ha frosaTa 3a NoyYMcTBaHe Ha dyru
HaTucHeTe dmKkcaTopa Ha pbkoxBaTkaTa Ha
MapKy4a 3a NpbCKaHe/M3CMyKBaHe v rm n3sagerte
e[IMH OT Apyr.
®urypa C
®urypa D

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4YMcTta Boga

BHUMAHUWE

Bxknoysatime ypeda camMo Ko2amo ca rnocmaseHu
pesepsoapbm 3a npsicHa eoda u peaepsoapbm 3a
ommnadbyHa 8ooa.

BHUMAHUWE

Pesepeoapume 3a npsicHa u omnadb4yHa 8o0a mpsibea
Oa ca 30paso 3akperneHu 8 ycmpolcmeomo.

BHUMAHUWE

Ynompebama Ha Henodxodsuu noyucmeauwu
npenapamu moxe 0a nospedu ypeda u a dosede o
U3KITIoY8aHe Ha 2apaHUUOHHU npemeHyuu.

Yka3aHue

lMpu Heobxo0umocm 3a noYyucmeaHemo Ha manuyepuu

usrnonaeatime noyucmeauw npenapam KARCHER RM

519.

e [Ipu Go3upaHemo Ha noyucmeawus fnpenapam
cnedeme daHHUME 3a KOU4ecmso,
npedocmaseHu om npou3sooumerns.

e [Ipenopnbusa ce do3a om okosno 100 ml noyucmeauy
rpenapam 3a 8CSIKO Mb/IHEHe Ha pe3epsoapa.

e Hanelime no4yucmeaw, npenapam u donelime goda
do mapkuposkama “Max”.

e O6wWomo Konu4ecmeo Ha rnbfHeHe e makc. 1,7
numpa.

Yka3zaHue

Pesepsoapbm 3a Yucma eoda Moxe Oa ce u3eaxaoda 3a

HarmbrieaHe unu 0a ce Mb/IHU OUPEKMHO Ha ypeoda.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa AMPEKTHO Ha

ypeAa

1 [pbnHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa Harope u s
3aBbpTeTe HacTpaHu. [losupaiiTe noyncTeaLms
npenapar CbrnacHo ykasaHusiTa U crnej Tosa
HanbnHeTe ¢ Boda Ao mapkuposkaTa "MAX".
®urypa E

2 3artBOpeTe kanaykaTta 3a 3apexaaHe.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a Han'bfBaHe
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1 W3BageTe pesepsoapa 3a Boga BepTMKanHo
Harope, KaTo ro bpXxuTe 3a yabnboyeHneTo 3a
XBallaHe.
®urypa F

2 [pbnHeTe kanaykarta Ha pe3epBoapa Harope,
3aBbpTETE S HACTPaHW U HaNbIHeTe pe3epBoapa 3a
Boaa Ao mapkuposkata “MAX” ¢ nouncTealy
npenapar v YyelumMsiHa Boga.
®durypa G
nnm
[ebnokupaiTe kanavkata Ha pe3epBoapa, ceanere
S1 M HanbNHeTe Ao MapkupoBkaTa “MAX” ¢
nouMcTBaLlY NpenapaT 1 YelMsiHa Boaa.
®urypa H

3 3artBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa, pecn.
rocraBeTe Kanaka Ha pesepBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e duKcupan/a.

4 TlocTaBeTe pesepBoapa 3a Bofa, AOKaTO JOCTUTHE
[OBHOTO Ha ypeaa.

MNocTaBsiHe Ha akyMmynupaliaTa 6atepus

e [locraBeTe akymynupallata 6atepusi otrope B
rHe340TO 3a akymynupalla 6atepus, gokato Ts ce
mKcupa C WwpaksaHe.

BHUMAHUE
W3nonsealime eduHcmeeHo akymynupawu 6amepuu
om nnamgopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHaIHoO HarnpexeHue 18 V.

®urypall

BknrouBaHe Ha ypeaa
1. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha ypeaa B nonoxexuve 1
(ON).
®urypa J
CwmykatenHata TypbuHa 1 nomnarta ctapTvpar.

EkcnnoaTtauus

MouncTBaHe Ha Tanuuepus
Yka3aHue
Tornnama eoda (MakcumarnHo 50 °C) nosuwasa
noqyucmeau,omo oelicmsue.
Yka3aHue
3a no4ucmeaHemo u3nonssatime camo rnoyucmeaujusi
npenapam RM 519 Ha KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu no4ucmeau pa3meop

OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonssame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo nposepeme npedmema, Kolimo we ce

royucmea, 3a mpaliHocm Ha uyeema u

8odoycmod4ugocm.

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Yucta Boaa
noyncTBall, Npenapar 1 BoAa, BX. rnasa
HanbneaHe Ha pesepeoapa 3a Yucma eoda.

2. TocTaBeTe akymynupaluata 6atepus, BX. rnasa
lMocmasesHe Ha akymynupawama 6amepus.

3. BknioveTe ypena, BX.M masa BkrousaHe Ha ypeda

4. 3a pa3npbCKBaHe Ha NOYMCTBALLMS pa3TBOP
HaTWCHeTe nocTa Ha pbkoxBaTkaTta.
®durypa K

5. lpokapsanTe Alo3aTa 3a NOYUCTBAHE HA
Tanuuepun Ha NpUMNoKpuUBaLLIM Ce NEHTU B Nocoka
Hasaf BbpXy NOBbPXHOCTTA, KOSITO LLiE CE MOYNCTBA,
He GyTanTe.

Yka3zaHnue

AKo pe3epeoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJIEH, MOMNIasbk

3ameapsi 8CMyKamersiHusi omeop U ypedbm pabomu c

rnosuweHu o6opomu.

6. HesabaBHO n3kntoyeTe ypeaa u nsnpasHete
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, BX. rnasa
WU3npaseaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa 800a.

MeToau 3a nouncrBaHe
Neko/HopManHo 3aMbpcsiBaHe

1. 3aBbpTeTe NpekbCcBaYva Ha ypeaa B nonoxexue 1
(ON).
®urypa J
CmykaTtenHara TypbuHa n nomnarta crapTmpar.
2. HartucHeTe nocta 3a npbCKkaHe.
Pasnpbcksa ce nouncTsall, pasTeop.
durypa K
3. TlycHeTe nocta 3a npbCcKkaHe 1 n3cMykanTe
ocTaTbLuTe OT NOYNCTBALLMUA Pa3TBOP.
4. Cnep nouMcTBaHETO NoYMCTeTe OLle BEAHBX
TanuuepusTa ¢ Y1cTa, Tonna soaa, u A
MMnperHmpanTe no xenaHue.

CunHo 3aMbpcsiBaHe UK NeTHa

1. 3aBbpTeTe NpekbCcBaYva Ha ypeaa B nonoxexue 1
(ON).
®urypa J
CmykaTtenHara TypbuHa n nomnarta crapTmpar.
2. HartucHeTe nocta 3a npbCckaHe.
®durypa K
Pasnpbcksa ce noyncTaall, pa3Tsop.
3. 3aBbpTeTe nNpekbcBaya Ha ypeaa B nonoxexue 0
(OFF).
durypa L
4. OcTaBeTe noyncTBaLLVs pa3TBop Aa noaeicTea
Har-Manko 5 MUHyTK.
5. 3aBbpTeTe nNpekbcBaya Ha ypena B nonoxexue 1
(ON).
CmykaTtenHara TypbuHa n nomnarta ctapTmpar.
®durypa J
M3cmykaiiTe ocTaTbLMTe OT MOYMCTBALLMS Pa3TBOP.
Mpn HeobxoaMMOCT NoBTOpETE NpoLeca.
Cnep nouncTBaHeTo NOYNCTETE OLLEe BEAHBX
Tanuuepusita ¢ YucTa, Tonna Boga, u
UMMperHnupanTe no xenaHue.

® N

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
YkasaHue
3a 0a He ocmasam Yacmuuyu om no4yucmeau
npenapam u om 3aMbpcsieaHusi 8 mprbume, cred
8csika ynompeba usgbpweatime noyucmeaHe Ha
cucmemama (6e3 dobassiHe Ha noducmeauu

npenapamu).

1. 3aBbpTeTe NpekbcBayva Ha ypeaa B nonoxexue 0
(OFF).
®durypa L

2. V3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, BX.
rnaea M3npaseaHe Ha pe3epeoapa 3a omnadbyHa
8o0da.

3. HanbnHete pesepsoapa 3a 4ncTta Boga Ao
mapkupoBkata “MAX” ¢ YyelumsiHa BoJa, BX. rmasa
HanwbneaHe Ha pe3epgoapa 3a Yucma 800a.

4. CpbpxeTe MapKyya 3a npbckaHe/M3cMyKkBaHe ¢
[ro3aTa 3a noyvcTBaHe Ha yru.

5. OrtBOpeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 1 Bkapante
Ato3arta 3a noyucTeaHe Ha yrn Jokpan B OTBOpa.
®urypa M
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6. 3aBbpTeTe NpekbcBava Ha ypeaa B nonoxexue 1
(ON) 1 cblUeBpeMEHHO HaTUCHETE U 3adpbXTe
1iocTa 3a npbCckaHe Ha pbKoxBaTKaTa.
®urypa J
MpouecbT Ha NpoMKBaHe 3aBbPLLBA, LLOM
pesepBoapbT 3a YMCTa BoAa Ce U3MpasHu HaMbIHO.

7. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha ypeaa B nonoxexue 0
(OFF).
®urypa L

8. W3Bagete akymynupalyata 6atepusi, BX. rmasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupauwama 6amepusi.

9. [pwn HeobxoaMMOCT 3apefeTe akymynupatiara
Gartepus.

10. U3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa, BX.
rnaea M3npa3seaHe Ha pesepeoapa 3a omnadbyHa
8ooda.

. Msmuiite pobpe pesepsoapa 3a MpbCHa BoAa C
yucTa Boda.

12. Mpn HeobxoaMMOCT, Hanp. ako LeakaTa B
pesepBoapa 3a YncTa Boga € 3aMbpceHa,
n3nnakHeTe pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boaa C yucTa
BOAa, BX. MaBa [loyucmeaHe Ha Kanaka Ha
pesepeoapa 3a MpbCHa 800a U Ha cenapamopa.

13. CBanete npuHaanexHocTute oT ypeaa.

14. 3a ga oTCcTpaHWTe ocTaHanata TEYHOCT B MapKyya
3a NpbCcKaHe/M3cMyKBaHe:

a HaTucHeTe dmKcaTopa 1 cBanete mapkyya 3a
npbckaHe/M3cMykBaHe OT ypeaa.

b HatncHeTe nocra Ha pbKkoxBaTkaTa U ocTaBeTe
TeYHOCTTa Aa naTteve.

YkazaHue

3a da moxxe meyHocmma Oa U3CbXHe Halb/IHO, 3a

u3scywasaHemo He Haguealime MapKy4a 3a npbcKkaHe/

u3cMyKsaHe OKoslo ypeda.

Yka3aHue

3a 0a He ce obpasysam J10K8U 8 Xuuujemo (Harp.

8bpXy 100o8e ¢ KUuUMu, rnapkem), ocmaseme

ocmaHanama meyHocm 0a u3meye & Moo0xodsu, CbO

(Hanp. muska, Kogha).

15. MiannakHeTte Ato3aTta 3a NOYMCTBaHe Ha Tanuuepumn
C YyellMsaHa Boda 1 ocTaBeTe ypeaa ¢ apyrute
NPUHAANEXHOCTN Aia U3CbXHE.

16. MNMocTaBeTe ypeaa B “nonoxeHue 3a nscyliasaHe”
(npv ToBa kanauuTe Ha AABaTa pe3epBoapa ca Neko
OTBOPEHW M OCTaHanata TeYHOCT MOXe Aa N3CbXHEe
6e3 ocTaTbk).

1

o

U3npasBaHe Ha pe3sepBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa

1. W3Bapgete pe3epBoapa 3a MpbCHa Boda
BEpTUKaNHO Harope, KaTto ro gbpXuTe 3a
yAbN6oYeHneTo 3a XBalLlaHe.
®urypa N

2. [ebnokupaiiTe ABeTe CTPAHWUYHM Kanayku Ha
pesepBoapa, cBarneTe kanaka Ha pesepsoapa u
13XBbprieTe MpbCHaTa BoAa.
®urypa O

3. MMpwv npoabmkaBaHe Ha paboTtara no NoYncTBaHe:
MocTaBeTe kanaka Ha peaepBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, ye e dukeupaH. [NoctaBete pesepBoapa
3a MpbCHa BoAa, AoKaTo AOCTUTHE ABHOTO Ha
ypena.

4. Tlpw npuknioyBaHe Ha paboTaTa no NoYMCTBaHe:
MpubepeTe ypeaa B “nonoxexHue 3a nscyliasaHe”
(npv ToBa kanakbT Ha pesepBoapa e Nneko OTBOPEH
1 oCTaHanaTta TEYHOCT MOXe [a U3cbxHe 6e3
ocTaTbk).

MouncTBaHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BoAa U Ha cenapartopa

Yka3zaHue

Om ebmpewHama cmpaHa Ha Karnaka Ha pesepeoapa

3a MpbCHa 800a (Ha cernapamopa), uma 2 pewembyHU

Mpexu. AKO pewembyHUMe MPexu ca MOKpU usu

3aMbPCeHU, MOoMnnasbKbm He Moxe da npeekIyea

npasusnHo unu ypedbm ce u3kr4yea mebpde paHo.

B3amosa ce ysepeme, ye 1o epeme Ha pabomama

pewembyHUME MPEXU ca Yucmu u Cyxu.

1. W3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa OT ypeaa,
BX. [MaBa M3anpassaHe Ha pesepeoapa 3a
omnadby4yHa 800a

2. CsaneTe kanaka Ha pesepBoapa OT pe3epBoapa u
oTcTpaHeTe cenapartopa.

3. BHumaTenHo noyucteTe Kanaka Ha pesepsoapa u
cenapatopa C BnaxHa kbpna.

4. BHumaTtenHo oTcTpaHeTe Briarata CbC Cyxa Kbpna.
®durypa P

5. Crnoberte kanaka Ha pesepBoapa v cenaparopa,

3aKpeneTe Kanaka BbpXy pe3epsoapa u ro
noctaeeTe B ypega.

M3BaxpaHe Ha akymynupaiara 6arepus

YkaszaHnue
lMpu npodbmxumenHu npekbceaHuss Ha pabomama
useax0dalime akymynupawama 6bamepusi om ypeda u s
ocuzypsiealime cpely HeornpasoMOU|eHO ron3eaHe.
e M3byTarite akymynupaiiara 6atepus Harope u

u3BageTe oT ypeaa.

durypa Q

CbxpaHeHue Ha ypeaa
dukcmpaniTe grosaTa 3a NoyYMcTBaHe Ha dyrv B
AbpKaya 3a NpUHagnexHoCTy.

HaBuiiTe cMykaTenHust Mapkyy oKomno ypega v ro
3aKkpeneTe 3aefHO C [j03aTa 3a NouncTBaHe Ha
dyrn Ha Apyrvs Abpxad 3a NpUHaanNexHoCTy.
®durypa R

durypa S

CbxpaHsBaviTe ypeaa B Cyxu nomelleHns 6es
OnacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A MPEQOMA3JIMBOCT

Hecwn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U rnoepeou

lpu mpaHcropmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoa.

PbyeH TpaHcnopT
1. MNosawrante 1 HoceTe ypeaa 3a ApbxkaTa 3a
HoceHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa
1. Ocwurypete ypega NnpoTuB U3Nnb3BaHe U
npeobpbluyaHe.

Mpvxa n noaapbXKa

Ypea v npuHagnexHocTu
YpeabT v NPUHaANEeXHOCTUTe OT NacTMaca morar
fa 6baat nogabpkaHu ¢ npeanaraH B Tbproeckarta
Mpexa npenapar 3a noYMcTeaHe Ha nnacTmacy.

-

2. TMpwv HeoBxoguMOCT U3nnakHeTe pesepsoapa u
nNpUHaanexHoCcTuTe C BoAa 1 rv NoAcyLueTe, npeau
[a rv usnonseare OTHOBO.

3. TllposepsiBaiTe peAOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe

3a 3aMbpcCsBaHe U eBEeHTyarHo rm noyucreante.
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MouncTBaHe Ha UeaKkaTa 3a Yncrta Boga
Yka3aHue
Ha dbHOmo Ha pe3epsoapa 3a Yyucma 8oda uma yedka,
8bpPXY KOSIMO ce ymasieam Yacmuyu 3aMbpcsieaHusi u
mozam Oa eb3npensmcmeam omoka Ha godama.
3amosa pedosHo u3nnakealime pe3epsoapa 3a yucma
goda.
1. W3BapeTe pesepBoapa 3a Y1cTa Boga oT ypeaa, BX.
rmaBa HanbrieaHe Ha pesepgoapa 3a Yucma eoda
2. WsnnakHeTe pe3epBoapa 3a uncTa Boga C uncTa
BoAa.
3. TlloctaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a Y1cTa Boga B
ypena.

Momouy npu noBpeaun

YpeasT He pabotu

Akymynupatiata 6atepusi He e B NpaBUIHO NONOXeHNe

B rHe3foTo.

1. MbxHeTe akymynupalyarta 6atepusi B HENHOTO
rHesgo, Aokarto ce dukeupa.

YkasaHue

AKo e Heobxo0umo, uzgademe ouje 8€OHBLX

akymynupawama 6amepusi U OmHO80 5 locmaseme,

dokamo ce ¢hukcupa.

CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara

6aTepus (BX. Aucnnes) e TBbpAe HUCKO.

1. 3apepete akymynupawiata 6atepus.

AkymynvpaliaTta 6atepusi Unu 3apsiiHOTO YCTPOCTBO

e pedekTHalo.

1. CwmeHeTe akymynupawata barepus, pecn.
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

YpeabT ce camomnskniouBa

YpenbT/akymynupaliarta 6atepus e nperpsan/a.

® |3yakanTte, JokaTo ypeabT/akymynupaiiara
Gartepus ce oxnagu.

PelueTb4HUTEe MpeXw Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpBCHa Bofda ca 3aMbPCEHUN UM MOKPU.

® [lounctere/noacyLieTe peleTbyHNTE MPeXu.

OT alo3aTa He M3TM4a BoAa

® HanbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa Boaa.

® [lpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay Alo3aTa u Mapky4a 3a
npbckaHe/M3CMyKBaHe 3a NpaBUITHO MOMOXEHMeE.

® [louncTere LeakaTa 3a yucTa BoAa.

® [lecbekTHa npbckalla nomna, oGbpHeTe ce KbM
cepBu3a.

HepocTtaTtbyHa cMykaTenHa MOLLHOCT

[lo3aTa 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepuu, Aro3aTta 3a

noyncTBaHe Ha yrv Unm CMyKaTerHUST MapKyy ca

3anyLueHu.

® [lpoBepeTe Ato3aTa 3a NOYMCTBAHE Ha Tanuuepum,
flo3arta 3a noyncTBaHe Ha yrv n cmykaTenHus
MapKy4 3a 3anyLuBaHe 1 npu HeobxoanMocT v
noyncrete.

XHUYeCKN AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 18 DC

akymynupalya 6atepus

HomwuHanHa mowHocT w 200

[laHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

KonunyecTBo Ha NbrHeHe - yncta | 1,7
Boja

KonnyectBo Ha nbnHeHe - | 2,9
MpbCHa Boaa

MpoabnkuTenHocT Ha pabota
npu MbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupalyarta batepus B
HOpManeH pexwum Ha pabota (18
V, 2,5 Ah)

MpoabmkuTenHocT Ha pabota
npu MbMHO 3apexaaHe Ha
akymynupatata 6atepus B
HopMmarneH pexuMm Ha pabota (18
V, 5 Ah)

MoLHOCT Ha eanHuLa m 6,5
nosbpxHocT (18 V, 2,5 Ah)

Pa3mepu 1 Terna

Terno kg 3,9

[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 400x210
BMUCOYMHA x245

MuHyTn 12

MunyTn 24

YctaHoBeHu cTonHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-69
dB(A) <70

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHWN.

HuBO Ha 3BykOBO HansraHe
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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